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C HacToALLOTO fAeknapupame, Ye uMTupaHarta no-4osy MaluuHa CbOTBETCTBA MO KOHLENLMS W KOHCTPYKLMS, KaKTO 1 MO HauuH Ha NPOU3BOACTBO, MpuraraH oT Hac, Ha CbOTBETHUTE
OCHOBHM U3NCKBaHUSI 3a TeXHWYecka BGeonacHocT u 6e3BpeaHOCT Ha [upekTusnte Ha EC. Mpy U3MeHeHWe Ha NPOAYyKTa, KOETO HE € CbrNacyBaHo C Hac, Tasw Aeknapauus rybu
cBOSITa BanuAHOCT.

Timto prohlasujeme, Ze nize oznagené stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a konstrukénim provedenim, stejné jako nami do provozu uvedenymi konkrétnimi provedenimi,
pfislusnym zasadnim pozadavkim o bezpecnosti a ochrané zdravi smérnic EU. V pfipadé zmény vyrobku, kterd nebyla nami odsouhlasena,ztraci toto prohlaseni svou platnost.

Hermed erkleerer vi, at den nedenfor neevnte maskine i design og konstruktion og i den af os i handlen bragte udgave overholder de geeldende grundleeggende sikkerhedsog
sundhedskrav i EU-direktiverne. | tilfeelde af sendringer af produktet, som vi ikke har godkendt, bortfalder gyldigheden af denne erkleering.

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart sowie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den einschlagigen
grund-legenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Produktes verliert diese Erklarung inre
Gultigkeit.

We hereby declare that the machine described below complies with the relevant basic safety and health requirements of the EU Directives, both in its basic design and construction as
well as in the version put into circulation by us. In the event of a product amendment which was not cleared by us, this declaration shall no longer be valid.

Por la presente declaramos que la maquina designada a continuacién cumple, tanto en lo que respecta a su disefio y tipo constructivo como a la versién puesta a la venta por
nosotros, las normas bésicas de seguridad y sobre la salud que figuran en las directivas comunitarias correspondientes. En caso de realizar una modificacién no autorizada por
nosotros, esta declaracion pierde su validez.

Kéesolevaga kinnitame, et allpool kirjeldatud seade vastab meie poolt turule toodud mudelina oma kontseptsioonilt ja konstruktsioonilt EL direktiivide asjakohastele pdhilistele ohutus-
ja tervisekaitsendetele. Kéesolev kinnitus kaotab kehtivuse, kui toodet muudetakse meiega kooskdlastamata.

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan seké valmistustavaltaan EU-direktiivien asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Mikali
tuotetta muutetaan ilman meidén antamaa lupaa, tama ilmoitus lakkaa olemasta voimassa.

Nous certifions par la présente que la machine spécifiée ci-aprés répond de par sa conception et son type de construction ainsi que de par la version que nous avons mise sur le
marché aux prescriptions fondamentales stipulées en matiére de sécurité et d’hygiéne par les directives européennes en vigueur. Cette déclaration perd sa validité si le produit est
modifié sans notre consentement.

Aia TG TTapoUong dNAWVOUE OTI TO PNXAVNHA TTOU XapakTneieTal TTapakdTw, Pe Baon Tn oxediaon Kal TNV KATAOKEUNA Tou, UTTG Tn Hop@r) TTou diaTiBeTal oTnv ayopd, TTANpoi oTIg
OXETIKEG BATIKEG ATTAITATEIG A0PaAEiag Kal UYIEIVAG Twv 0dnyiwy TG EE. Ze TepimTwaon TpOTToTT0iNoNG TOU TIPOIGVTOG XWPIG TN OUYKATABEDT) Yag, n Trapouca diAwan Ba KaTaoTel
GKupn.

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj zamisli i konstrukciji te kod nas koriStenoj izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize navedenim
direktivama Europske Zajednice. U slu¢aju neovlastene izmjene proizvoda prestaje valjanost ove izjave.

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban megnevezett gép tervezése és épitési modja alapjan az altalunk forgalomba hozott kiviteloen megfelel az EU iranyelvek vonatkozo, alapvetd
biztonsagi és egészséguigyi kovetelményeinek. Amennyiben olyan médositas torténik a terméken, amelyet elézetesen nem egyeztettek vellink, akkor a jelen nyilatkozat érvényét
veszti.

Con la presente si dichiara che la macchina qui di seguito indicata, in base alla sua concezione, al tipo di costruzione e nella versione da noi introdotta sul mercato, & conforme ai
requisiti fondamentali di sicurezza e di sanita delle direttive UE. In caso di modifica del prodotto senza la nostra autorizzazione, questa dichiarazione non sara piu valida.

Siuo pareiskiame, kad toliau aprasyto aparato bréziniai ir konstrukcija bei misy j rinkg iSleistas modelis atitinka pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Si deklaracija netenka galios, jei gaminys pakeiiamas nesuderinus jo pakeitimy su mumis.

Ar $0 més pazinojam, ka turpmak minéta iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un izgatavosanas veidu, ké ar msu apgroziba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu attiecigajam
galvenajam droSibas un veselibas aizsardzibas prasibam. Ja tiek veikta ar mums nesaskanota izstradajuma izmainiSana, $1 deklaracija nav deriga.

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde machine door haar ontwerp en bouwwijze en in de door ons in de handel gebrachte uitvoering voldoet aan de betreffende fundamentele
veiligheids- en gezondheidseisen, zoals vermeld in de desbetreffende EU-richtlijnen. In geval van een niet met ons overeengekomen wijziging van het product, verliest deze verklaring
haar geldigheid.

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt nedenfor oppfyller de grunnleggende sikkerhetsog helsekravene i de relevante EU-direktivene, med hensyn til bade design, konstruksjon og
type markedsfgrt av oss. Ved endringer av produkter som ikke er godkjent fra oss, bortfaller denne erklaeringen.

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone ponizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem koncepcji, konstrukcji oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowigzujagcym wymogom
dyrektyw UE dotyczgcym wymagan w zakresie bezpieczenstwa i zdrowia. W przypadku dokonania nieuzgodnionych z nami zmian w produkcie niniejsza deklaracja traci waznos¢.

Declaramos que a maquina a seguir designada corresponde as exigéncias de seguranca e de salde basicas estabelecidas nas Directivas UE por quanto concerne a sua concepgao
e ao tipo de construcdo assim como na verséo langada no mercado. Em caso de uma alteragdo do produto que nédo tenha sido autorizada por nds, esta declaracdo perde a sua
validade.

Prin prezenta declaram ca aparatul desemnat mai jos corespunde cerintelor fundamentale privind siguranta in exploatare si sdnatatea incluse in directivele UE aplicabile, datorita
conceptului si a modului de constructie pe care se bazeaza, in varianta comercializata de noi. La o modificare a produsului care nu a fost aprobata de noi in prealabil, aceasta
declaratie Tsi pierde valabilitatea.

HacTosimm Mbl 3asiBnsieM, YTO HUKeyKa3aHHbI NpuGop No CBOEIN KOHLIEMLMU U KOHCTPYKLMK, @ Taloke B OCYLLECTBIIEHHOM W AOMYLLIEHHOM HaMU K MPOAaXe UCMOMHEHUN oTBeYaeT
COOTBETCTBYIOLLIVIM OCHOBHbIM TpeGoBaHKsiM Mo 6e30MacHOCTH 1 300POBbIO cornacHo avpekTreBam EU. B cryyae HecornacoBaHHOrO C HaMy M3MEHEHUS M3[enus HacTosillee
3asiBMeHne CTaHOBUTCS HEAleCTBUTESIbHBIM.

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaceny stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré sme dodali, prislu§nym zakladnym poziadavkam na
bezpeénost' a ochranu zdravia uvedenym v smerniciach EU. V pripade zmeny vyrobku, ktora s nami nebola konzultovana, straca toto vyhlasenie svoju platnost.

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdelave ustreza temeljnim varnostnim in zdravstvenim zahtevam EU-standardov. V primeru
spremembe izdelka, ki ni bila potrjena z nase s strani, ta izjava ni ve¢ veljavna.

Harmed forsakrar vi att nedanstdende betecknade maskin i &ndamél och konstruktion samt i den av oss levererade versionen motsvarar EU-direktivens tillampliga grundlaggande
sakerhets- och halsokrav. Vid av oss ej godkanda andringar pa produkten upphér denna forklaring att galla.

Isbu belge ile agagida tanimlanan makinenin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan piyasaya siiriilen modeliyle AB yénetmeliklerinin temel teskil eden ilgili giivenlik ve saglik
yukumlaliiklerine uygun oldugunu bildiririz. Uriinde yapilan herhangi bir degisiklik bu beyani gegersiz kilar.

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina po svojoj koncepciji i na¢inu izrade, sa svim njenim modelima koje smo izneli na trziste, odgovara osnovnim zahtevima dole navedenih
propisa Evropske Zajednice o sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. U slu€aju izmena na proizvodu koje nisu dogovorene s nama, ova izjava ne vazi.

Iltem

description: Vacuum cleaner for commercial use
Model: AERO 8/8 PLUS | 15/15 PLUS | 15 Power

Type: AERO 8| AERO 8 PLUS | AERO 15 | AERO 15 PLUS | AERO 15 Power

Serial Number: Refer to the rating label on the machine

Trademark: TASKI®

Manufacturer: Diversey Europe Operations B.V., Maarssenbroeksedijk 2, NL - 3542 DN Utrecht
Produced by: NOVENTA Romania SRL, Utvin RO-307382, 433B, Timis - Romania

Applicable EU Directives:

Directive

2006/42/EC | Directive 2014/30/EU | Directive 2009/125/EC | Directive 2013/665/EU

Harmonised standards:

EN 60335-1: 2012 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + A2:2019 / EN 60335-2-69: 2012 / EN 62233: 2008 / EN 55014-1: 2017 / EN 55014-2: 2015/ EN
61000-3-2: 2019 / EN 61000-3-3: 2013+A1: 2019/

Authorized signatory: Responsible for technical file:

Andreas Bosch
Executive Director Machines and Robotics
Diversey Europe B.V. Utrecht

%,\ Zweigniederlassung Minchwilen
/ ( Diversey Eschlikonerstrasse
oS c Diversey Europe Operations BV 9542 Miinchwilen - Switzerland

Maarssenbroekseduk 2

Andreas Bosch 3542 DN Utrecht - The Netherlands
Executive Director Machines and Robotics
Manchwilen,  18.06.2021 CE first applied:  08.2017

The signatories act on behalf of company management and with full power of attorney.



DE Originalbedienungsanleitung

Vor der ersten Inbetriebnahme der Maschine sind die Bedienungsanlei-
||| tung und Sicherheitshinweise unbedingt zu lesen.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig und griffbereit auf, um
jederzeit nachschlagen zu kénnen.

Zeichenerklarung

Gefahr:
Dieses Symbol weist auf wichtige Informationen hin. Das

Nichtbefolgen dieser Hinweise kann zur Gefahrdung von Perso-
nen und / oder umfangreichen Sachschaden fiihren!

AAchtung

Dieses Symbol weist auf wichtige Informationen hin. Das
Nichtbefolgen dieser Hinweise kann zu Stérungen und Sach-
schaden fihren!

& Hinweis:

Dieses Symbol weist auf wichtige Informationen im Zusam-
menhang mit der effizienten Nutzung des Produktes hin. Das
Nichtbefolgen dieser Hinweise kann zu Stérungen fihren!

Bestimmungsgemasse Verwendung

Die Maschinen sind fir den gewerblichen Einsatz (z.B. in Hotels, Schulen, Kran-
kenhauser, Fabriken, Einkaufszentren, Sporthallen u.a.) bestimmt. Unter strikter
Berticksichtigung dieser Bedienungsanleitung dienen diese der Trockenreinigung
von Hartbodenbeldgen. Diese Maschinen sind ausschliesslich fir die Verwendung
im Innenbereich konzipiert.

Ggfahr:

Nicht von Diversey autorisierte Anderungen an
der Maschine fihren zum Erléschen von Sicherheits-
zeichen und der CE Konformitat. Ein Einsatz der
Maschine entgegen der bestimmungsgemassen Ver-
wendung kann zu Personenschaden, Schaden an
der Maschine und in der Arbeitsumgebung fuhren. In
solchen Fallen verfallen in der Regel jegliche Garan-
tie und eventuelle Gewahrleistungsanspruche.

Sicherheitshinweise

TASKI-Maschinen entsprechen aufgrund ihrer Bauart und Konstruktion den
einschlagigen, grundlegenden Sicherheits und Gesundheitsanforderungen der
EG-Richtlinien und tragen daher das CE-Zeichen.

. Gefahr

* Die Maschine darf nur von Personen verwendet
werden, welche im Gebrauch angemessen unter-
wiesen sind oder ihre Fahigkeiten zum Bedienen
nachgewiesen haben und ausdrucklich mit der
Benutzung beauftragt sind.

* Die Maschine darf nicht von Personen mit verrin-
gerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten, einschliesslich Kinder, oder einem
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden.
Kinder sind zu beaufsichtigen, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit der Maschine spielen.

* Die Maschine darf nicht in R&umen verwendet
werden, in denen explosionsgefahrdete und leicht
brennbare Stoffe (z.B. Benzin, Losungsmittel, Hei-
z06l, Staub usw.) gelagert oder verarbeitet werden.
Die elektrischen oder mechanischen Komponenten
kdénnten zur Entziindung dieser Stoffe fihren.

» Die Maschine darf nicht zum Aufsaugen von
giftigen, gesundheitsschadlichen, atzenden oder
reizenden Stoffen (z.B. gefahrlicher Staub usw.)
verwendet werden. Das Filtersystem filtert Stoffe

dieser Art nicht ausreichend heraus. Mdgliche Be-
eintrachtigungen der Gesundheit des Anwenders
und Dritter sind nicht auszuschliessen.

* Die Maschine darf nicht zum Aufsaugen von Flis-
sigkeiten verwendet werden.

Bei Auftreten einer Fehlfunktion oder eines Defekts
sowie nach einer Kollision oder einem Umsturz
muss die Maschine vor einer erneuten Inbetrieb-
nahme durch eine autorisierte Fachkraft Gberprift
werden.

Bei Beschadigungen sicherheitsrelevanter Teile,
wie beispielsweise Burstenabdeckung, Netzkabel
oder Abdeckungen, die Zugang zu stromfihrenden
Teilen erméglichen, ist der Betrieb der Maschine
unverzlglich zu unterbrechen!

Bei allen Arbeiten an der Maschine muss die Ma-
schine ausgeschaltet und der Netzstecker aus der
Steckdose gezogen werden.

AAchtung

 Die Maschine darf nur in einem trockenen, stau-
barmen Umfeld bei Temperaturen von +10 bis + 35
Grad betrieben und gelagert werden.

* Die Maschine muss vor unbefugter Verwendung
geschitzt werden. Verwahren Sie die Maschine
deshalb in einem abgeschlossenen Raum, bevor
Sie sich von der Maschine entfernen.

+ Nationale Vorschriften zum Personenschutz und
zur Unfallverhutung wie auch Hersteller Angaben
zur Verwendung von Reinigungsmitteln missen
konsequent beachtet werden.

* Es ist untersagt mit nassen Handen den Netzste-
cker ein- und auszustecken!

* Priifen Sie, ob die auf dem Typenschild angegebe-
ne Nennspannung mit der bei lhnen herrschenden
Netzspannung Ubereinstimmt!

* Die Netzanschlussleitung nicht mit den rotierenden
Bursten in Beriihrung kommen lassen.

+ Die Steckdose an der Maschine nur fur die in den
Anweisungen festgelegten Zwecke verwenden.

Umweltschutz:

* Die Kennzeichnung zeigt an, dass dieses
Produkt in der gesamten EU nicht mit Haus-
haltsabfallen entsorgt werden darf.

» Entsorgen Sie dieses Produkt Uber das landerspe-
zifische Recycling-System oder Ubergeben Sie es
an den TASKI-Vertriebspartner. Er kann dieses
Produkt zwecks umweltvertraglicher Entsorgung
entgegennehmen.

~&> Hinweis:

» Kontaktieren Sie den Kundendienst flr weitere Informationen.

» Diese Bedienungsanleitung wie auch alle Bedienungsanlei-
tungen fir TASKI Maschinen sind auf der folgenden Webseite

verfugbar:
www.taski.com



Service, Wartung und Pflege

o = Bei jedem Reinigungsende, o o = jede Woche

Tatigkeit

Staubbeutel prifen/ersetzen

Filtertuch priifen/ersetzen

Abluftfilter priifen/ersetzen

HEPA-Filter prufen/ersetzen

Reinigen Sie die Maschine mit einem feuchten Tuch

Servicecenter

Wenn Sie aufgrund einer Betriebsstérung oder einer Bestellung mit uns Kontakt
aufnehmen, nennen Sie uns stets die Typenbezeichnung und die Maschinen-
nummer. Diese Angaben finden Sie auf dem Typenschild ihrer Maschine. Auf der

letzten Seite dieser Bedienungsanleitung finden Sie die Adresse ihres nachstgele-

genen TASKI-Servicepartners.

Stérungen

Stérung

Mégliche Ursache

Behebung der Stérung

Maschine ausgeschaltet

« Ein/Aus-Schalter ein-
schalten

Ermittelte Werte geméss IEC 60335- AERO 8/15 | AERO 15
2-69 PLUS Power
Schalldruckpegel LpA 54 55 dB(A)
Schalldruckpegel LpA (ECO) 50 - dB(A)
Unsicherheit KpA 2.0 dB(A)
Schwingungsgesamtwert <25 m/s?
Unsicherheit K 0.25 m/s?
Spritzwasserschutz IPX0
Schutzklasse ]

Transport

&> Hinweis:

» Das Zubehor ist zu entfernen.

» Achten Sie darauf, dass die Maschine im Trans-

portfahrzeug festgezurrt und gesichert ist.
Zubehor

Netzstecker oder Gerate- | « Verbinden Sie den Nr. Artikel
Maschine ohne Funktion stecker nicht eingesteckt Eggi:ggtg;g‘:t der 7524288 | Einweg-Vliesstaubbeutel (Packung & 10 Stiick)
Itif]St sich nicht einschal- Netzkabel defekt « Netzkabel ersetzen ;zi:zzi LEJir‘r1i\\llv:rgs—alT<;;::LejI:clituesreP:a:;)i;r;taubbeut(el (Packung a 10 Stiick)
Ein/Aus-Schalter defekt | < Service-Partner kon-
taktieren 7524291 Gleitdlise 32 mm
Motor dreht nicht * Service-Partner kon- 7524292 Flache Hartboden Staubduse 32 mm
taktieren 7524293 | Turbo Saugbiirste 32 mm
e s |Soeesterte, | Sl | 7528985 vrtosen Stine 52
ausgelst rsc)?l?frzr:“behor kont 7524993 | Teleskoprohr fiir Metall-Rohrbogen
Schlauch oder Staub- * Entfernen der Fremd- 7524297 Saugschlauch 2.2 m
dise verstopft (z.B. koérper 7524298 Saugschlauch 4.5 m
Holzstlcke, Stoffreste) 7524299 | Zubehérset (Ritzendiise und Pinseldise) 32 mm
Schlechte Saugleistung Staubbeutell VO". . + Staubbeutel erset.zen 7524300 Ritzendse lang 32 mm
zi(:;:g;hzrcht richtig * Schlauch kontrollieren 7524301 Pinseldiise lang 32 mm
Filtertuch verschmutzt * Filtertuch reinigen oder 7524302 Polsterdiise 32 mm
ersetzen 7524822 HEPA 13-Filter
Technische Informationen 7524303 Abluftfilter Pads (Packung a 10 Stiick)
7524305 Filtertuch (Packung a 5 Stiick)
Maschine AERO 8 AERO 8 PLUS 7517261 Trolley Transportschale
Nennspannung 220-240 V~ /127 V'~ AC 8500740 Konuskupplung 32/38 mm
Frequenz 50-60 /60 Hz 7524464 Netzkabel SEV 16.5 m
Nennleistung nominal 585 W 7524465 Netzkabel EURO 16.5 m
Masse (L x B x H) max. 31x43x39 cm 7524466 Netzkabel UK 16.5 m
Lange Netzkabel 12.5 m 7515055 Saugstange 3-teilig 32 mm
Maschinengewicht betriebsbereit 9 | 10 kg 7524994 Metall-Rohrbogen
Nutzvolumen 8 | 7524992 Schlauchverbinder fiir Metall-Rohrbogen
8500520 Heizkorperdiise 38 mm
Maschine AERO 15 | AERO 15 PLUS 8500530 Rohrabsaugdise 36 mm
Nennspannung 220-240 V~ /127 V~ AC
Frequenz 50-60 / 60 Hz
Nennleistung nominal 585 W
Masse (L x B x H) max. 31x43x43 cm
Lange Netzkabel 12.5 m
Maschinengewicht betriebsbereit 9 10 kg
Nutzvolumen 15 |
Maschine AERO 15 Power
Nennspannung 220-240 V~ AC
Frequenz 50-60 Hz
Nennleistung nominal 800 w
Masse (L x B x H) max. 31x43x43 cm
Lange Netzkabel 12,5 m
Maschinengewicht betriebsbereit 9 kg
Nutzvolumen 15 |




EN Translation of the original instructions of
use

Always read the instructions of use and the safety instructions before

I!L!J_I using the machine for the first time.

The instructions of use must be kept in a safe and well accessible place
so that you can refer to them at any time.

Legend:

Caution:

This sign designates important information. Failure to follow
these instructions may result in danger to persons and/or exten-
sive damage to property!

Attention:
This sign designates important information. Failure to follow
these instructions may result in faults and damage to property!

“s— Notice:

This sign designates important information regarding the
efficient use of the product. Failure to follow these instructions
may result in faults!

Intended use

The machine is intended for commercial use (e.g. in hotels, schools, hospitals,
factories, shopping centers, offices, etc.). Subject to strict compliance with the
instructions of use, these machines are used for the dry cleaning of hard flooring.
These machines are exclusively designed for use in interior zones.

Caution:

Changes to the machine that have not been au-
thorized by Diversey will lead to the expiry of safety
marks and CE conformity. Using the machine for
purposes other than the intended purpose can cause
injuries to persons, and damage to the machine and
the working environment. Such cases will usually
result in the termination of any warranty and possible
guarantee claims.

Safety instructions

Due to their design and construction, TASKI machines comply with the relevant
essential health and safety requirements of the EC directives; they therefore have
the CE sign.

Caution:

* The machine may only be used by persons
who are adequately trained for the use of the
machine or who have provided proof of their skills
regarding the use of the machine and who are ex-
plicitly commissioned to use the machine.

* The machine must not be used by people with
reduced physical, sensory or mental capacities,
including children or people who lack experience or
knowledge. Children must be supervised to ensure
that they do not play with the machine.

* Do not use the machine in rooms where explosive
or highly combustible substances (e.g. gas, sol-
vents, heating fuel, dust, etc.) are stored or pro-
cessed. These substances could be ignited by the
electrical or mechanical components of the machi-
ne.

* Do not use the machine for the vacuum cleaning of
poisonous, harmful, caustic or irritating substances
(e.g. dangerous dust, etc.). The filter system does
not adequately filter out these kinds of substances.
Possible impacts on the health of the user or third
persons cannot be ruled out.

* Do not use the machine for the vacuum cleaning of
liquids.

* In case of malfunction or defect or after collisions
or toppling over, the machine must be inspected by
an authorized expert before restarting.

* The machine must be stopped immediately in case
of damage to safety relevant parts such as brush
covers, power supply cords or covers that enable
access to live parts.

» The machine must be switched off and power
supply cord removed from the mains socket for any
work carried out on the machine.

AAttention:

» Operate and keep the machine in a dry and low-
dust environment at temperatures between +10
and +35 degrees only.

» The machine must be protected against unauthori-
zed use. Therefore, keep the machine in a locked
room before leaving it.

National regulations for personal protection and
accident prevention as well as the manufacturer's
instructions for the use of cleaning solutions must
be consistently observed.

It is forbidden to plug in or unplug the main power
supply cord with wet hands!

» Make sure that the rated voltage stated on the
machine label is the same as the voltage rating of
the plug socket!

» Do not allow the supply cord to come into contact
with the rotating brushes.

Only use the socket outlet on the machine for pur-
poses specified in the instructions.

Environmental protection:

* The mark indicates that this product must
not be disposed of with household waste
throughout the EU.

* Dispose of this product through the country-spe-
cific recycling system or hand it over to the TASKI
distribution partner. They can take over this product
for its environmentally friendly disposal.

“&~ Notice:
» Please contact your customer service for further information.

¢ This manual as well as all user manuals for TASKI machines
are available on the following website:
www.taski.com

Service, maintenance and care
o = whenever cleaning is completed, o o = every week

Activity 0 [aje)
Check/replace dust bag L4
Check/replace filter cloth °
Check/replace exhaust filter o
Check/replace HEPA filter °
Clean the machine with a moist cloth ]




Service center

Please always indicate the type and number of the machine whenever you contact

us for order placing or in case of malfunctions. The required data are provided on

the nameplate of your machine. The address of your closest TASKI service partner

is provided on the last page of these instructions of use.

Malfunctions

Malfunction

Possible causes

Troubleshooting

Machine is switched off

+ Switch on the ON/OFF
switch

Transport

&= Notice:

» Accessories must be removed.

» Make sure that the machine is lashed and secured
in the transport vehicle.

Accessories

No. Item
No power supply * Insert the power supply -
plug into the mains 7524288 One-way fleece dust bag (10 pcs./packaging)
socket 7524289 Double filter paper bag (10 pcs./packaging)
Machine without function : .
Main cord defect * Replace the main cord 7524290 | Combiroller floor nozzle 32 mm
Defective ON/OFF switch | » Contact your service 7524291 Combi sliding nozzle 32 mm
artner
P 7524292 Combi ultra flat nozzle 32 mm
Motor does not turn « Contact your service
partner 7524293 Turbo vacuum brush 32 mm
Machine switches off Self-resetting tempera- » Dust bag full 7523355 Hard floor dust nozzle 32 mm
during operation ture sensor triggered « Check the admission 7524993 | Telescopic tube for metal elbow
accessories 7524297 | Suction hose 2.2 m
Hose or dust nozzle blo- | * Remove any foreign 7524298 Suction hose 4.5 m
cked (e.g. bits of wood, matter
bits of fabric) 7524299 Crevice/dusting brush 32 mm
Poor suction perfor- Dust bag full « Replace the dust bag 7524300 Crevice nozzle long 32 mm
mance Hose not correctly « Check the hose 7524301 Dusting brush long 32 mm
installed 7524302 | Upholstery nozzle 32 mm
Filter cloth soiled + Clean or replace the 7524822 HEPA 13 filter
filter cloth
7524303 Exhaust filter pads (10 pcs./packaging)
Technical data 7524305 | Disposible filter fleece (5 pcs./packaging)
Machine AERO 8 AERO 8 PLUS 7517261 Trolley transport tray
8500740 Cronicl d piece 32/38
Rated voltage 220-240 V~/ 127V~ | AC ronicle end piece mm
7524464 Mai d SEV 16.5
Frequency 50-60/ 60 Hz ain cor m
7524465 Mai d EURO 16.5
Rated power, nominal 585 W a!n cor m
Dimensions (LxWxH) max. 31x43x39 cm 7524466 Main cord UK 16.5 m
7515055 Suction tube 3 parts 32
Main cord length 12.5 m uction b€ ° parts S-mm
7524994 Metal elb
Maximum weight of operational machine 9 | 10 kg ctal elbow
- 7524992 Hose connector for metal elbow
Effective volume 8 |
8500520 Radiator nozzle 38mm
Machine AERO 15 | AERO 15 PLUS 8500530 Pipe nozzle 38mm

Rated voltage

220-240 V~ /127 V~ AC

Frequency 50-60 /60 Hz
Rated power, nominal 585 W
Dimensions (LxWxH) max. 31x43x43 cm
Main cord length 12.5 m

Maximum weight of operational machine 9 10 kg
Effective volume 15 |

Machine AERO 15 Power
Rated voltage 220-240 V~ AC
Frequency 50-60 Hz
Rated power, nominal 800 W
Dimensions (LxWxH) max. 31x43x43 cm
Main cord length 12.5 m
Maximum weight of operational machine 9 kg
Effective volume 15 |
Values according to IEC 60335-2-69 AERO 8/15 | AERO 15

PLUS Power
Sound pressure level LpA 54 55 dB(A)
Sound pressure level LpA (ECO) 50 -- dB(A)
Uncertainty KpA 2.0 dB(A)
Vibration <25 m/s?
Uncertainty K 0.25 m/s?
Splash water guard IPX0
Protection class 1l




ES Traduccion de las instrucciones originales
de uso

Antes de la primera puesta en funcionamiento es importante que lea
||| estas instrucciones de uso y las instrucciones de seguridad.

Conserve las instrucciones de uso cuidadosamente y en un sitio acce-
sible para poder consultarlo en cualquier momento.

Explicacion de los simbolos

Peligro:
Este simbolo indica informacion importante. El incumpli-

miento de estas indicaciones puede producir peligros para las
personas y/o grandes dafos.

Precaucion:
Este simbolo indica informacion importante. El incumpli-
miento de estas indicaciones puede ocasionar averias o dafos.

“s— Nota:

Este simbolo indica informacion importante relacionada
con el uso eficiente del producto. El incumplimiento de estas
indicaciones puede ocasionar averias.

Uso adecuado de la maquinaria

Las maquinas estan disefiadas para el uso industrial (por ejemplo: en hoteles,
colegios, hospitales, fabricas, centros comerciales, oficinas, etc.). Siguiendo riguro-
samente estas instrucciones de uso, la maquina se utiliza para la limpieza en seco
de los revestimientos de suelos. Estas maquinas estan disefiadas exclusivamente
para el uso en zonas interiores.

Peligro:

Los cambios a la maquina no autorizados por
parte de Diversey llevan a la invalidacion de los
simbolos de seguridad y la Conformidad CE. Un uso
diferente al uso adecuado de la maquinaria puede
producir daios a personas, a la maquina y al entor-
no laboral. Dichos casos conllevan siempre la pérdi-
da de cualquier derecho de garantia.

Instrucciones de seguridad

Las maquinas TASKI cumplen por su disefio y estructura los requisitos de salud y
seguridad basicos de la directiva CE y llevan por eso el simbolo CE.

Peligro:

» La maquina debe usarse solo por personas que
han sido instruidas de forma adecuada sobre su
uso o que han demostrado contar con los conoci-
mientos adecuados para su manejo y se les haya
encargado dicho uso explicitamente.

» La maquina no debe ser utilizada por nifios ni por
personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, o falta de experiencia y cono-
cimiento. Los nifios deben estar supervisados para
asegurarse de que no juegan con la maquina.

* La maquina no debe usarse en espacios donde
se almacenan o trabajan materiales con peligro de
explosion o facilmente inflamables (por ejemplo:
gasolina, disolventes, fueldleo, polvos, etc.). Los
componentes eléctricos 0 mecanicos podrian caus-
ar la combustion de este material.

* La maquina no debe ser utilizada para absorber
materiales toxicos, dafinos para la salud, corro-
sivos o irritantes (por ejemplo: polvos peligrosos,
etc.). Este sistema de filtrado no retiene suficiente-
mente los materiales de este tipo. Podria perjudi-
car la salud del usuario y de terceros.

* La maquina no debe usarse para absorber fluidos.

 Si apareciera un fallo en el funcionamiento o un
defecto, asi como un fallo tras una colision o una
caida, la maquina debera ser inspeccionada por un
profesional autorizado antes de volver a utilizarla.

* En caso de dafos en piezas relevantes para la
seguridad como la cubierta del cepillo, el cable
principal o las cubiertas que dan acceso a piezas
conductoras, se debe interrumpir inmediatamente
el funcionamiento de la maquina.

» La maquina debe estar desconectada y con el en-
chufe de la red extraido durante todos los trabajos
que se realicen en ella.

APrecaucién:

» La maquina solo debe operarse y almacenarse en
un entorno seco y sin polvo a temperaturas de +10
a +35 grados.

» La maquina debe protegerse contra el uso ilicito.
Guarde la maquina en una habitacién cerrada an-
tes de alejarse de la maquina.

* Las normativas nacionales para la proteccion
personal y para la prevencion de accidentes, como
también las indicaciones del fabricante para el uso
de materiales de limpieza deben ser cumplidas de
manera consecuente.

» Se prohibe enchufar y desenchufar el enchufe de
la red con manos mojadas.

» Compruebe que la tension nominal de la placa in-
dicadora coincide con la tensién de red dominante
en la maquina.

* No deje que la conexidn de alimentacion de red
entre en contacto con los cepillos rotatorios.

» La toma de la maquina solo se puede utilizar de la
forma indicada en las instrucciones.

Proteccion del medioambiente:

» Esta marca indica que este producto no
debe tirarse a la basura doméstica en toda
la UE.

» Deseche este producto de acuerdo con el sistema
de reciclaje propio del pais o entrégueselo a su so-
cio TASKI, El cual se hara cargo de este producto
respetando el medio ambiente.

& Nota:

» Poéngase en contacto con el servicio de atencion al cliente
para obtener mas informacion.

« Estas instrucciones de uso, asi como todas las instrucciones
de uso para maquinas TASKI, estan disponibles en el siguien-
te sitio web: www.taski.com

Servicio, mantenimiento y cuidado
¢ = para cada fin de limpieza, ¢¢ = cada semana,

Actividad a o0
Comprobar/cambiar la bolsa para el polvo °
Comprobar/cambiar el filtro de tela .
Comprobar/cambiar el filtro de salida °
Comprobar/cambiar el filtro HEPA [
Limpiar la maquina con un trapo hiumedo J




Centro de servicio

En caso de ponerse en contacto con nosotros por una averia o para realizar un

pedido, facilitenos primero la denominacion del modelo y el nimero de la maquina.

Estas indicaciones se encuentran en la placa de caracteristicas de la maquina.
En la dltima pagina de estas instrucciones de uso encontrara la direccion de su

servicio oficial TASKI.

Averias

Averia

Posible causa

Solucion de la averia

Una maquina sin funcion
no se pone en marcha.

Maquina desconectada

« Conecte el interruptor
Encendido/Apagado

No conecte el enchufe
de la red o el conector
tipo zécalo

« Conecte el enchufe
de lared a la toma de
corriente

Cable principal defec-
tuoso

» Sustituir cable principal

Interruptor Encendido/
Apagado defectuoso

« Contacte con el servicio
oficial

El motor no gira

« Contacte con el servicio
oficial

Valor calculado de acuerdo con IEC AERO AERO 15
60335-2-69 8/15 PLUS | Power

Nivel de intensidad acustica LpA 54 55 dB(A)
Nivel de intensidad acustica LpA (ECO) 50 - dB(A)
Incertidumbre KpA 2,0 dB(A)
Valor total de la vibracion <2,5 m/s?
Incertidumbre K 0,25 m/s?
Proteccioén contra salpicaduras IPX0

Clase de proteccion 1l

Transporte

& Nota:

» Se debe retirar el accesorio.

» Asegurese de que la maquina esté correctamente

sujeta y asegurada al vehiculo de transporte.

La maquina se apa’ga El reajuste automatico * Bolsa para el polvo Accesorio
durante la operacion del sensor de temperatu- llena
ra se ha activado « Compruebe el acceso- N.° Articulo
rio de aspiracion 7524288 Bolsa de fieltro desechable para polvo (10 por paquete)
Manguera o boguﬂla . : Retlre~ los cuerpos 7524289 Bolsa de fieltro desechable para polvo de doble filtro (10 por
de polvo (por ejemplo: extrafios aquete)
trozos de madera, resto paq
de materiales) 7524290 Boquilla de polvo universal de 32 mm
Mala capacidad de Bolsa para el polvo llena | « Cambiar la bolsa para 7524291 Cojinete de deslizamiento 32 mm
aspiracion el polvo 7524292 | Boquilla de polvo para suelo duro plano 32 mm
La manguera no esta * Compruebe la man- 7524293 | Cepillo turbo de aspiracion 32 mm
puesta correctamente guera
752 Boquill I | 2
Filtro de tela sucio * Limpie o sustituya el 523356 oquilla de polvo para suelo duro 32 mm
filtro de tela 7524993 Tubo telescdpico para codos de tubos metalicos
7524297 Orificio de la manguera de succién 2,2 m
Datos técnicos 7524298 | Orificio de la manguera de succion 4.5 m
Maquina AERO 8 AERO 8 PLUS 7524299 Conjunto de accesorios (boquilla para rincones y boquilla para
— - polvo) 32 mm
Tension nominal 220-240 V~ /127 V~ CA
- 7524300 Boquilla para rincones de 32 mm de largo
Frecuencia 50-60 /60 Hz
- - 7524301 Boquilla para polvo de 32 mm de largo
Potencia nominal 585 w
] - . 7524302 Boquilla para tapiceria 32 mm
Dimensiones maximas (L x An x Al) 31 x43 x 39 cm
- — 7524822 Filtro HEPA 13
Longitud del cable principal 12.5 m
— - - 7524303 Almohadillas de filtro de salida (10 por paquete)
Peso de la maquina para el funcionamiento 9 | 10 kg
— 7524305 Filtro de tela (5 por paquete)
Volumen util 8 |
7517261 Caja de transporte con carrito
Maquina AERO 15 | AERO 15 PLUS 8500740 Acoplamiento conico 32/38 mm
Tension nominal 220-240 V~/ 127V~ | CA 7524464 | Cable principal SEV 16.5m
Frecuencia 50-60 / 60 Hz 7524465 Cable principal EURO 16.5 m
Potencia nominal 585 w 7524466 Cable principal UK 16.5 m
Dimensiones maximas (L x An x Al) 31x43x43 cm 7515055 Varilla de succion de 3 partes 32 mm
Longitud del cable principal 12.5 m 7524994 Codo de metal
Peso de la maquina para el funcionamiento 9 10 kg 7524992 Conector de manguera para codos de tubos metalicos
Volumen util 15 | 8500520 Tobera de radiador de 38 mm
8500530 Boquilla de succion de tuberia 38 mm
Maquina AERO 15 Power
Tension nominal 220-240 V~ CA
Frecuencia 50-60 Hz
Potencia nominal 800 w
Dimensiones maximas (L x An x Al) 31x43x43 cm
Longitud del cable principal 12.5 m
Peso de la maquina para el funcionamiento 9 kg
Volumen util 15 |




Traduction des instructions d'utilisation
originales

Avant la premiére mise en service, lisez impérativement les instructions

I!L!J_I d'utilisation et de sécurité.

Conservez soigneusement les instructions d'utilisation a portée de main
afin de pouvoir les consulter a tout moment.

Légende

Danger :
Ce symbole indique des informations importantes. Le

non-respect de ces remarques peut entrainer un danger pour les
personnes et / ou des dommages matériels importants !

Prudence :

Ce symbole indique des informations importantes. Le
non-respect de ces remarques peut entrainer des défauts et des
dommages matériels !

&> Remarque :

Ce symbole indique des informations importantes en lien
avec l'utilisation efficace du produit. Le non-respect de ces re-
marques peut entrainer des défauts !

Usage normal de la machine

Les machines sont congues pour une utilisation industrielle (par ex. dans des
hétels, écoles, hopitaux, usines, centres commerciaux, gymnases, etc.). Dans le
strict respect de ces instructions dutilisation, celle-ci sert au nettoyage a sec de
revétements de sol durs. Ces machines sont exclusivement congues pour une
utilisation a bintérieur.

Danger :

Si la machine subit des changements non au-
torisés par Diversey, les signaux de sécurité et le
marquage CE seront invalides. Une utilisation de la
machine contraire a l'usage normal de la machine
peut entrainer des blessures et des dommages de la
machine et de l'environnement de travail. De manié-
re générale, cela entraine dans ce cas I'annulation
de toute garantie et droits éventuels de réclamation.

Instructions de sécurité

Par leur conception et construction, les machines TASKI sont conformes aux exi-
gences fondamentales de sécurité et de santé en vigueur des directives CE et sont
donc pourvues du marquage CE.

Danger

» La machine doit uniguement étre utilisée par des
personnes correctement formées a son utilisation
ou ayant prouvé leur capacité a l'utiliser et étant
explicitement chargées de son utilisation.

» La machine ne doit pas étre utilisée par des per-
sonnes, y compris des enfants, avec des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou
qui n'ont pas I'expérience et les connaissances
nécessaires. Surveiller les enfants et veiller a ce
qu'ils ne jouent pas avec la machine.

* La machine ne doit pas étre utilisée dans des
pieces dans lesquelles des substances a risque
d'explosion ou facilement inflammables (par ex.
essence, solvants, huile de chauffage, poussiéres,
etc.) sont entreposées ou utilisées. Les compo-
sants électriques ou mécaniques pourraient entrai-
ner l'inflammation de ces substances.

» La machine ne doit pas étre utilisée pour l'aspira-
tion de substances toxiques, dangereuses pour la
santé, caustiques ou irritantes (par ex. poussiére

dangereuse, etc.). Le systéme de filtration ne reti-
ent pas suffisamment les substances de ce type.
Il n'est alors pas possible d'exclure d'éventuels
troubles médicaux pour I'utilisateur et les tiers.

» La machine ne doit pas étre utilisé pour absorber
les liquides.

e Dans le cas d'une erreur de fonctionnement, d'un
défaut et aprés une collision ou une chute, la ma-
chine doit étre examinée par un technicien compé-
tent avant la prochaine utilisation.

* En cas de dommages de piéces liées a la sécurité
comme le capot de brosse, le cordon d'alimentation
principale ou les couvercles de protection menant
aux piéces transportant le courant, arréter la ma-
chine immédiatement !

* Pour tous les travaux sur la machine, celle-ci doit
étre coupée et débranché de la prise.

APrudence

» La machine doit uniquement étre utilisée et entre-
posée dans un environnement sec, a faible teneur
en poussiéere, a des températures comprises entre
+10 et + 35 °C.

» La machine doit étre protégée contre toute utilisati-
on non autorisée. Entreposez la machine dans une
piece fermée avant de vous éloigner de la machi-
ne.

* Respectez systématiquement les prescriptions
nationales concernant la protection des personnes
et la prévention des accidents ainsi que les indica-
tions du fabricant concernant 'utilisation de pro-
duits nettoyants.

« |l est interdit de brancher ou débrancher la fiche
d'alimentation avec les mains mouillées !

* Vérifiez si la tension nominale indiquée sur la pla-
que signalétique correspond a la tension de sec-
teur sur votre site !

* Veiller a ce que les outils rotatifs ne puissent venir
au contact avec le cordon d'alimentation principale.

* Utilisez la prise de I'appareil uniquement pour ceux
qui sont spécifiés dans les fins des instructions.

Protection de I'environnement:

* La signalisation indique que le produit ne
doit pas étre mis au rebut avec les déchets
ménagers dans toute I'UE.

« Eliminez-le conformément au systéme de recycla-
ge en vigueur dans votre pays ou déposez-le chez
un partenaire TASKI. Il sera a méme d'éliminer le
produit de maniére écologique.

&~ Remarque :

» Contactez le service clientéle pour de plus amples informa-
tions.

» Ce mode d'emploi ainsi que tous les modes d'emploi pour les
machines TASKI sont disponibles sur le site Internet suivant:
www.taski.com



Seryme, maintenance et entretien Machine AERO 15 Power
¢ = A chaque fin de nettoyage, ¢¢ = chaque semaine,
q vag 4 Tension nominale 220-240 V~ AC
Activité o 00 Fréquence 50-60 Hz
Examiner / remplacer le sac a poussiere L4 Puissance nominale 800 w
Examiner / remplacer le tissu filtrant . Dimensions (L x P x H) 31x43x43 cm
Examiner / remplacer le filtre d'échappement L4 Longueur du cordon d'alimentation prin- 125 m
Examiner / remplacer le filtre HEPA o cipale
Nettoyez la machine a l'aide d'un chiffon humide. o z(:gts de la machine préte au fonctionne- 9 kg
Centre de service Volume utile 15 |
Si vous nous contactez en raison d'un dysfonctionnement ou d'une commande,
veuillez toujours mentionner la désignation de type et le numéro de la machine. Valeurs déterminées selon la CEI AERO AERO 15
Ces informations se trouvent sur la plaque signalétique de votre machine. Vous 60335-2-69 8/15 PLUS | Power
trouver_e:z I'adresse du p’ar‘tenalrfa de service 'I"A§KI I_e plus proche de chez vous a Niveau de pression acoustique LpA 54 55 dB(A)
la derniére page des présentes instructions d'utilisation.
Niveau de pression acoustique LpA (ECO) 50 -- dB(A)
Défauts Incertitude KpA 2.0 dB(A)
Défaut Cause possible Résolution du défaut Valeur de vibration totale <25 m/s?
1 2
La machine est coupée « Allumer l'interrupteur de Incertitude K 0.25 m/s
Marche/Arrét Protection anti-éclaboussures IPX0
La fiche d'alimentation * Raccordez la fiche Classe de protection ]

Une machine sans
fonction ne peut pas étre
allumée

n'est pas branchée

d'alimentation a la prise
secteur

Cordon d'alimentation
principale défectueux

» Remplacer le cordon
d'alimentation princi-
pale

Interrupteur de Marche/
Arrét défectueux

« Contacter votre par-
tenaire de service

Le moteur ne tourne pas

« Contacter votre par-
tenaire de service

La machine se coupe

Le capteur de tempéra-

*» Sac a poussiére plein

Transport
“&~ Remarque :

» Retirer les accessoires.

» Assurez-vous que la machine soit bien attachée et

sécurisée dans le véhicule de transport.

pendant le fonctionne- ture a rappel automa- « Contrdler les acces- Accessoires
ment tique s'est déclenché soires d'aspiration
- - N° Article

Tuyau ou buse suceur a | ¢ Retirer les corps

poussiére obstrué (par étrangers 7524288 Sac a poussiére Vlies jetable (lot de 10)

gx-tPOUt)S de bois, restes 7524289 | Sac a poussiére en papier double-filtre jetable (lot de 10)

e tissu
’ 7524290 Suceur a poussiére universel 32 mm

Mauv_alsg performance Sac a poussiére plein » Remplacer le sac a P -
d'aspiration poussiére 7524291 Suceur coulissante 32 m

Le tuyau est mal installé | « Controler le tuyau 7524292 Suceur a poussiere plate pour sol dur 32 mm

Tissu filtrant encrassé * Nettoyer ou remplacer 7524293 Brosse d'aspiration turbo 32 mm

le tissu filtrant 7523355 Suceur a poussiére pour sol dur 32 mm
D ; techni 7524993 Tube télescopique pour coudes métalliques
onnees techniques
q 7524297 Flexible d'aspiration 2,2 m

Machine AERO 8 AERO 8 PLUS 7524298 Flexible d'aspiration 4.5 m
Tension nominale 220-240 V~ /127 V~ AC 7524299 Kit d'accessoires (suceur pour fentes et brosse a poussiére) 32
Fréquence 50-60 / 60 Hz mm
Puissance nominale 585 W 7524300 Suceur pour fentes longue 32 mm
Dimensions (L x P x H) 31 x 43 x 39 cm 7524301 Brosse a poussiéere longue 32 mm
Longueur du cordon d'alimentation prin- 125 m 7524302 Suceur pour meubles rembourrés 32 mm
cipale 7524822 Filtre HEPA 13
Poids de la machine préte au fonctionne- 9 10 kg 7524303 Tampons de filtre a air d'échappement (lot de 10)
ment 7524305 | Filtre (Iot de 5)
Volume ufile 8 ! 7517261 Plateau de transport pour Trolley
Machine AERO 15 AERO 15 PLUS 8500740 Couplage conique 32/38 mm
Tension nominale 220-240 V~ | 127 Y~ AC 7524464 Cordon d’alimentation principale SEV 16,5 m
Fréquence 50-60 / 60 Hz 7524465 Cordon d’alimentation principale EURO 16,5 m
Puissance nominale 585 W 7524466 Cordon d’alimentation principale UK 16,5 m
Dimensions (L x P x H) 31 %43 x 43 om 7515055 Canne d'aspiration en 3 parties 32 mm
Longueur du cordon d'alimentation prin- 125 m 7524994 Coude en métal
cipale 7524992 Raccord de tuyau pour coudes de tuyaux métalliques
Poids de la machine préte au fonctionne- 9 10 kg 8500520 Buse de radiateur 38 mm
ment 8500530 Buse d'aspiration de tuyau 38 mm
Volume utile 15 |




|T Traduzione delle Istruzioni d'uso originali

Leggere attentamente le istruzioni d'uso e di sicurezza prima della prima

||| messa in servizio.

Conservare le presenti istruzioni d'uso con cura e a portata di mano per
una rapida consultazione in qualsiasi momento.

Spiegazione dei simboli

Pericolo:

Questo simbolo indica informazioni importanti. Il mancato
rispetto di queste note pud condurre a pericolo per le persone
e/o a gravi danni materiali!

Attenzione:

Questo simbolo indica informazioni importanti. Il mancato
rispetto di queste note pud portare a malfunzionamenti e danni
materiali!

“& Note:

Questo simbolo indica informazioni importanti relative
all'uso efficiente del prodotto. Il mancato rispetto di queste note
puod portare a malfunzionamenti!

Corretto utilizzo

Le macchine sono destinate ad un uso commerciale (ad esempio in hotel, scuole,
ospedali, fabbriche, centri commerciali, uffici, ecc.). La macchina va utilizzata per la
pulizia a secco di rivestimenti di pavimenti duri rispettando scrupolosamente le is-
truzioni d'uso. Queste macchine sono progettate esclusivamente per I'uso interno.

Pericolo:

Le modifiche alla macchina non autorizzate
da Diversey portano all'invalidazione dei simboli di
sicurezza e della conformita CE. Un impiego della
macchina contrario al suo corretto utilizzo potreb-
be comportare danni alle persone, alla macchina e
all'ambiente di lavoro. In tali casi decadono normal-
mente tutti gli eventuali diritti di garanzia e di assicu-
razione.

Istruzioni di sicurezza

Le macchine TASKI sono conformi, per progettazione e costruzione, ai requisiti
rilevanti essenziali di sicurezza e di salute delle direttive CE e recano pertanto la
marcatura CE.

Pericolo:

» La macchina deve essere utilizzata solo da perso-
ne che siano adeguatamente formate a tale scopo
o abbiano dimostrato la loro capacita di operare e
siano espressamente autorizzate a usare la mac-
china.

» La macchina non deve essere utilizzata da persone
con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte,
inclusi bambini, o che manchino di esperienza
0 conoscenza della macchina stessa. | bambini
devono essere sorvegliati per assicurarsi che non
giochino con la macchina.

* La macchina non pud essere utilizzata in ambienti
in cui sono immagazzinati o trattati materiali po-
tenzialmente esplosivi e inflammabili (ad esempio
benzina, solventi, olio, polvere, ecc.). | componenti
elettrici o meccanici possono provocare l'ignizione
di queste sostanze.

* La macchina non va utilizzata per I'aspirazione di
sostanze tossiche, nocive, corrosive o irritanti (ad
esempio, polveri nocive, ecc.). Il sistema di filtrag-
gio non €& in grado di filtrare sostanze di questo tipo
in maniera sufficiente. Non si possono escludere
possibili danni per la salute degli utenti e di terzi.

» La macchina non va utilizzata per I'aspirazione di
sostanze liquide.

* In caso di malfunzionamenti o difetti, o dopo una
collisione o una caduta, la macchina deve esse-
re controllata da personale autorizzato prima di
riprenderne I'uso.

* In caso di danni alle parti di sicurezza, come la
copertura spazzole, il cavo di alimentazione prin-
cipale o i coperchi che consentono I'accesso alle
parti in tensione, la macchina deve essere spenta
immediatamente!

* Quando si lavora sulla macchina, quest'ultima deve
essere spenta e la spina principale rimossa dalla
presa di corrente.

AAttenzione:

* La macchina pu0 essere usata e immagazzinata
solo in un ambiente asciutto, privo di polvere e a
temperature comprese fra +10 e +35 °C.

» La macchina deve essere protetta contro I'uso non
autorizzato. Custodire la macchina in un ambiente
chiuso prima di allontanarsi dalla stessa.

* Anche le norme nazionali per la tutela delle perso-
ne e la prevenzione degli infortuni, nonché le istru-
zioni per l'uso dei detergenti del produttore, devono
essere pertanto rispettate.

« E vietato collegare o scollegare il connettore con
mani bagnate!

* Verificare se la tensione nominale indicata sulla
targhetta modello corrisponda alla tensione di rete!

» Fare attenzione che il cavo di rete non subisca
danni a causa degli accessori in rotazione.

» Con questa presa possono essere utilizzati solo gli
accessori consigliati!

Protezione ambientale:

* L'indicazione mostra che questo prodotto
non deve essere smaltito come rifiuto dome-
stico in tutta I'area UE.

* |l prodotto va smaltito tramite il sistema di riciclo
specifico del proprio paese oppure va consegnato
al punto vendita TASKI locale. Questo puo ritirare il
prodotto ai fini di uno smaltimento compatibile con
I'ambiente.

& Note:
» Contattare il servizio clienti per maggiori informazioni.

* Queste istruzioni d‘'uso come tutte le istruzioni d‘uso per le
machhine TASKI sono disponibili presso il seguente sito web:
www.taski.com

Assistenza, cura e manutenzione
¢ = alla fine di ogni pulizia, ¢¢ = ogni settimana,

Attivita a 00
Controllo/sostituzione del sacco polvere °
Controllare/sostituire il filtro in cotone °
Controllare/sostituire il filtro aria uscita motore J
Controllare/sostituire il filtro HEPA o
Pulire la macchina con un panno umido °




Centri di assistenza

Se ci contattate a causa di un malfunzionamento o relativamente ad un ordine,
indicate sempre il modello e il numero di serie della macchina. Queste informazioni
possono essere trovate sulla targhetta della macchina. Nell'ultima pagina di queste
istruzioni d'uso trovate l'indirizzo del partner di assistenza TASKI piu vicino.

Guasti

Guasto

Possibile causa

Risoluzione del guasto

La macchina non si
accende

Macchina spenta

« Attivare l'interruttore
on/off

Spina d'alimentazione
non collegata

« Collegare la spina
principale alla presa di
corrente di rete.

Cavo di rete difettoso

« Sostituire il cavo di rete

Interruttore on/off
difettoso

« Contattare un centro di
assistenza

Il motore non gira

« Contattare un centro di
assistenza

Durante il funzionamento
spegnere la macchina

Il sensore di temperatura
a ripristino automatico si
€ attivato

* Sacco polvere pieno

« Controllare I'accessorio
di aspirazione

Valori calcolati in conformita alla norma | AERO AERO 15

IEC 60335-2-69 8/15 PLUS | Power

Livello di pressione acustica LpA 54 55 dB(A)
Livello di pressione acustica LpA (ECO) 50 - dB(A)
Incertezza KpA 2.0 dB(A)
Valore complessivo delle vibrazioni <25 m/s?
Incertezza K 0,25 m/s?
Protezione dall'acqua IPX0

Classe di protezione 1l

Trasporto

&~ Note:

» L’accessorio deve essere rimosso.

 Assicurarsi che la macchina sia fissata e protetta

nel veicolo di trasporto.
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Accessori

Tubo o ugello polvere * Rimuovere il corpo

ostruiti (ad esempio estraneo N. articolo

gietzez sisdljtloe)gno, frammenti 7524288 Sacco carta monouso in tessuto (confezione da 10 pezzi)
Potenza di aspirazione Sacco polvere pieno « Sostituzione del sacco 7524289 Sacco di carta doppio filtro (confezione da 10 pezzi)
scarsa polvere 7524290 Ugello universale 32 mm

Tubo non installato « Controllare il tubo 7524291 Ugello polvere scorrevole 32 mm

correttamente 7524292 Ugello polvere piana per pavimenti duri 32 mm

Filtro in cotone sporco . ﬁu(ltigio?]esostituire il filtro 7524293 Spazzola di aspirazione turbo 32 mm

7523355 Ugello polvere per pavimenti duri 32 mm
Dati tecnici 7524993 Tubo telescopico per gomito in metallo
Macchina AERO 8 AERO 8 PLUS 7524297 Tubo aspirazione 2,2 m
Voltaggio nominale 220-240 V~/ 127V~ | CA 7524208 | Tubo aspirazione 4.5 m
Frequenza 50-60 / 60 Hz 7524299 Set di accessori (ugello per fessure e ugello polvere) 32 mm
Potenza nominale assorbita 585 w 7524300 Ugello per fessure lungo 32 mm
Dimensioni (Lunghezza x Larghezza x 31 x43 x 39 cm 7524301 Ugello polvere lungo 32 mm
Altezza) massima 7524302 Ugello polvere per mobili imbottiti 32 mm
Lunghezza cavo alimentazione principale 12.5 m 7524822 Filtro HEPA 13
Peso macchina pronta 9 | 10 kg 7524303 Cuscinetti del filtro aria uscita motore (confezione da 10 pezzi)
Volume utile 8 | 7524305 Filtro (confezione da 5 pezzi)
- 7517261 Vassoio di trasporto per Trolley
Macchina AERO 15 | AERO 15PLUS 8500740 | Raccordo conico 32/38 mm
Voltaggio nominale 220-240 V~/ 127 V~ CA 7524464 Cavo alimentazione principale SEV 16,5 m
Frequenza 50-60/60 Hz 7524465 Cavo alimentazione principale EURO 16,5 m
Potenza nominale assorbita 585 w 7524466 | Cavo alimentazione principale UK 16,5 m
2;{2 Ze;:)iomniag_sLil:qghezza x Larghezza x 31x43x43 cm 7515055 Asta di aspirazione in 3 parti 32 mm
Lunghezza cavo alimentazione principale 125 m 7524994 Gomito in metallo
Peso macchina pronta 9 10 kg 7524992 Raccordo per tubo flessibile per gomito in metallo
Volume utile 15 | 8500520 Ugello radiatore da 38 mm
8500530 Bocchetta di aspirazione per tubi 38 mm

Macchina AERO 15 Power
Voltaggio nominale 220-240 V~ CA
Frequenza 50-60 Hz
Potenza nominale assorbita 800 w
Dimensioni (Lunghezza x Larghezza x 31x43x43 cm
Altezza) massima
Lunghezza cavo alimentazione principale 125 m
Peso macchina pronta 9 kg
Volume utile 15 |




G MNpeBoa Ha opUrMHanNHUTE UHCTPYKLIUK 3a
nonsBaHe

Mpeam MbpBOTO NycKkaHe B eKCnnoaTauus 3aabixUTENHO NPoYeTeTe
||| VHCTPYKUMSTa 3a eKCrioaTauus u ykasaHusita 3a 6e3onacHocT.
CbXpaHsiBaiiTe MHCTPYKLMSTA 3@ eKkcnnoaTaLlmsl BHUMaTENHO 1
[OCTBIMHO, 3a Ja MOXeTE Mo BCSKO BpeMe [a HanpasuTe crpaBska.

OOGsicHeHne Ha cMMBonuTe

OnacHocrT:
Toan cumBon e YKa3aHue 3a BaxxHa VIHd)OpMaLWIFL

HecnassaHeTo Ha Te3n YKa3aHuna Moxe ga gosene o
3acTpallaBaHe Ha xopa u/vnun ronemu matepuanim wetu!

BHuMaHue:

To3u cMMBON € yka3aHue 3a BaxkHa MHopMaLms.
HecnasBaHeTo Ha Te3n YKa3aHuna Moxe aa gosene 4o
HEen3npaBHOCTU N MaTepuanHu I.Ll,eTI/I!

“&— YKasaHwue:

Tosn cumBOn e ykasaHve 3a BakHa MHdopmMaLms, cBbp3aHa
C eheKTMBHOTO M3non3BaHe Ha NpoAykTa. HecnassaHeTo Ha
Te3n ykasaHusi MoXe [ja fosede [0 HeusnpasHocTw!

U3non3BaHe no npeaHasHavdyeHue

MalumHaTa e npegHa3HayeHa 3a U3nonasaHe B NPOMULLNEHOCTTA (Hanpumep B
XOTenw, yumnuiia, 6onHnum, habpukun, TbProBCKU LEHTPOBE, CMOPTHY 3amu, ocucu
1 ap.). Mpu CTPUKTHOTO CbONOAABAHE Ha Ta3u UHCTPYKLMS 3a eKcrnnoatauus T
CINY>XU 3@ XMMWUYECKO YUCTEHE Ha TBBbPAM NOAOBM NOKPUTUS. Tean MalumHu ca
pa3paboTeHy 3a U3NoN3BaHe U3KMOUYUTENHO Ha 3aKPUTO.

OnacHocT:

lMpomeHun no malumHaTa, KouTo He ca
oTopusupaHu ot Diversey, BooaT 4o nstpueaHe
Ha 3HauuTe 3a 6e30MacHOCT 1 MapkupoBKaTa 3a
cvoTBeTcTBMe ,CE". MI3non3sBaHeTo Ha malumMHaTa He
no npegHasHayeHne Moxe Aa Aosefe A0 yBpexaaHe
Ha xopa, MalwunHn 1 paboTHa cpefa. B Takuea
cny4au no nNpaBuno otTnagaT BCAKaKBU rapaHumm 1
€BEeHTYyarnHu rapaHUMOHHU NpeTeHUUNn.

YkasaHuA 3a 6e3onacHocT

MawmHute Ha TASKI oTroBapsT cbobpasHo KOHLENLUMSiTa M KOHCTPYKLUMUATA CU Ha
[AefcTBaLLMTe OCHOBHW U3NCKBaHWS 3a 6e30nacHu 1 34paBOCIOBHMN YCNOBUS Ha
TPYA Ha anpekTnBuTe Ha EO 1 nopaan ToBa HocsT mapkuposkaTa CE.

OnacHocT:

 MawwuHaTa ga ce nsnons3sa camo oT
nmua, KOUTO ca MHCTPYKTUPAHM NO NOAXOAALL,
Ha4MH UNK ca Jokasanu crnocobHoCTTa cu
Aa s 06cnyXBaT U U3PUYHO Ca HAaTOBAPEHU C
M3MNOM3BaHETO M.

* MawwvHaTa He MoXe Aa ce M3nonsea oT nuua ¢
HamaneHu U3NYeckn, CeH30PHM U MEeHTanHM
Bb3MOXHOCTW, BKIIIOYMTENHO OT Aeua, Unu npu
ninca Ha onuT u 3HaHus. deuarta TpsioBa ga 6bvaar
HabnogaBsaHu, 3a a CTe CUTYpHU, Ye He UrpasT c
MaLumHarTa.

* MawwvHaTa He TpsbBa Aa ce u3nonsea B
NMOMELLEHNS, B KOUTO Ce CbXpaHsABaT unm
npepaboTBaT B3pMBOOMNACHW U flecHOo3ananmmm
mMaTepuanu (Hanpumep GEH3NH, pa3TBOPUTENN,
HadpTa, Nnpaxose). Enekrpuyeckute n
MeXaHU4YHUTEe KOMMOHEeHTW MoraT Aa goseat go
Bb3nnaMeHsiBaHe Ha Te3u BellecTBa.

« MawwHaTa He Moxe [a ce u3rnonsea 3a
3aCMyKBaHETO Ha TOKCUYHM, BPEHW 3a 3[1paBeTo,
passkaallun Unu apasHelm BellecTsa (Hanpumep
onaceH npax u ap.). duntbpHaTta cuctema
He MoXe Aa unTpupa To3n BUA BeLLecTBa B

AocTtaTbyHa cTeneH. He morat ga ce usknioyat
BBb3MOXHMW YBpEXAaHWUsA Ha 34paBeTo Ha
noTpeduTens u Tpetu nuua.

« MalwwwuHaTa He TpsibBa Oa ce usnonasa 3a
3aCMyKBaHe Ha TEYHOCTM.

* [Mpn nosiBa Ha rpeLuka, 4edekT, KakTo 1 rnpu
cONbCbK MM NagaHe, mawmHaTta Tpsioea ga 6bae
npoBepeHa OT OTOpM3MpaH cneunanncT, npeau
OTHOBO Ja ObAae nycHaTa B ekcrnnoartauusi.

* Npu noBpeaa Ha yacTu, BaxkHM 3a 6e3onacHocTTa
KaTo npeanasHus kanak Ha YeTkaTa, MpexoBus
kaben unu npegnasHuTe kanaum, KOMTo
ocurypsieat 4ocTbna 40 3axpaHBalLMTe YacTu,
ekcnnoarauusaTa Ha MalumHaTta Tpsibsa ga ce
npekpatu He3abaeHo!

Mpwn BCMYKkKM paboTK No MawlmHaTa Ta TpAbea ga ce
N3KIMIOYM N MPEXOBUAT LLIENCcen aa ce nssaam ot
KOHTaKTa.

ABHMMaHMe:

* MawwuvHaTa ga ce cbxpaHsiBa 1 ekcnnoaTnpa camo
B cyxa, 6egHa Ha npax cpega, npu TemnepaTypa
ot +10 go + 35 rpagyca.

* MawwuHaTa TpsbBa ga 6bae 3awmuTeHa cpeLly
HenpaBoMepHO mn3nonseaHe. Korato ce
oTAanevyaeaTte OT MawuHaTa, 1 CbXpaHsiBanTe B
3aKMHYEHO NOMELLEHME.

BuHaru Tpabea ga ce cvbniogaBaT HaunMoHanH1UTE
pasnopenbu 3a NMYHU NpeanasHn cpeacTea u
TeXHMKa Ha 6e30MacHOCT, KaKTo U MHpopMaumaTa
Ha NPON3BOAMTENS 3a U3MNON3BaHe Ha NOYUCTBALLM
cpeacrea.

* He e no3BoneHo MpexoBuUsT Lwencen aa ce
BKItOYBA M U3KNOYBA C MOKpY pbLie!

* [lpoBepeTe Aanvn ynoMeHaToTo Ha TUnoBaTa
Tabena HanpexeHne OTroBapsi Ha HaNMYHOTO Mpu
Bac mpexxoBo HanpexeHue!

» [la gonyckanTe KOHTAKT MeXxay NPOBOAHMKA 3a
npucbeauHaABaHe KbM MpexaTa U BbpTawuTe ce
YeTKN.

M3nonaBaiTe KOHTaKTa Ha MalumMHaTa equHCTBEHO
3a uenunte, Nnoco4YeHn B MHCTPYKUNUTE.

3auwmTa Ha oKofnHaTa cpepga:

» O603Ha4YEHMNETO NOKa3Ba, Y€ U3XBBPISHETO
Ha TO3W NPOAYKT 3aegHo ¢ butoBuTe
oTnagbum e 3abpaHeHo B uenusa EC.

* ViaxBbpneTte To31 NPOAYKT Ypes cucremaTa 3a
peurKnupaHe B CbOTBETHATa CTpaHa unm ro
npepavite Ha anctpmnbytop Ha TASKI. CbwmaT
MOXe [ia npueme npoaykTa ¢ Len eKonormyHo
N3XBBPNSHE.

“&— YKa3aHwue:

« 3a noseye MHGoOpMaLWs ce CBbPXKETe ¢ oTaena 3a
o6cnyBaHe Ha KIUeHTH.

» ToBa pbKOBOACTBO, KAKTO 1 BCUYKM PbKOBOACTBA 3a MaLUUHU
TASKI ca Ha pa3nonoxeHue Ha crnegHus yebcanT:
www.taski.com



CepBu3s, TeXHUYECKO 0GCyXKBaHEe U FPUXKN Mawnna AERO 15 Power
= npw Kpai Ha BCSIKO MOYMCTBaHe, = Bcsika ceamuua,
= npu kp °° AMIY HomuHanHo HanpexeHve 220-240 V~ AC
OeviHocT o [aYa) YecToTa 50-60 Hz
Mposepka/cmsiHa Ha Top6aTa 3a npax L4 HomwuHanHa molHocT 800 Bt
MpoBepka/cmsaHa Ha unTpupalyata TbkaH . Pasmepu (O x LW x B) 31x43x43 cm
Mposepka/cmsiHa Ha PUNTLPHUA AUCK L4 ObmkmHa Ha MpexoBus kaben 125 m
Mpoeepka/cmsaHa Ha HEPA dwunTtbpa L4 Terno Ha MalUMHa B eKcnroaTauMoHHa 9 Kr
MouuncTBaiiTe MalmMHaTa ¢ BnaxHa kbpna. ° rotosHoct
MoneseH obem 15 n
CepBU3EH LEHTBLP
KoraTo nopazm ekcnnoataumoHHN CMYLLEHWS UMW NOPbYKa ce CBbPXeTe C Hac, YeTaHoBeHu cToitHocTu cnopen IEC AERO AERO 15
BUHary nocoysainTe TMNoBoTo 0603HaYeHVe 1 HoMepa Ha MalumHaTa. Tasn 60335-2-69 8/15PLUS | Power
MHopmauus e HamepuTte BbpXy drpmeHaTta Tabernka Ha Bawarta mawuHa. Ha Mpar Ha 3BykoBOTO HansiraHe LpA 54 55 dB(A)
nocnegHaTa CTpaHuLla Ha ToBa PbKOBOACTBO 3a ynotpeba e HamepuTte agpeca
Ha Hait-6rN3Kus O Bac CepBM3eH NapTHLOp Ha TASKI. Mpar Ha 3sykoBoTO Hansrate LpA (ECO) 50 - dB(A)
Konebnueoct KpA 2,0 dB(A)
He"3"paBHOCT" OG6LLa CTOMHOCT Ha TPENnTeHeTo <2,5 m/s?
HeuznpasHocT Bb3MOXHa NpUYMHa OTcTpaHsiBaHe Ha Kone6nvsoct K 0,25 m/s?
HeusnpasHocTTa 3alynTa OT BOAHM NPBLCKN IPX0
MawmHata e nsknioyeHa | * Bkmoyete Knac Ha 3awura 1l

MawwuHara He
YHKLMOHMPA, He ce
BKITIOYBA

npeBkoYBaTens 3a
BKI1./U3KI.

MpexoBuAT Lwencesn He
€ BKIIOYEH B Lencena
Ha yCTPOWCTBOTO

+ CBBbPKETE MPEXKOBUSA
Lencen ¢ MpexoBus
KOHTaKT

[edekTeH mpexoB
kaben

* CMeHeTe MpexoBus
kaben

HedexreH
npeskIoyBaTen 3a BKn./
N3KI.

» CBbpXKETE Ce ChbC
CEPBU3HUS NApPTHLOP

MOTOp'bT He ce BbpTn

» CBbpeTe ce CbC

TpaHcnopT

“&> YKasaHue:

» O6opyaBaHeTo TpsibBa ga ce OTCTpPaHu.

° YBepeTe ce, 4e MallnHaTa e 34paBo 3aBbp3aHa u
ocurypeHa B TpaHCNopTHOTO CpeacCTBo.

CepBU3HUSI NAapTHLOP Axcecoapu
MawmwuHara ce TemnepatypHUsT » TopbaTta 3a npax e Ne ApTukyn
VISKIIOHBA M0 BPEME Ha CeH3op, KouTo MenHa 7524288 EnHonocoyHa Mbxecta Top6a 3a npax (onakoka ¢ 10 6posi)
ekcnnoarauusTa i. CaMOCTOSITENHO ce « MposepeTe
BpbLUA B U3XOAHO oBopyaBateTo 3a 7524289 EnHonocoyHa xapTueHa Top6a 3a npax ¢ ABOeH unTbp
ronoxexue, ce e cmykaTens (onakoeka ¢ 10 6pos)
pasxnabun. 7524290 YHuBepcanHa ato3a 3a npax 32 mm
Mapkyy unu arosa 3a » OTCTpaHeTe 4yxao0To 7524291 Mbarawa ce aosa
npaxa sanyLueH(a) TAN0
(Hanpumep napye 7524292 Mnocka Ato3a 3a npax 3a TBbpA nog 32 mm
ABPBO, OCTATBLY OT 7524293 Typ6o cmykaTenHa yeTka 32 mm
martepwvan)
7523355 [to3a 3a npax 3a TBbpA nog 32 mm
Nowa cmykaTenta Top6ata 3a npax e * CmsaHa Ha TopbaTa 3a
MOLLHOCT MbNHa npax 7524993 TeneckonuyHa Tpbba 3a orbBaHe Ha MeTanHu TpbLOoM
MapkyybT He e noctaseH | « [posepeTe Mapkyya. 7524297 CwmykaTeneH mapkyd, 2,2 m
NpasniHo. 7524298 | CmykaTeneH mapkyy, 4.5 m
dunTpupalyata Tekak e | « Mouncrere 7524299 | KomnnekT oGopyasaHe (a03a ¢ NpoLen 1 io3a ¢ yeTka) 32 mm
3ambpceHa Unu cMeHeTe
cunTpupaLaTa ThkaH 7524300 [to3a c npouen, abnra 32 mm
T 7524301 [to3a c yeTka, agbnra 32 mm
éxHudecka VIH(bOpMaLIVIH 7524302 [to3a 3a Tanmuepus 32 mm
MawwuHa AERO 8 AERO 8 PLUS 7524822 HEPA 13 countsp
HomuHanHo HanpexeHne 220-240 V~ /127 V~ AC 7524303 Haknapkv 3a dountbp 3a oTpaboTeH Bb3ayx (onakoska oT 10)
YecrtoTa 50-60/ 60 Hz 7524305 dunTtpupalla TbkaH (onakoska ¢ 5 6posi)
HomuHanHa moLHocT 585 BT 7517261 TpaHcnopTtHa Tabna Ha konena
Pasmepu (O x LU x B) 31x43x39 cM 8500740 KoHyceH kynnyHr 32/38 mm
[ObmkrHa Ha MpexoBusi kaben 12.5 m 7524464 MpexoB kaben SEV 16,5 m
Terno Ha MallMHa B eKcrnnoaTauyoHHa 9 10 Kr 7524465 Mpesxos kaben EURO 16,5 m
FOTOBHOCT 7524466 | Mpexos kaben UK 16,5 m
Monesen obewm 8 n 7515055 BcmykateneH npbT oT 3 4actu 32 mm
Mawmha AERO15 | AERO 15PLUS 7524994 | Metanen naker
HomuHanHo Hanpexenme 220-240 V~ ] 127 V~ AC 7524992 CbeauHMTen 3a MapKyy 3a 3aBoU Ha MeTanHu Tpbou
Uecrora 50-60 / 60 Hz 8500520 38 mM™m ato3a 3a paguatop
HomuHanHa MowHocT 585 Bt 8500530 [to3a 3a 3acmykBaHe Ha Tpbba 38 Mm
Pasmepn (O x L x B) 31x43x43 cm
[ObmkuHa Ha MpexoBus kaben 12.5 m
Terno Ha mMalUvHa B eKcnnoaTauyyoHHa 9 10 Kr
rOTOBHOCT
MoneseH obem 15 n



CS Preklad originalniho navodu k obsluze

Pred prvnim uvedenim do provozu si bezpodminec¢né prectéte navod k
obsluze a bezpecnostni pokyny.
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Navod k pouziti si peclivé uschovejte, aby byl kdykoli k dispozici k
nahlédnuti.

Vysvétleni symbolt

Nebezpecdi:

Tento symbol upozoriuje na dllezité informace. Neres-
pektovani téchto pokynd mize vést k ohrozeni osob a/nebo ke
vzniku rozsahlych hmotnych Skod!

Pozor:

Tento symbol upozoriuje na dllezité informace. Neres-
pektovani téchto pokynt mize vést k porucham a k hmotnym
Skodam!
~&~ Upozornéni:

Tento symbol upozoriuje na dllezité informace v souvis-
losti s efektivnim pouzivanim produktu. Nerespektovani téchto
pokynl mlze vést k porucham!

Urcéené pouziti stroje
Stroje jsou ur€eny ke komerénimu pouzivani (napf. v hotelech, Skolach, ne-
mochnicich, tovarnach, nakupnich centrech, sportovnich halach apod.). Pfi pfisném

dodrzovani tohoto navodu k obsluze stroj slouzi k suchému ¢isténi tvrdych povrch(i
podlah. Tyto stroje jsou koncipovany vyhradné pro pouzivani v interiérech.
Nebezpedi:

Upravy stroje, které nebyly povoleny spoleénosti
Diversey, vedou k zaniku bezpecnostni znacky a
shody CE. Pouzivani stroje v rozporu s urenym
ucelem muze vést ke zranéni osob nebo k poskozeni
stroje a pracovniho prostredi. V téchto pfipadech
zanika jakykoli narok na zaruku a odpovédnost.
Bezpeénostni pokyny

Stroje TASKI splfiuji na zakladé svého provedeni a konstrukce pfislusné pozadavky
na bezpecnost a ochranu zdravi podle pfedpisu ES, a jsou proto ozna¢eny znackou
CE.

Nebezpecdi:

 Stroj smi pouzivat pouze osoby, které byly k jeho
pouzivani odpovidajicim zpusobem zaskoleny
nebo které prokazaly zpUsobilost k jeho obsluze a
jsou jeho obsluhou vyslovné povéreny.

» Stroj nesméji pouzivat osoby véetné déti, které
maji snizené fyzické, senzorické nebo mentalni
schopnosti nebo nemaji dostatek zkusenosti a
znalosti. Déti museji byt pod dozorem, aby bylo
zajisténo, Ze si se strojem nebudou hrat.

 Stroj se nesmi pouzivat v prostorach, kde se
skladuji nebo zpracovavaji snadno hoflavé nebo
vybusné latky (napf. benzin, rozpoustédia, topny
olej, prach apod.). Elektrické nebo mechanické
komponenty mohou zpusobit vzniceni téchto latek.

 Stroj se nesmi pouzivat k vysavani toxickych, zdra-
vi Skodlivych, ziravych nebo drazdivych latek (napf.
nebezpecného prachu). Filtracni systém nedokaze
v dostate¢né mife zadrzet latky tohoto typu. Neni
proto mozné vyloucit negativni vliv na zdravi uziva-
tele a tretich osob.

 Stroj se nesmi pouzivat k vysavani tekutin.
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* V pfipadé poruchy, zavady nebo také po kolizi €i
padu musi stroj pfed opétovnym uvedenim do pro-
vozu zkontrolovat opravnény kvalifikovany praco-
vnik.

* V pfipadé poskozeni soucasti dlilezitych z hledis-
ka bezpecnosti, jako je napf. kryt kartace, hlavni
privodni kabel nebo kryty umoznuijici pfistup
k sou¢astem pod napétim, je nutné provoz stroje
okamzité prerusit!

* PFi provadéni jakychkoli praci na stroji je nutné
stroj vypnout a sitovou zastréku vytahnout ze
zasuvky.

A Pozor:

 Stroj je nutné skladovat a provozovat pouze v
suchém a bezprasném prostiedi pfi teplotach od
+10 do +35 °C.

» Stroj musi byt chranén proti neopravnénému
pouziti. NeZ od stroje odejdete, umistéte ho do
uzamcené mistnosti.

+ Je nutné dusledné dodrzovat narodni predpisy na
ochranu osob a ochranu pred Urazy a také pokyny
vyrobce k pouzivani Cisticich prostredkd.

 Sitova zastrCka se nesmi zapojovat ani odpojovat
mokryma rukama!

» Zkontrolujte, zda se jmenovité napéti uvedené na
typovém S&titku shoduje se sitovym napétim v misté
pouziti stroje!

+ Sitovy kabel se nesmi dostat do kontaktu s rotujici-
mi kartaci.

» Zasuvku na stroji pouzivejte pouze pro ucely
uvedené v navodu.

Ochrana zivotniho prostredi:

» Toto zna€eni znamena, Ze tento vyrobek
se v celé EU nesmi likvidovat jako domovni
odpad.

» Tento vyrobek zlikvidujte prostfednictvim systému
recyklace fungujiciho ve va$i zemi nebo ho pre-
dejte distribuénimu partnerovi TASKI. Ten dokaze
zajistit ekologicky Setrnou likvidaci vyrobku.

~&~ Upozornéni:
» Chcete-li ziskat dal$i informace, kontaktujte zakaznicky servis.

» Tento navod k obsluze je spolu se vS§emi ostatnimi navody k
obsluze strojua TASKI k dispozici na nasledujici internetové
strance:
www.taski.com

Servis, udrzba a péce
¢ = po kazdém Uklidu, ¢¢ = kazdy tyden,

Cinnost o 00
Kontrola/vyména sacku na prach .
Kontrola/vyména filtracni latky .
Kontrola/vyména odsavaciho filtru °
Kontrola/vyména HEPA filtru 4
Ocistéte téleso kartace vihkym hadrem. °




Servisni strediska Preprava
Pokud nas kontaktujete z divodu provozni poruchy nebo pro objednani dill, X o,
uvadéijte vzdy typové oznaceni a Cislo stroje. Tyto Gdaje najdete na typovém Stitku :éb Upozornenl -

svého stroje. Na posledni strané tohoto navodu k pouziti je uvedena adresa vaseho

* PrisluSenstvi je nutné odstranit.

Poruchy - Zajistéte, aby byl stroj v pfepravnim vozidle pevné
Porucha Mozna pfi¢ina Odstranéni poruchy ukotveny a Zabezpeéeny_
Stroj je vypnuty. . \Z/e;;;:ete spina¢ ZAP/ Prislugenstvi
Sitova zastrcka nebo * Zapojte zastr¢ku do ¢. Vyrobek
f\ijssuov:i an pa O})efi]s;roji sitové zasuvky. 7524288 Jednorazovy sacek na prach z rouna (baleni po 10 kusech)
f;;;]:uetfungwe, nelze ho Defekini hlavni pfivodni | » Vyméﬁte hlavni pfivod- 7524289 \1Jgdknuosr2;c]))vy papirovy sacek s dvojitym filtrem na prach (baleni po
kabel. ni kabel.
Vadny spina& ZAP/VYP. | « Kontaktujte svého 7524290 Univerzalni prachovéa hubice 32 mm
servisniho partnera. 7524291 Kluzna hubice 32 mm
Motor se neotadi. « Kontaktujte vaseho 7524292 Plocha prachova hubice na tvrdé povrchy 32 mm
servisniho partnera. 7524293 | Kartaé na turbovysavani 32 mm
Strqj se bé&hem provozu Aktivov’a'kl) se samocinné | « Sacek na prach je piny. 7523355 Prachova hubice na tvrdé povrchy 32 mm
vypina. teplotni Cidlo. « Zkontrolujte pislusenst- — -
vi vysavace. 7524993 Teleskopicka trubka pro ohyby kovovych trubek
Ucpana hadice nebo - Odstrafite cizi télesa. 7524297 | Saci hadice 2,2 m
prachova’vhubice (napf. 7524298 Saci hadice 4.5 m
rlfaur:?;)(.ireva, zbytky 7524299 Sada pfisluSenstvi (térbinova hubice a prachova hubice) 32 mm
. Sacek na prach je plny. | » Vyménte sacek na 7524300 Stérbinova hubice dlouhd 32 mm
Spatny saci vykon. prach. 7524301 | Prachova hubice dlouh& 32 mm
Hadice neni spravné * Zkontrolujte hadici. 7524302 Hubice na ¢isténi ¢alounéni 32 mm
”f"safef'é,' : — - 7524822 | HEPA 13 filtr
E:gg;?é r'f;t_ka le ’ ;ﬁgzﬁtgt’;‘f’b° vymente 7524303 | Podlozky vystupni filtr (baleni po 10 kusech)
. 7524305 Filtracni latka (baleni po 5 kusech)
Technické udaje 7517261 Prepravni skofepina s kolecky
Stroj AERO 8 AERO 8 PLUS 8500740 KuZzelova spojka 32/38 mm
Jmenovité napéti 220-240 V~ /127 V~ AC 7524464 Hlavni ptivodni kabel SEV 16,5 m
Frekvence 50-60/ 60 Hz 7524465 Hlavni pfivodni kabel EURO 16,5 m
Jmenovity vykon nominalni 585 w 7524466 Hlavni pfivodni kabel UK 16,5 m
Rozmeéry (d x § x v) max. 31x43x39 cm 7515055 3dilna saci ty¢ 32 mm
Délka hlavniho pfivodniho kabelu 125 m 7524994 Kovové koleno
Hmotnost stroje pfipraveného k provozu 9 | 10 kg 7524992 Hadicova spojka pro ohyby kovovych trubek
Uzitecny objem 8 | 8500520 38 mm tryska chladice
8500530 Saci hubice na potrubi 38 mm
Stroj AERO 15 | AERO 15 PLUS
Jmenovité napéti 220-240 V~ /127 V~ AC
Frekvence 50-60 / 60 Hz
Jmenovity vykon nominalni 585 w
Rozméry (d x § x v) max. 31x43x43 cm
Délka hlavniho pfivodniho kabelu 125 m
Hmotnost stroje pfipraveného k provozu 9 10 kg
UzZite¢ny objem 15 |

Stroj AERO 15 Power
Jmenovité napéti 220-240 V~ AC
Frekvence 50-60 Hz
Jmenovity vykon nominaini 800 w
Rozméry (d x § x v) max. 31x43x43 cm
Délka hlavniho pfivodniho kabelu 12.5 m
Hmotnost stroje pfipraveného k provozu 9 kg
Uzitecny objem 15 |
Zjisténé hodnoty podle IEC 60335-2-69 AERO AERO 15

8/15 PLUS | Power
Hladina akustického tlaku LpA 54 55 dB (A)
Hladina akustického tlaku LpA (ECO) 50 - dB (A)
Nejistota KpA 2,0 dB (A)
Celkova hodnota vibraci <25 m/s?
Nejistota K 0,25 m/s?
Ochrana proti rozstfiku vody IPX0

TFida ochrany
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A Oversattelse af den originale bruger-
vejledning

Laes brugervejledningen og sikkerhedsinstruktionerne grundigt igennem,

||| inden du bruger maskinen fgrste gang.
Opbevar brugervejledningen et sted, hvor du let kan fa adgang til den,
hvis du far brug for at laese i den pa et senere tidspunkt.

Symbolforklaring

Fare
Dette symbol gar opmeerksom pa vigtige oplysninger. Hvis
du ikke overholder disse anvisninger, kan det medfgre persons-
kader og/eller omfattende materielle skader!

AVlgtlgt

Dette symbol ger opmaerksom pa vigtige oplysninger. Hvis
du ikke overholder disse anvisninger, kan det medfgre fejl og
materielle skader.

“&— Bemaerk!

Dette symbol gar opmeerksom pa vigtige oplysninger i sam-
menhegeng med effektiv brug af produktet. Hvis du ikke overhol-
der disse anvisninger, kan der opsta fejl!

Tilsigtet brug af maskinen

Maskinerne er beregnet til professionel anvendelse (f.eks. pa hoteller, skoler, hos-
pitaler, fabrikker, i indkgbscentre, sportshaller og lign.) Maskinerne skal anvendes
til ter rengering af gulve med hard beleegning, og det er vigtigt, at anvisningerne

i denne betjeningsvejledning altid felges ngje. Maskinerne ma kun bruges til
rengering indendgrs.

Fare:
Hvis der foretages aendringer pa denne maskine,
som ikke er godkendt af Diversey, er sikkerheds-
meerkerne og CE-maerkningen for denne maskine
ikke laengere gyldige. Hvis maskinen bruges til andre
formal end de, den er beregnet til, kan det medfare
personskader, skader pa maskinen og skader i de
umiddelbare omgivelser. | sadanne tilfaelde bortfalder
ethvert garanti- og erstatningskrav.

Sikkerhedsinstruktioner

TASKI-maskiner er konstrueret i overensstemmelse med de gaeldende sikker-
heds- og sundhedskrav i de relevante EU-direktiver og er derfor forsynet med et
CE-maerke.

. Fare

» Maskinen ma kun anvendes af personer, som er
blevet instrueret i brugen af den og har vist, at de
er i stand til at betjene maskinen korrekt, og som
desuden udtrykkeligt har faet til opgave at anvende
den.

» Maskinen ma ikke bruges af personer med nedsat-
te fysiske, sensoriske eller mentale evner, ej heller
personer, der mangler erfaring og viden. Dette
geelder ogsa barn. Bgrn skal veere under opsyn, sa
de ikke leger med maskinen.

» Maskinen ma ikke anvendes eller opbevares i loka-
ler med eksplosionsfarlige og let breendbare ma-
terialer (som f.eks. benzin, oplgsningsmidler, olie,
stgv m.m.). Maskinens elektriske og mekaniske
komponenter kan anteende sadanne materialer.

Maskinen ma ikke anvendes til opsugning af gifti-
ge, sundhedsskadelige, setsende eller irriterende
materialer (som f.eks. farligt stgv m.m.). Filtersys-
temet kan ikke filtrere sddanne materialer fra pa
tilstreekkeligt effektiv vis, og derfor kan brugerens
og @avrige tilstedeveerendes helbred veere i fare.
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Maskinen ma ikke anvendes til opsugning af
veesker.

| tilfeelde af fejl eller defekter samt efter et sam-
menstad eller lignende uheld, skal maskinen efter-
ses af en autoriseret fagmand, inden den tages i
brug igen.

Ved skader pa sikkerhedsrelevante dele som
skureemne, hovedledning eller cover til de strgm-
ferende dele skal maskinen standses og slukkes
med det samme!

Ved reparation eller vedligeholdelse skal maskinen
veere slukket, og streamstikket skal veere trukket ud
af stikkontakten.

AVlgtlgt

» Maskinen ma kun anvendes og opbevares i tarre
omgivelser med relativt lidt stev ved temperaturer
pa mellem +10 og + 35 grader.

Maskinen skal beskyttes, sa den ikke kan bruges
af uvedkommende. Opbevar derfor maskinen i et
aflast rum inden du gar veek fra den.

Sorg altid for at overholde de geeldende nationale
forskrifter vedrgrende personbeskyttelse og ulyk-
kesforebyggelse samt producentens anvisninger

vedrgrende anvendelse af renggringsmidler.

Det er forbudt at trackke stramstikket ud eller saette
det i, hvis man har vade hasnder.

Kontroller om den forsyningsspeending, der er an-
givet pa typeskiltet, svarer til den lokale forsynings-
speending pa anvendelsesstedet.

Hovedledningen ma ikke komme i bergring med de
roterende barster.

Stikkontakten pa maskinen pa kun anvendes til de
formal, der er anfart i vejledningen.

Miljobeskyttelse:

Denne maerkning viser, at i hele EU ma
dette produkt ikke bortskaffes sammen med
det almindelige husholdningsaffald. —

Bortskaf dette produkt via det nationale genbrugs-
system eller giv det til en TASKI-distributions-
partner. Denne kan tage imod dette produkt med
henblik pa miljgvenlig bortskaffelse.

~&~ Bemaerk!

.

Kontakt kundeservice for yderligere informationer.

Denne betjeningsvejledning er ligesom alle andre betjenings-
vejledninger til TASKI-maskiner at finde pa falgende websted:
www.taski.com

Service, vedligeholdelse og pleje

[

= efter hver rengering, ¢¢ = hver uge,

Aktivitet 0 [aya)
Udskift/kontrollér stavposen °
Udskift/kontrollér filterdugen °
Udskift/kontrollér udstedningsfilteret J
Udskift/kontrollér HEPA-filteret °
Gegr maskinen ren med en fugtig klud. °




Servicecenter

Hvis du henvender dig til os pa grund af en funktionsfejl eller en bestilling, skal du
altid oplyse typenummer og maskinnummer. Du kan finde begge numre pa din

maskines typeskilt. Pa den sidste side i denne brugervejledning kan du finde adres-

sen pa en TASKI-servicepartner i nerheden af dig.

Funktionsfejl

Transport

“&~ Bemeerk!

* Tilbehgret skal fijernes

» Sgrg for, at maskinen er surret godt fast og sikret

16

Funktionsfejl Mulig arsag Afhjlpning af fejl tilstreekkeligt pa det kgretgj, den skal transporteres
Maskinen er slaet fra. * Teend til/fra-kontakten pé
Netstikket eller stikdasen | « Slut stremstikket til
er ikke tilsluttet stikkontakten Tilbehor
Maskine fungerer ikke og | Netkabel defekt « Udskift netkablet "
kan ikke teendes Nr. Artikel
Til/fra-kontakt defekt « Kontakt din service-
partner. 7524288 Engangs-stevpose (pakke med 10 stk.)
Motoren karer ikke « Kontakt din service- 7524289 Engangs-dobbeltfilter papirstavpose (pakke med 10 stk.)
partner 7524290 Universal stavdyse 32 mm
Maskinen slukker under Den selvnulstillende tem- | « Stgvpose fuld 7524291 Glidedyse 32 mm
i rfaler h | ;
driften peraturfoler har udgst | . gorf:tm”tef sugetil- 7524292 | Stevdyse til flade og harde underlag 32 mm
ehgre
7524293 Turbo stevsugerbgrste 32 mm
Slangen eller stgvdysen | « Fjern fremmedlege- —
er tilstoppet (med f.eks. merne. 7523355 Stevdyse til harde underlag 32 mm
sma treestykker eller 7524993 | Teleskoprar til metalrarbajninger
stofrester).
Maskinen suger ikke st fud Udskitn ot 7524297 Sugeslange 2,2 m
i i ovpose fu « Udskiftning af stevpose
tilstraekkeligt P g P 7524298 | Sugeslange 4.5 m
Slange ikke sat korrekti | « Kontroller slange - -
7524299 Tilbehgrssaet (fugemundstykke og afstavningsdyse) 32 mm
Filterdugen er beskidt « Udskift eller renger
filterdugen 7524300 Langt fugemundstykke 32 mm
7524301 Lang afstevningsdyse 32 mm
Tekniske data 7524302 Mgbelmundstykke 32 mm
Maskine AERO 8 AERO 8 PLUS 7524822 | HEPA 13-filter
Mzerkespeending 220-240 V~ / 127 V~ AC 7524303 Udstedningsfilterpuder (pakke med 10 stk.)
Frekvens 50-60 / 60 Hz 7524305 Filterdug (pakke med 5 stk.)
Nominel ydelse 585 w 7517261 Trolley-transportvogn
Mal (L x B x H), maks. 31 x 43 x 39 cm 8500740 Konisk kobling 32/38 mm
Hovedledningens leengde 12.5 m 7524464 Netkabel SEV 16,5 m
Maskinvaegt, driftsklar maskine 9 | 10 kg 7524465 Netkabel EURO 16,5 m
Nettovolumen 8 | 7524466 Netkabel UK 16,5 m
7515055 3-delt sugestang 32 mm
Maskine AERO 15 | AERO 15 PLUS 7524994 Metal albue
Maerkespeending 220-240 V~ /127 V~ AC 7524992 Slangestik til metalrgrbgjninger
Frekvens 50-60 / 60 Hz 8500520 38 mm keglerdyse
Nominel ydelse 585 w 8500530 Rarsugedyse 38 mm
Mal (L x B x H), maks. 31x43x43 cm
Hovedledningens leengde 12.5 m
Maskinveegt, driftsklar maskine 9 10 kg
Nettovolumen 15 |
Maskine AERO 15 Power
Maerkespaending 220-240 V~ AC
Frekvens 50-60 Hz
Nominel ydelse 800 w
Mal (L x B x H), maks. 31x43x43 cm
Hovedledningens laengde 125 m
Maskinveaegt, driftsklar maskine 9 kg
Nettovolumen 15 |
Beregnede vardier i henhold til IEC AERO AERO 15
60335-2-69 8/15 PLUS | Power
Stgjniveau LpA 54 55 dB (A)
Stgjniveau LpA (ECO) 50 - dB (A)
Usikkerhed KpA 2,0 dB (A)
Samlet svingningsvaerdi <25 m/s?
Usikkerhed K 0.25 m/s?
Steenkvandsbeskyttelse IPXO0
Beskyttelsesklasse 1]




ET Tolge kasutusjuhendi originaalist

Enne esimest kasutuskorda tuleb kasutusjuhend ja ohutusjuhised
kindlasti 1abi lugeda.
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Hoidke kasutusjuhend kergesti kattesaadavas kohas hoolikalt alles, et
seda oleks voimalik igal ajal lugeda.

Siimbolite tdhendused

Oht!

Simbol viitab olulisele teabele. Juhiste eiramine voib kaasa
tuua ohu inimestele ja/vdi suure materiaalse kahju!

ATéhelepanu!

Simbol viitab olulisele teabele. Juhiste eiramine vdib kaasa
tuua rikked ja materiaalse kahju!

~&> Markus
Simbol viitab toote kasutamisega seotud olulisele teabele.
Juhiste eiramine vdib kaasa tuua rikked!

Otstarbekohane kasutamine

Masinad on ette nahtud té6stuslikuks kasutuseks (nt hotellides, koolides, haiglates,
vabrikutes, ostukeskustes, spordisaalides jne). Masin on ette nahtud kdvade
porandakatete kuivpuhastuseks kooskdlas selle kasutusjuhendiga. Masinad on
moeldud kasutamiseks lksnes sisetingimustes.

Oht!

Kui masinat muudetakse Diversey loata, kaota-
vad ohutusmargised ja CE-vastavusmargised kehti-
vuse. Masina mitteotstarbekohane kasutamine vaib
kaasa tuua kehavigastused ning masina- ja kesk-
konnakahjustused. Sellistel juhtudel kaotavad kdik
garantiinduded kehtivuse.

Ohutusjuhised

TASKI masinad vastavad oma ehitusviisilt ja ehituselt kohaldatavate EL-i direktiivi-
de ohutus- ja tervisekaitsenduetele, mistdttu on masinatel CE-margis.

Oht!

* Masinat tohivad kasutada Uksnes isikud, kes on
saanud asjakohase kasutusalase koolituse voi on
oma kasutusoskusi tdestanud ning keda on kasuta-
miseks volitatud.

* Masinat ei tohi kasutada isikud, kelle flitsilised,
sensoorsed voi vaimsed véimed on puudulikud
vOi kellel puuduvad vajalik kogemus ja teadmised,
sealhulgas ka lapsed. Lapsi tuleb valvata, et nad
masinaga ei mangiks.

* Masinat ei tohi kasutada ruumides, kus hoitakse
vOi toddeldakse plahvatusohtlikke ja kergsuttivaid
aineid (nt bensiin, lahustid, kttedli, tolm jne). Elek-
tri- ja mehaanikakomponendid véivad pdhjustada
nende ainete suttimise.

* Masinat ei tohi kasutada mirgiste, tervist kahjusta-
vate, s6dvitavate ega arritavate ainete (nt ohtlik
tolm jne) sisseimemiseks. Filtrisisteem ei suuda
selliseid aineid piisavalt filtreerida. Voimalik on oht
kasutaja ja kolmandate isikute tervisele.

* Masinat ei tohi kasutada vedelike sisseimemiseks.
* Talitlushairete voi defektide korral, samuti ka parast
kokkupdrkeid voi iumberminekut peab masina kind-

lasti Ule vaatama volitatud tehnik, enne kui masinat
uuesti kasutatakse.
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* Kui on kahjustunud ohutuse seisukohalt olulised
osad, nagu harjakate, toitejuhe voi katted, ning
voolu all olevatele osadele paaseb seetdttu juurde,
tuleb masina kasutamine kindlasti katkestada.

» Kdigi masinal tehtavate t66de ajaks tuleb masin
valja lllitada ning toitepistik pistikupesast eemalda-
da.

ATiihelepanu!

» Masinat tohib kasutada ja hoida Uksnes kuivas,
tolmuvaeses keskkonnas temperatuuril +10 kuni
+35 kraadi.

» Masin peab olema kaitstud omavolilise kasutamise
eest. Seeparast pange masin suletud ruumi hoiule,
enne kui sellest eemaldute.

« Jarjepidevalt tuleb jargida isikukaitse- ja ohutu-
seeskirju, samuti tootja andmeid puhastusvahendi-
te kasutamise kohta.

» Toitepistikut on keelatud margade katega sisestada
ja valja vétta!

» Kontrollige, kas taubisildil margitud nimipinge
vastab teie vorgupingele!

« Arge laske elektrijuntmel pdérlevate harjadega
kokku puutuda.

» Kasutage masina pistikupesa tksnes juhistes sa-
testatud otstarbel.

Keskkonnakaitse:
» See margistus tdhendab, et toodet ei tohi
kogu ELis visata olmejaatmete hulka.

» Kdrvaldage see toode riigi ringlussevotusis-
teemi kaudu voi andke (le TASKI turustuspartneri-
le. Tema votab toote keskkonnaohutuks kdrvalda-
miseks vastu.

“&— Markus

» Lisateabe saamiseks po6rduge klienditeeninduse poole.

» Kaesolev kasutusjuhend on koos koigi teiste TASKI masinate
kasutusjuhenditega saadaval jargmisel veebilehel:
www.taski.com

Teenindus, hooldus ja korrashoid
¢ = iga puhastuskorra jarel, ©¢ = iga nadal,

Tegevus ) [aya}
Tolmukoti kontrollimine/vahetamine °
Filtrikanga kontrollimine/vahetamine °
Heitohufiltri kontrollimine/vahetamine °
HEPA-filtri kontrollimine/vahetamine °
Puhastage masinat niiske lapiga. °

Hoolduskeskus

Kui pd6rdute meie poole seoses talitlustdrke voi tellimusega, delge meile alati
masina tlubitéhis ja number. Need leiate oma masina tulbisildilt. Kasutusjuhendi
viimasel lehel on teile Iahima TASKI partneri aadress.



Torked

Torge Voimalik p6hjus

Torke korvaldamine

Masin on vélja lulitatud

« Lilitage toitelliti sisse

Toitepistik voi seadme-
pistik ei ole ihendatud

+ Uhendage toitepistik
vorgu pistikupesaga

Transport

“&~ Markus

+ Tarvikud tuleb eemaldada.
* Veenduge, et masin oleks transpordivahendis

18

-~ . . | Toitejuhe on defektne * Vahetage toitejuhe . . .
Funkt_smon}_tg masinat ei vilja kindlalt kinnitatud.
saa sisse lilitada.
Toitellliti on defektne » Pé6rduge hoolduspart- Tarvikud
neri poole
Mootor ei péérle « P66rduge hoolduspart- Nr Artikkel
neri poole 7524288 | Uhekordselt kasutatav kiudmaterjalist tolmukott (pakis 10 tk)
Masin Idilitub kasutamise | Isetagastuv temperatuu- | « Tolmukott on téis 7524289 | Uhekordselt kasutatav topeltfiltriga paberist tolmukott (pakis 10 tk)
ajal valja riandur on rakendunud - Kontrollige imuri - —
L 7524290 Universaalne tolmudids, 32 mm
tarvikuid
Voolik v&i tolmuduis » Eemaldage vdoérkehad 7524291 Liugduds, 32 mm
ummistunud (nt puuttkid, 7524292 Kdva poérandapinna lame tolmudiis, 32 mm
riidejaagid) 7524203 | Turboimihari, 32 mm
Tolmukott on téis : szhetage tolmukott 7523355 Kdva porandapinna tolmudiis, 32 mm
Halb imemisvGimsus valla 7524993 Teleskoopt talltorud inutamisek:
Voolik ei ole digesti + Kontrollige voolikut cleskooptoru metalitorude painutamiseks
paigaldatud 7524297 Imivoolik 2,2 m
Filtrikangas on must « Puhastage véi vaheta- 7524298 Imivoolik 4.5 m
ge filtrikangas valja 7524299 Tarvikute komplekt (praootsak ja pintselotsak), 32 mm
Tehnilised andmed 7524300 Pikk praootsak, 32 mm
7524301 Pikk pintselotsak, 32 mm
Masi AERO 8 AERO 8 PLUS
asin 7524302 | Polstriotsak, 32 mm
Nimipinge 220-240 V~ /127 V~ AC 7524822 HEPA 13-filter
Sagedus 50-60/60 Hz 7524303 | Valjuva hu filter padjad (pakis 10 tk)
Nimivdimsuse nominaalvaartus 585 W 7524305 Filtrikangas (pakis 5 tk)
M&6tmed (p x | x k) max 31x43x39 cm 7517261 Karu transpordialus
Toitejuhtme pikkus 125 m 8500740 | Koonusiihendus, 32/38 mm
Masina kaal t6évalmis olekus 9 | 10 kg 7524464 Toitejuhe SEV 16,5 m
Kasulik maht 8 ! 7524465 | Toitejuhe EURO 16,5 m
Masin AERO 15 | AERO 15 PLUS 7524466 | Toitejuhe UK 16,5 m
Nimipinge 220-240 Y~/ 127 V~ AC 7515055 3-osaline iminurk 32 mm
Sagedus 50-60/ 60 Hz 7524994 Metallist kiiinarnukk
Nimivaimsuse nominaalvaartus 585 W 7524992 Voolikupesa metalltorude painutamiseks
Mo6tmed (p x | x k) max 31 x 43 x 43 om 8500520 38 mm radiaatori otsik
Toitejuhtme pikkus 125 m 8500530 Toru imemisotsik 38 mm
Masina kaal t6évalmis olekus 9 10 kg
Kasulik maht 15 |
Masin AERO 15 Power
Nimipinge 220-240 V~ AC
Sagedus 50-60 Hz
Nimivoimsuse nominaalvaartus 800 W
M&dtmed (p x | x k) max 31x43x43 cm
Toitejuhtme pikkus 12.5 m
Masina kaal téévalmis olekus 9 kg
Kasulik maht 15 |
Kindlaksmaaratud vaartused vastavalt AERO AERO 15
standardile IEC 60335-2-69 8/15 PLUS | Power
Helirbhutase LpA 54 55 dB(A)
Helirdhutase LpA (ECO) 50 - dB(A)
Maaramatus KpA 2,0 dB(A)
Vibratsiooni koguvaartus <25 m/s?
Méaaramatus K 0,25 m/s?
Pritsmekaitse IPX0
Kaitseklass 1]




Kaannos alkuperaisesta kayttoohjeesta

Fi

Kéayttdohje ja turvallisuusohjeet on ehdottomasti luettava ennen koneen
kayttdonottoa.

10

Sailyta kayttdohjetta huolellisesti ja koneen laheisyydessd mydhempaa
tarvetta varten.

Merkkien selitys

Vaara:

Tama symboli ilmaisee, ettd kyseessa on tarkea tieto. Nai-
den ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa henkil6ille
vaaratilanteen ja/tai johtaa laajoihin esinevahinkoihin!

Huomioitavaa:

Tama symboli ilmaisee, ettd kyseessa on tarkea tieto.
Naiden ohjeiden noudattamatta jattdminen voi johtaa toimintahai-
ridihin ja esinevahinkoihin!

“&— Huomioitavaa:

Tama symboli ilmaisee, ettd kyseessa on tarkea tieto, jotta
tuotetta voidaan kayttaa tehokkaasti. Naiden ohjeiden noudatta-
matta jattdminen voi johtaa toimintahairidihin!

Koneen kayttotarkoitus

Koneet on tarkoitettu ammattikayttdon (esim. hotelleissa, kouluissa, sairaaloissa,

tehtaissa, ostoskeskuksissa, urheiluhalleissa, toimistoissa yms.). Konetta voi

kayttaa tata kayttdohjetta tarkasti noudattaen kovien lattiapaallysteiden kuivapuh-

distukseen. Koneet on tarkoitettu kaytettévaksi ainoastaan sisatiloissa.
Vaara:

Koneeseen tehtavat muutokset, joihin Diver-
sey ei ole antanut lupaa, johtavat varoitusmerkkien
ja CE-vaatimustenmukaisuuden raukeamiseen.
Koneen kayttétarkoituksesta poikkeava kaytto voi
aiheuttaa henkilévahinkoja seka johtaa koneen ja
tydymparistdn vaurioitumiseen. Kyseisissa tapauk-
sissa raukeavat yleensa kaikki takuu- ja mahdolliset
vastuuvaatimukset.

Turvallisuusohjeet

TASKI-koneet on suunniteltu ja valmistettu siten, etté ne tayttavat EU-direktiivien
asiaankuuluvat, voimassa olevat turvallisuus- ja terveysvaatimukset, mistéa niilla on
osoituksena CE-merkki.

Vaara:

+ Konetta saavat kayttaa vain henkilét, jotka ovat sa-
aneet asianmukaisen koulutuksen koneen kayttéon
tai jotka ovat todistaneet olevansa siihen patevia
ja joille on nimenomaan annettu tehtavaksi koneen
kaytto.

» Tata konetta eivat saa kayttaa lapset eivatka hen-
kilét, joilla on rajoittuneet fyysiset, sensoriset tai
henkiset kyvyt tai joilla ei ole riittavasti kokemusta
tai tietoja koneen kaytosta. Lisaksi on varmistetta-
va, etteivat lapset leiki taman koneen kanssa.

» Konetta ei saa kayttaa tiloissa, joissa sailytetaan tai
kasitellddn rajahdysvaarallisia ja helposti syttyvia
aineita (esim. bensiini, liuottimet, polttodljy, poly
jne.). Koneen sahkdiset tai mekaaniset osat voisi-
vat aiheuttaa kyseisten aineiden syttymisen.

» Konetta ei saa kayttada myrkyllisten, terveydelle
haitallisten, sydvyttavien tai arsyttavien aineiden
(esim. vaarallisten pdlyjen jne.) imemiseen. Suo-
datinjarjestelma ei suodata riittavan tehokkaasti
tallaisia aineita. Kayttajalle ja kolmannelle taholle
voi mahdollisesti aiheutua terveydellisia haittoja.
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» Konetta ei saa kayttda nesteiden imurointiin.

» Toimintahairidn tai vian ilmetessa seka térmayksen
tai putoamisen jalkeen valtuutetun asiantuntijan on
ennen uudestaan tapahtuvaa kayttéonottoa tarkis-
tettava kone.

* Koneen kayttd on keskeytettava valittdomasti turval-
lisuudelle merkityksellisten osien vaurioituessa, joi-
ta ovat esim. harjan suojus, verkkojohto tai koneen
kansiosat, joiden alla on sahkoisia osia!

 Kaikkien koneelle tehtavien tdiden yhteydessa
kone on sammutettava ja pistoke irrotettava pisto-
rasiasta.

AHuomioitavaa:

» Konetta saa kayttaa ja sailyttaa vain kuivassa,
polyttdmassa ymparistéssa yli +10 ja alle +35 ast-
een lampotiloissa.

» Kone tulee suojata luvattomalta kaytolta. Vie kone
siksi sailytettavaksi suljetussa tilassa ennen kuin
poistut koneen luota.

» Henkildnsuojelua ja tapaturmantorjuntaa koskevia
kansallisia maarayksia ja myos valmistajan tietoja
puhdistusaineiden kaytdstd on johdonmukaisesti
noudatettava.

» Verkkopistoketta ei saa liittda eika irrottaa marilla
kasilla!

» Tarkista, ettd kayttamasi verkkojannite vastaa
koneen tyyppikilvessa ilmoitettua verkkojannitetta!

* Virtajohto ei saa joutua kosketuksiin pyorivien har-
jojen kanssa.

» Kayta koneen pistorasiaa ainoastaan ohjeissa mai-
nittuihin tarkoituksiin.

Ymparistonsuojelu:

» Symboli tarkoittaa, ettd tdman tuotteen
havittdminen kotitalousjatteen mukana on
kielletty koko EU:n alueella.

» Havita tdma tuote maakohtaisessa kierratysjarje-
stelmassa tai vie se TASKI-kumppanille. Se voi
vastaanottaa tuotteen ymparistdystavallista havitta-
mista varten.

~&~ Huomioitavaa:
» Ota yhteytta asiakaspalveluun lisatietojen saamiseksi.

» Tama kayttdohje, kuten muutkin TASKI-koneiden kayttdohjeet,
on saatavilla seuraavalla sivustolla:
www.taski.com

Palvelu, huolto ja yllapito
¢ = jokaisen kayton jalkeen, ¢¢ = viikoittain,

Toimenpide ) [aya}
Polypussin tarkistus/vaihto °
Suodatinkankaan tarkistus/vaihto J
Poistoilmasuodattimen tarkistus/vaihto .
HEPA-suodattimen tarkistus/vaihto °
Puhdista kone kostealla siivouspyyhkeella °




Tekninen asiakaspalvelu

Jos otat meihin yhteytta toimintahairion tai tilauksen vuoksi, mainitse aina meille
tyyppimerkinta ja koneen numero. Kyseiset tiedot 16ytyvat koneen tyyppikilvesta.
Taman kayttdohjeen viimeiselta sivulta |6ytyvat lahella sijaitsevien TASKI-huolto-

kumppaneiden osoitteet.

Toimintahairiot

Toimintahairio

Mahdollinen syy

Toimintah&irion

Kuljetus
“&~ Huomioitavaa:

« Lisatarvikkeet voi irrottaa.

* Varmista, ettéd kone on kiinnitetty hyvin kuljetusajo-
neuvoon ja etta se ei paase kaatumaan.
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korjaus
Kone on sammutettu * Kytke virtakytkin paalle Varusteet
Verkkopistoketta tai lai- « Liitd verkkopistoke Tuotenu-
tepistoketta ei ole liitetty verkkopistorasiaan mero Tuote
Kone ei toimi Verkkojohto on viallinen | « Vaihda verkkojohto 7524288 | Kertakayttdinen tekokuitupdlypussi (10 kpl:n pakkaus)
Virtakytkin viallinen + Ota yhteytté huolto- 7524289 Kertakayttéinen kaksinkertainen paperipélypussi (10 kpl:n
kumppaniin pakkaus)
Moottori ei pyori + Ota yhtey}té huolto- 7524290 Yleiskayttéinen huonekalusuutin 32 mm
— — kl‘J-mppan.un" - 7524291 Liukuva suutin 32 mm
:itl)(r;iasammuu kayton Z?:%:T;ﬁ;ﬁnmuptoma-an- :'IP'::i:)sut:Si:'\:zfi:Tséva- 7524292 Tasaisten kovien lattiapintojen suutin 32 mm
rusteet 7524293 Turbo-imuharja 32 mm
Letku tai huonekalusuu- | ¢ Poista lika ja roskat 7523355 Kovien lattiapintojen suutin 32 mm
tin tukkeutunut (esim. pu- 7524993 | Teleskooppiputki metalliputkien taivutuksiin
ukappaleet, ainejadmdt) 7524297 Imuletku 2,2 m
Huono imuteho Polypussi taynna - Vaihda polypussi 7524298 Imuletku 4.5 m
Letkua ei ole asennettu * Tarkista letku . - - . - -
oikein 7524299 Lisatarvikesarja (rakosuutin ja tekstiilisuutin) 32 mm
Suodatinkangas likaan- |  Puhdista tai vaihda 7524300 | Rakosuutin pitka 32 mm
tunut suodatinkangas 7524301 Tekstiilisuutin pitkd 32 mm
7524302 Kalustesuutin 32 mm
Tekniset tiedot 7524822 HEPA 13-suodatin
Kone AERO 8 AERO 8 PLUS 7524303 Poistoilmasuodatinpatjat (10 kpl:n pakkaus)
Nimellisjannite 220-240 V~ /127 V~ AC 7524305 Suodatinkangas (5 kpl:n pakkaus)
Taajuus 50-60 / 60 Hz 7517261 Trolley-kuljetusalusta
Nimellisteho 585 w 8500740 Kartioliitin 32/38 mm
Mitat (p x | x k) 31x43x39 cm 7524464 Virtajohto SEV 16,5 m
Pitka verkkojohto 12.5 m 7524465 Virtajohto EURO 16,5 m
Koneen paino kayttévalmiina 9 | 10 kg 7524466 Virtajohto UK 16,5 m
Nettotilavuus 8 | 7515055 3-osainen imutanko 32 mm
7524994 Metallinen kyynarpaa
Kone AERO 15 | AERO 15 PLUS 7524992 | Letkulitin metalliputkitaivutuksia varten
Nimellisjdnnite 220-240 V~ /127 V~ AC 8500520 38 mm: n ja&hdyttimen suutin
Taajuus 50-60/60 Hz 8500530 | Putken imusuutin 38 mm
Nimellisteho 585 w
Mitat (p x | x k) 31x43x43 cm
Pitka verkkojohto 125 m
Koneen paino kayttévalmiina 9 10 kg
Nettotilavuus 15 |
Kone AERO 15 Power
Nimellisjannite 220-240 V~ AC
Taajuus 50-60 Hz
Nimellisteho 800 w
Mitat (p x | x k) 31x43x43 cm
Pitka verkkojohto 12.5 m
Koneen paino kayttévalmiina 9 kg
Nettotilavuus 15 |
Mitatut arvot normin IEC 60335-2-69 AERO AERO 15
mukaan 8/15 PLUS | Power
Aanipainetaso LpA 54 55 dB(A)
Aénipainetaso LpA (ECO) 50 - dB(A)
Mahdollinen ero KpA 2,0 dB(A)
Varindtaso <25 m/s?
Mahdollinen ero K 0,25 m/s?
Roiskevesisuojausluokka IPX0
Suojausluokka 1]




G MeTd@paon Tou TTPWTOTUTTIOU TWV
odnyiwv xpiong

AlaBaaTe TpoaekTIkG TIG Odnyieg xpnaswg kai Tig Odnyieg aggaheiag

|| | TIPIV aTTd TNV TTPWTN XPAON.
DUAGETE pE TTPOTOXN KAl O€ KOVTIVO anpeio Tig Odnyieg XpAoewg yia
peAAOVTIKR xpnan.

Emegnynon eikévwyv

Kivduvog:
AUTO TO GUPBOAO UTTOBEIKVUEI TNUAVTIKEG TTANPOPOPIEG.

>€ TEPITITWAON WN THPNONG QUTWY TWV ONHEIWTEWY UTTAPXEI
KivOuvog goBapwV CWUATIKWY TPAUUOTIOUWYV /KAl EKTETAPEVWV
UAIKWV ¢nuiwv!
A Mpoooxn:

AUTO TO GUPBOAO UTTODEIKVUEI TNUAVTIKEG TTANPOPOPIEG.

Y€ TEPITITWAN PN TAPNONG AUTWY TWV CNUEIWTEWY UTTAPXEI
Kivouvog BAaBwv Kal UAIKWV ¢nuiwv!

& Znueiwon:

AuTO TO GUUBOAO UTTOBEIKVUEI TNUAVTIKEG TTANPOPOPIES
OXETIKA YE TNV ATTOTEAETUATIKN XPNAN TOU TTPOIOVTOG. €
TTEPITITWAN KN TAPNONG QUTWYV TWV GNUEIWTEWY UTTAPXEI
Kivduvog BAapwv!

Evdedeiypévn Xpon Twv unxavwyv

O1 pnxavég TpoopidovTal yia eTTayyeAPATIKA Xprian (1T. X. g€ {evodoxeia, axoAeia,
VOOOKOUEIQ, EPYOaTATIA, EUTTOPIKG KEVTPA, YUUVAOTAPIA KATT.). OI UNXQVEG QUTEG
€VvOEIKVUVTQI VIO TOV OTEYVO KABapIopo okAnpwv Satreédwy, £pOaov ThpouvTal
auaTnpa ol TTapouaeg Odnyieg xpoews. O UNXaveg auTéG EXOUV OXEDIOTEI
QATTOKAEIOTIKA VIO XPAON OE ETWTEPIKOUG XWPOUG.

Kivduvog:

TuxOV TPOTTOTTOINTEIG OTN PMNXAVI XWPIS TV
€ykpian Tng Diversey 8a odnynaouv g€ AR¢n TnG
IOXUOG TWV ONUAVOEWY ag@aAgiag Kabwg Kal TNg
ZUPMOpewang CE. OtroiadntroTe un evoedelyuEvn
XPNanN TNG UNXAvAG eVOEXETAI VA TTPOKAAETEI
TPAUMATIOUOUG Kal {NMIEG OTN MNXavr) Kal To
epyaaiako epIBAAAOV. Z& QUTHV TNV TTEPITITWON
OKUPWVETAI QUTOUATA KABE £yyunan Kai agiwan TTou
QTTOPPEEI ATTO TNV €yyunan.

0Odnyieg ac@alegioag

O oxedlagpdg Kal n KATagkeur Twv pnxavwv TASKI guppop@wvovTal JE TIg
10¥UoUaEG BePeNIWBEIG ATTAITATEIS YIA TNV ATQAAEIQ KAl TNV UYEia Twv odnylwv EK
Kal, wg €K ToUToU, PéPouV Tn anuavan CE.

Kivduvog:

* EmiTpETTETAI N XPNON TG MNXAVHG POVO aTTO
ATopa TTou €ival KataAANAwG ekTTaideupéva,
€XOUV TTIOTOTTOINUEVEG IKAVOTNTEG XEIPIOUOU TNG
MNXAVAG Kal €ival pNTweS ££0UTIodOTNHEVA VO TN
XPNOIKOTTOIOUV.

* AuTn n pnxavr dgv ETITPETTETAI VA
XPNOIMOTTOINGEI aTTO ATOHA PE TTEPIOPITHEVES
OWHMATIKEG, aITBNTHPIEG 1 VONTIKES IKAVOTNTEG,
CUUTTEPIAQUBAVOUEVWY TWV TTAIBIWY, 1 JE EAAEIWPN
TTeipag kal yvwaewv. Ta maidid 0a TTpETTel
va eIRAETTOVTAI VIa va OlI0a@aAITTE] OTI OV
QVTIMETWTTICOUV TN PNXAV WG TTaIXVidl.

* ATTayOpEUETaIl N XPHON TNG MNXAVAG O€ XWPOUG
QaTTOBNKEUONG 1 ETTEEEPYATIAG EKPNKTIKWV I
€CAIPETIKA EUPAEKTWYV OUTIWV (TT.X. Bevdivn,
OIaAUTIKA, TTETPEAQIO BEPUAVANG, OKOVN KATT.).
Ta NAEKTPIKA 1 PNXAVIKA TUAMOTA EVOEXETAI VA
TTPOKAAETOUV QVAPAEEN QUTWV TWV OUTIWV.
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» ATTayopeUeTal N XpRan TG UNXavng yia Tnv
aTTOPPOPNAN TOEIKWY, BAABEPWY, KOUTTIKWY
OUJIWV I OUCIWV TTOU TTPOKAAOUV £peBITUOUG (TT.X.
ETTIKIVOUVEG OKOVEG K.ATT.). TOo guaTnua @iATpou
OEV TUYKPATEI ETTAPKWG TETOIOU EiIDOUG OUTIEG.
H pn Tpnan Tou TTapatrdvw evOEXETAI VO EXEI
EMTITWOEIG TNV UYEIQ TOU XPNaTN i TRITWV.

* H unxavn dev TpoopileTal yia xprnan yia tnv
QTTOPPOYPNAN UYPWV.

e 2€ TTEPITTTWON E0QAAPEVNG AciToupyiag, BAGRNG

I META 11O oUYKPOoUuOon A TITwan &gV TTPETTEI VO

XPNOIUOTTOIEITE TN PNXAVT TTPOTOU eAgyXOei atro

€EOUTI0O0TNPEVO TTPOTWTTIKO.

AIGKOWTE APECTWG TN AEITOUPYIa TNG PNXAVAG T€

TTEPITTTWAN BAABNG CapTNUATWY QTQAAELIAG,

OTTWG KOAUMMATWY BoUpTaag, KUpiwv KaAwdiwy

I KAAUPPATWY, TO OTTOIa €PXOVTQI OE ETTAQN JE

NAEKTPO®OPa e¢apTruaTal

* Mpiv a1Td KABE gpyaaia aTn unxavn,
QTTEVEPYOTTOINATE TN UNXavr) Kal BYAATE TO QIG
TPpOoYodoaiag ato Tnv Tpila.

A Mpoooxn:

* H Aeitoupyia kai n @UAAEN TNG PNXAVNG TTPETTEI
va yivetal ag Enpo TrepIBAAAOV Xwpig akovn, o€
Bepuokpaaia amo +10 £wg kal +35 Babuoug.

* H unxavn 6a TTpETTel va TTPOaTATEUETAI ATTO [N
eCouaiodotnuevn xpnon. PuAdare yia To Adyo
QUTOV TN PNXavr g€ XWPEOo TTou KAEIdwvEl OTav dev
BpiokeTal UTTo TNV €TTiBAewn gag.

* Tnpeite Pe QUVETTEIQ TIG EBVIKEG DIATAEEIS YIa TNV
OTOMIKN TTPOCTAJIa KAI TNV ATTOQUYN ATUXNHATWY,
KaBwg Kal TIG 0dnyieg TOU KATOGOKEUAOTH yia TN
XPNan KabapiaTIKwy PHETWV.

* ATTaYOPEUETAI VO OUVOEETE KOI VA ATTOOUVOEETE TO
QIG TPOPOdOaTiag e Bpeyuéva xepial

» EAEyETE €AV N OVOUOATTIKA TAGN TTOU AVAYPAPETAI
aTnV TIVaKida TUTTOU TaIPIAdel Ye TNV TAaN PEUPATOG
TTOU TTPOKEITAI VO XPNOIUOTTOINCETE!

* To KaAwdIO peUpATOG OV TTPETTEI VA EPXETAI OE
ETTOQN ME TIG TTEPIOTPOPIKEG BOUPTOEG.
XpNOIYOTTOINGTE TNV TTAPOXN PEUPATOG OTN PNXavA
MOVO yIa TOUG OKOTTOUG TTOU opidovTal aTIG odnyieg.

MpooTacia wepiBdAAovTog:

* To gfjua auto UTTodEIKVUEI OTI TO TTPOIOV E
QuTO O¢gv TTPETTEl va dlaTiBeTal yadi pe Ta
OIKIOKA OTTOPPIUpaTa Ot OAEC TIC Xwpeg T
EE.

» ATTOppIYTE QUTO TO TTPOIOV PECTW TOU TOTTIKOU
OUCTAPATOG aVAKUKAWGONG ) TTapadwaTe TO €
gupBeBAnpévo diavopéa TG TASKI. O ev Adyw
OlavouEQG UTTOPEi va TTapaAdEl auTo TO TTPOIOV UE
OKOTTO TNV TTEPIRBAANOVTIKWG 0pOn atroppIwr Tou.



&~ Inpeiwon: Mnxavi AERO 15 Power
* INa epIoadTePeg TTANPOPOPIES, TTOPAKAAOUUE ETTIKOIVWVIHOTE OvopaoTIKA Téon 220-240 V~ AC
ME TO TUAMA EEUTTNEETNONG TTEAATWV. TuxvoTNTa 50-60 Hz
» O1 TTapouaeg 0dnyieg XPraews, KaBwg Kal OAEG ol odnyieg OVOpATTIKY 10XUG 800 w
XPNoewg yia Tig pnxaveg TASKI, eival diabeaipeg atnv Méy. SiaaTdoeig (M x M x Y) 31x43x43 £K.
akoAouBn dieuBuvan: www.taski.com MrKog KUPIOU KaAwdioU 125 "
ZépPig, CUVTAPNON KAl PPOVTidA ETTITPETTOHEVO BAPOG UNXAVAG 9 KIAG
¢ = Me k&8s oAokAnpwan kabapigpou, ¢¢ = Kabe eBdouada QENILOC OYKOC 15 Aitoat
ApaoTnpioTnTa a o0
- - - - - MeTpoupeveg Tipég katd IEC 60335-2-69 | AERO AERO 15
EAeyxog/avTikaraoTaan g gokoUAAG GUANOYIG OKOVNG L 8/15 PLUS | Power
‘EAeyxog/avTikataaTaan Tou TravioU QiATpou ° Emimedo Te nynTIKNC Trieang LpA 54 55 dB(A)
‘EAeyxog/avTikataaTaan @iATpou e§aywyng aépog o Emimedo ¢ nxnTIKAC Trieang LpA (ECO) 50 . dB(A)
‘EAeyxog/avTikaraaTtaon @iAtpou HEPA o AoTaBeia KpA 20 dB(A)
KaBapiopog g Hnxavig He éva Bpeypevo Travi ° ZUVONIKH TIUR TOAQVTWOEWY <2,5 m/s?
Kévrpo oépBig AgTébeia K 0,25 m/s?
Y& TEPITITWAN TTOU TTAPATNPATETE KATTOIA BAARN A KAVETE P TTapayyeAia Kal BEAETE MpooTagia armo v ekTivagn vepou IPX0
Va ETTIKOIVWVNAJETE Padi pag, Ba TPETTEl va JAG ava@EPETE TOV TUTTO KAl TOV apIBuo
NG pnxavig. Ta aTolxeia auUTA avagépovTal GTnV TTIVakida Pe Tov TUTTO TG MNXAvAG KAdon mrpooTaagiog Il

agag. Xnv teheutaia ogAida Twv Odnyiwv XprRoewg Ba Bpeite Tn dieuBUvVAN Tou
TTANCIETTEPOU guveEPYATn aépRig TG TASKI.

BAdaBeg

BA4Bn

MéavnA aitia

AvTipetwmmon BAGRNg

H pnyavr) BpiokeTal eKTOG
AeiToupyiag

* MiéaTe 10 dlakoTITN ON/
Off yia evepyoTroinan

‘Exel arroouvdeBei 1o @Ig

Tpo®odoaiag f To BUapa
UTTOB0XNAG

* ZUuvdEQTE TO QIG
TPOoQOdOaiag pe TNV
TIpifa peEUPATOG

MeTagopd
& Inpeiwon:

* AQaipeaTe Ta EapTAUATA.
* EAEyETE pe TTpOTOXN OTI, KOTA TN YETAPOPA,

n MNXavrn €ivalr KaAG agQaAIguEVN aTo OXNUa

Dev givar Buvar METAPOPAG.
€VEPYOTTOINGN TNG To KUpIo KAAWBIO EXEl * AVTIKOTOOTAOTE TO
unxavng BAGBN KUpIO KOAWSIO ESapTtApaTa
(0] 5IGKO’TI'TF|'§ On/Off éxer | ETr|K0|vg)vn0'T£ ME TO Apib. Npoiév
utroatei BAGBN auvepyaTn a€pPRIg
To porép Bev Aemoupyel » EMIKOVWVAGTE e T0 7524288 ZC(KOI'OKOVT]Q povng kateuBuvang Tutou fleece (guakeuaaia 10
. ) TEPOYXiWV)
auvepyatn a€pRIg
H unxavri 0 aioenMpag « H oakoUAa GUMoYfic 7524289 ArrAoi xapT|v0| (pl)\rpogcme 0oKOVNG PHOVAG KaTeubuvang
. . . . ] . (ouokeuaaia 10 Tepayiwv)
QTTEVEPYOTTOIEITAI KOTA TN | BeppoKpaadiag aKovng gival TTARPNG
diapkela TNG Aeiroupyiag aurc’)uam;'serravacpopdg « EAéYETE Ta e€apTAUATA 7524290 MéApa datédou 32 xAaT.
EVEPYOTIOMBNKE NG NAEKTPIKAG TKoUTIag 7524291 | PuBpifopevo akpogUalo 32 XAGT.
O elkapmTog owAdvag * AQaipéaTe Ta gva 7524292 | Akpo@Uaio akovng 32 AaT. yia eTiTeda daTeda
0 OKPOQUAI0 OKO owpara
gxI)uvﬁpé?iz ETT-XI-( Vs whar 7524293 MéApa datrédou pe TTEPITTPEPOUEVN KUAIVOPIKH BoupTaa 32 XATT.
HE KopudTia EUAou i 7523355 Akpo@puaio akovng 32 xAaT. yia daTeda
UTTOAEiHATA OUTILV) 7524993 TnAeoKOTTIKOG TWARVAG VIO KAPWEIG PETAAAIKWY TWARVWY
H gakouAa auhhoyng * AVTIKOTAOTAGTE TN ] ) .
Xanhd amré00n oKOVNG Eival TARENG OOaKOUAG GUNAOYFC 7524297 EUkautTog owAnvag avappoéenang 2,2 .
avappoenang aKkovng 7524298 EukaptTog owAnvag avappoenang 4.5 p.
O eUKapTITOG CWANVAG » EAéyETE TOV EUKAUTITO 7524299 2eT agegoudp (AKPOPUAIO VI XAPAUASES KAl AKPOPUTIo
Oev €xel TOTTOOETNOE] gwAnRva geakovioparog etmimAwv) 32 XAaT.
owara 7524300 AKPOPUOIO YIO XOPAUADEG, HOKPU 32 XATT.
To Travi @iktpou eival * Kabapiare n . 7524301 AKpo@UaIo EgakoviopaTog ETITTAWY, PakpU 32 XATT.
Bpwuiko QVTIKATAOTATTE TO TTAVi
@iATpou 7524302 Akpoguaio TameToapiag 32 xAaT.
TexvikéG TTANPOQOPIES 7524822 ®iAtpo HEPA 13
7524303 Takakia QiATpou Kaugagpiwy (guakeuaaia 10 Tepayiwv)
M { AERO 8 AERO 8 PLUS
nxavn 7524305 Mavi @iATpou (ouakeuaaia 5 Tepayiwv)
OvopaaTikn Taon 220-240 V~ /127 V~ AC 7517261 BAOT PETAQOPAC HE POBAKI
Zuxvermra 50-60/60 Hz 8500740 | Kwvikog GUVBEGHOG 32/38 XATT.
OvopaoTikn 19X0g 585 w 7524464 KaAwdio pevparog SEV 16,5 p.
Mgéy. diaoTtdaeig (M x M x Y) 31x43x39 €K. 7524465 Kahidio pedparoc EURO 16,5 .
Mrkog kupiou kaAwdiou 125 H: 7524466 | Kahwdio peupartog UK 16,5 .
Empemmopevo Bapog pnxavig o | 10 KA 7515055 PdaBdog avappoenang 3 pepwv 32 mm
Qgéhipog dykog 8 Airpa 7524994 | MetaMiké aykava
Mnxave AERO 15 | AERO 15 PLUS 7524992 ZUVOETNPAG EUKAPTITOU CWANVA YIa KAPWEIG HETAAAIKWY TWARVWY
OVopaaTIK TaN 220-240 V~/ 127V~ | AC 8500520 | Apoguadio yuyeiou 38 mm
Suxvema 50-60/ 60 Hz 8500530 AKpo@UaI0 avappoPnaong awArnva 38 mm
OvopaaTikr 10XUG 585 w
Mey. Siaotaoeig (M x M x Y) 31x43x43 K.
Mrkog kUpiou kaAwdiou 125 .
Emitpemopevo Bapog pnxavig 9 10 KIANG
QeéNipog dykog 15 Nitpa




H R Prijevod originalne upute za upotrebu

Prije prvog stavljanja stroja u pogon, obvezno procitajte uputu za upotre-
bu i sigurnosne napomene.

10

Brizljivo spremite uputu za upotrebu na lako dostupno mjesto da biste je
u svakom trenutku mogli prelistati.

Objasnjenje znakova

Opasnost:

Ovaj simbol ukazuje na vazne informacije. Neuvazavanje
ovih napomena moze dovesti do ugrozavanja osoba i/ ili op-
seznih materijalnih Steta!

Pozor:
Ovaj simbol ukazuje na vazne informacije. Neuvazavanje
ovih napomena moze dovesti do kvarova i materijalnih Steta!

~&~ Napomena:

Ovaj simbol ukazuje na vazne informacije vezane uz ucin-
kovito koristenje proizvoda. Neuvazavanje ovih napomena moze
dovesti do kvarova!

Namjenska upotreba

Strojevi su namijenjeni za primjenu u gospodarske svrhe (npr. u hotelima, Skolama,
bolnicama, tvornicama, trgovackim centrima, sportskim dvoranama, uredima i sl.).
Uz strogo uvazavanje ove upute o upotrebi, ovi strojevi sluze za kemijsko CiS¢enje
tvrdih podnih obloga. Strojevi su koncipirani isklju€ivo za primjenu u zatvorenim
prostorima.

Opasnost:

Provedba izmjena na stroju bez odobrenja Diver-
seya dovodi do gubitka sigurnosnog znaka i oznake
CE. Primjena stroja koja je protivha namjenskoj
upotrebi moze dovesti do ozljeda osoba, ostecenja
stroja te moze nastetiti radnoj okolini. U takvim sluc¢a-
jevima propadaju svi zahtjevi po garanciji i eventualni
jamstveni zahtjevi.

Sigurnosne napomene

Strojevi TASKI na temelju svoje koncepcije i konstrukcije odgovaraju relevantnim,
temeljnim sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima smjernica EZ i stoga nose oznaku
CE.

Opasnost:

* Stroj smiju koristiti samo osobe koje su upuéene u
njegovu pravilnu upotrebu ili su dokazale da njime
znaju rukovati te su izricito ovlastene za njegovo
koristenje.

* Stroj ne smiju koristiti osobe s ograni¢enim fizickim,
senzorickim ili mentalnim sposobnostima, ukljucu-
juci djecu, ili osobe s manjkom iskustva i znanja.
Potrebno je nadzirati djecu kako biste bili sigurni da
se ne igraju sa strojem.

 Stroj se ne smije koristiti u prostorijama u kojima se
skladiste ili preraduju eksplozijom ugrozene i lako
gorive tvari (npr. benzin, otapala, lozZivo ulje, prasi-
ne itd.). Elektri¢ne ili mehani¢ke komponente mogu
izazvati zapaljenje tih tvari.

 Stroj se ne smije koristiti za usisavanje otrovnih,
po zdravlje Stetnih, nagrizajucih ili izjedajucih tvari
(npr. opasnih prasina itd.). Filtarski sustav ne moze
u dovoljnoj mjeri filtrirati tvari te vrste. Ne mogu se
iskljuCiti moguci negativni utjecaji na zdravlje koris-
nika i treCe osobe.

» Stroj se ne smije koristiti za usisavanje tekucina.
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* Prilikom pojavljivanja greske tijekom pogona, kva-
ra, kao i nakon sudara ili naglog pada, stroj prije
ponovnog stavljanja u pogon treba provjeriti ovlas-
tena stru¢na osoba.

U slucaju ostecenja sigurnosno relevantnih dijelova
kao Sto su poklopac za Cetke, mrezni kabeli ili po-
klopci koji omoguéuju pristup dijelovima pod napo-
nom, odmah je potrebno prekinuti pogon stroja!

» Kod svih radova koji se vrSe na stroju, stroj mora
biti isklju¢en, a mrezni utikac iskop&an iz uticnice.

A Pozor:

 Stroj se smije pokretati i skladistiti samo u suhom
okruzenju s malim koli¢Cinama prasine, pri tempera-
turama od +10 do + 35 stupnjeva.

 Pobrinite se da se stroj ne upotrebljava neovlas-
teno. Prije udaljavanja od stroja, pohranite stroj u
zatvorenoj prostoriji.

* Potrebno je dosljedno pridrzavanje nacionalnih
propisa o zastiti osoba i o sprje€avanju nezgoda,
kao i podataka proizvodaca o upotrebi sredstava
za CiScenje.

» Zabranjeno je ukopc&avati i iskopCavati mrezni uti-
ka¢ mokrim rukama!

* Provjerite odgovara li navedeni nazivni napon na
oznacnoj plocici VaSem mreznom naponu!

* Vod mreznog priklju¢ka ne smije doci u doticaj s
rotacijskim ¢etkama.

+ Uticnicu na stroju koristite samo u svrhe utvrdene u
uputama.

Zastita okolisa:

» Ova oznaka prikazuje da se ovaj proizvod u
cijeloj Europskoj uniji ne smije zbrinjavati s
kucanskim otpadom.

* Zbrinite ovaj proizvod putem sustava za recikliranje
koji vrijedi u pojedinoj zemlji ili ga predajte distribu-
teru tvrtke TASKI. On moze preuzeti ovaj proizvod
radi ekoloskog zbrinjavanja.

&~ Napomena:
» Za dodatne informacije kontaktirajte sluzbu za klijente.

* Ove upute za upotrebu kao i sve ostale upute za upotrebu
strojeva TASKI dostupne su na sljedecoj web-stranici:
www.taski.com

Servis, odrzavanje i njega
¢ = na kraju svakog ¢iSéenja, ¢¢ = svaki tjedan,

Aktivnost 0 00
Provjera/zamjena vrecice za prasinu U
Provjera/zamjena filtar tkanine °
Provjera/zamjena ispusnog filtra [
Provjera/zamjena HEPA filtra °
Ciséenje stroja vlaznom krpom °

Servisni centar

Kada nas kontaktirate zbog smetnji u pogonu ili neke narudzbe, uvijek nam navedi-
te oznaku tipa i broj stroja. Te ¢ete podatke pronaci na ozna¢noj plo€ici svog stroja.
Na posljednjoj stranici ove upute za upotrebu pronaci ¢ete adresu Vama najblizeg
TASKI-jevog servisnog partnera.



Kvarovi

Kvar

Moguéi uzrok

Otklanjanje kvara

Neispravan stroj nije
moguce ukljuciti

Stroj iskljucen

« Ukljucite prekidac za
ukljucivanje/iskljuci-
vanje

Mrezni utikag ili utika¢
uredaja nije ukopcan

* Povezite mrezni utika¢
s mreznom uti€nicom

Neispravan mrezni kabel

* Zamijenite mrezni kabel

Transport
“&~ Napomena:

* Pribor je potrebno ukloniti.

 Pazite na to da stroj u transportnom vozilu bude
¢vrsto svezan i osiguran.
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Neispravan prekidac¢ za » Kontaktirajte servisnog Pribor
ukljugivanje/iskljucivanje partnera br. Artikl
Motor se ne okrece * Ko;taktirajte servisnog 7524288 | Jednokratna vredica za pradinu od flisa (pakiranje od 10 komada)
partnera
- . - . o 7524289 Jednokratne dvostruke filtar vrecice za prasinu od papira (pakiranje
Stroj se iskljuCuje tijekom | Aktivirao se samoreseti- | « Vrecica za prasinu je od 10 komada)
pogona rajuci osjetnik tempe- puna - - —
rature « Prekontrolirajte pribor 7524290 Univerzalna mlaznica za prasinu, 32 mm
usisavaca 7524291 Klizna mlaznica, 32 mm
Zacepljeno crijevo ili * Uklonite strana tijela 7524292 Plosnata mlaznica za prasinu namijenjena za tvrde podove, 32 mm
mlaznica (npr. komadici 7524293 | Turbo usisna etka, 32 mm
drva, ostaci tkanina)
- - - " 7523355 Mlaznica za prasinu namijenjena za tvrde podove, 32 mm
Vrecica za prasinu je » Zamijenite vrecicu za
Lo usisni uginak puna prasinu 7524993 Teleskopska cijev za savijanje metalnih cijevi
Crijevo nije ispravno « Prekontrolirajte crijevo 7524297 Usisno crijevo, 2,2 m
umetnuto 7524298 | Usisno crijevo, 4.5 m
Filtar tkanina je prijava : Qmstlte '|! zamijenite 7524299 Komplet pribora (mlaznica za teSko dostupna mjesta i mlaznica s
filtar tkaninu getkicom), 32 mm
Tehniéke informacije 7524300 Duga mlaznica za teSko dostupna mjesta, 32 mm
7524301 Duga mlaznica s ¢etkicom, 32 mm
Stroj AERO 8 AERO 8 PLUS 7524302 Mlaznica za tapecirani namjestaj, 32 mm
Nazivni napon 220-240 V~ /127 V~ AC 7524822 HEPA 13 filtar
Frekvencija 50-60/60 Hz 7524303 Jastugici filtra za ispu$ni zrak (pakiranje od 10 komada)
Nominaina snaga 585 w 7524305 | Filtar tkanina (pakiranje od 5 komada)
Maks. mjere (d x § x v) 31x43x39 cm 7517261 Transportna kolica
Duzina mreznog kabela 125 m 8500740 | Konusna spojka, 32/38 mm
Tezina stroja u pogonskoj pripravnosti 9 | 10 kg 7524464 Mrezni kabel SEV 16,5 m
Korisni kapacitet 8 ! 7524465 | Mrezni kabel EURO 16,5 m
Stroj AERO 15 | AERO 15 PLUS 7524466 Mrezni kabel UK 16,5 m
— 7515055 Trodijelna usisna Sipka 32 mm
Nazivni napon 220-240 V~ /127 V~ AC
— 7524994 Metalni lakat
Frekvencija 50-60 /60 Hz
- 7524992 Priklju€ak crijeva za savijanje metalnih cijevi
Nominalna snaga 585 w
- - 8500520 Mlaznica hladnjaka 38 mm
Maks. mjere (d x § x v) 31x43x43 cm
— - 8500530 Mlaznica za usisavanje cijevi 38 mm
Duzina mreznog kabela 125 m
Tezina stroja u pogonskoj pripravnosti 9 10 kg
Korisni kapacitet 15 |
Stroj AERO 15 Power
Nazivni napon 220-240 V~ AC
Frekvencija 50-60 Hz
Nominalna snaga 800 W
Maks. mjere (d x § x v) 31x43x43 cm
Duzina mreznog kabela 125 m
Tezina stroja u pogonskoj pripravnosti 9 kg
Korisni kapacitet 15 |
Utvrdene vrijednosti sukladne su stan- | AERO AERO 15
dardu IEC 60335-2-69 8/15 PLUS | Power
Razina zvuénog tlaka LpA 54 55 dB(A)
Razina zvuénog tlaka LpA (ECO) 50 - dB(A)
Faktor nesigurnosti KpA 2,0 dB(A)
Ukupna vrijednost vibracija <2,5 m/s?
Faktor nesigurnosti K 0,25 m/s?
Zastita od prskanja vodom IPX0
Klasa zastite I



H U Eredeti hasznalati Gtmutato

Az elsd hasznalatba vétel elétt feltétlendl olvassa el a hasznalati ut-
mutatot és a biztonsagi eléirasokat.
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A hasznalati Utmutatét gondosan 6rizze meg, és tartsa elérhetd helyen,
hogy barmikor el6 tudja venni.

Jelmagyarazat

Veszély:
Ez a szimbdélum fontos informaciokra utal. Az utasitasok

be nem tartasa miatt személyek kerllhetnek veszélybe, és/vagy
jelentds anyagi kar keletkezhet!

A Figyelem:
Ez a szimbolum fontos informaciokra utal. Az utasitasok be
nem tartasa Gzemzavarokat és anyagi karokat okozhat!

& Megjegyzés:

A szimbolum fontos informaciokra hivja fel a figyelmet a
termék hatékony hasznalataval kapcsolatban. Az utasitasok be
nem tartasa Gzemzavarokat okozhat!

A gép ajanlott hasznalata

A gépek kisipari hasznalatra készlltek (pl. hotelekben, iskolakban, kérhazakban,
gyarakban, bevasarlokézpontokban, sportcsarnokokban). A jelen hasznalati
utmutaté szigoru figyelembe vétele mellett ezek a gépek kemény padléburkola-
tok szaraztisztitdsara szolgalnak. Ezeket a gépeket kizaroélag beltéri hasznalatra
tervezték.

Veszély:

Ha a Diversey altal nem engedélyezett
modositasokat hajt végre a gépen, akkor az a biz-
tonsagi jelzés és a CE-megfeleléség megsziinését
vonja maga utan. A nem rendeltetésszer(i hasznalat
személyi sérllést, valamint a gép és a munkakdrnye-
zet karosodasat okozhatja. Az ilyen esetekben érvé-
nyét veszti a garancia és az esetleges szavatossagi
igények.

Biztonsagi eléirasok
A TASKI gépek felépitésiikben és szerkezetiikben megfelelnek az EK-iranyelvek

vonatkozo alapvetd biztonsagi és egészséglgyi kdvetelményeinek, igy CE-jeldlés-
sel vannak ellatva.

Veszély:

* A gépet csak olyan személyek hasznalhatjak, aki-
ket kelléen betanitottak annak hasznalatara, vagy
akik igazoltak, hogy képesek a gépet kezelni, és
kifejezetten Oket biztak meg a hasznalattal.

» A gépet nem hasznalhatjak korlatozott fizikai,
érzékelési és mentalis képességl személyek, sem
pedig gyerekek, tovabba olyan személyek, akik
nem rendelkeznek ehhez megfelel6 tapasztalattal
és tudassal. Ugyeljen arra, hogy a gyermekek ne
jatsszanak a géppel.

* A gépet nem szabad olyan helyiségekben hasznal-
ni, amelyekben robbanasveszélyes és gyulékony
anyagokat (pl. benzint, oldoszert, fit6olajat, poro-
kat stb.) tarolnak vagy dolgoznak fel. Az elektro-
mos vagy mechanikus komponensek begyujthatjak
ezeket az anyagokat.

* A gépet nem szabad mérgez6, egészségre karos,
maro hatasu vagy ingerld anyagok (pl. veszélyes
por stb.) felszivasara hasznalni. A szlrérendszer
az ilyen tipusu anyagokat nem sz(iri ki kell6képpen.
A felhasznal6 vagy harmadik személyek egész-
ségének lehetséges karosodasa nem kizarhato.
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A gép folyadékok felszivasara nem hasznalhato.

* Amennyiben hibas miikodés, defekt I1ép fel, vala-
mint (itkdzés vagy leesés utan a gépet az ujbali
Uzembe helyezés elbtt egy feljogositott szakember-
nek kell ellenériznie.

* Amennyiben a biztonsaggal kapcsolatos alkatrés-
zek megsérilnek (pl. kefefedél, halozati kabel vagy
olyan burkolatok, amelyek az aramot vezet6 rés-
zekhez engednek hozzaférést), akkor a gép lze-
meltetését azonnal meg kell szakitani!

» A gépen végzett barminemi munka soran a gépet
ki kell kapcsolni, és a halozati csatlakozét ki kell
hazni az aljzatbdl.

A Figyelem:

* A gépet csak szaraz, porszegény kdrnyezetben,
+10 és +35 fok kozotti hémeérsékleten szabad mi-
kodtetni és tarolni.

« Ovja a gépet az illetéktelen hasznalattol. Ezért
miel6tt a gépet magara hagyna, helyezze el egy
zart helyiségben.

* A nemzeti személyvédelmi és balesetvedelmi
el6irasokat, valamint a gyarto tisztitoszerek has-
znalatara vonatkozo6 utasitasait konzekvensen
figyelembe kell venni.

 Tilos a halézati csatlakoz6t nedves kézzel csatla-
koztatni és kihuzni!

* Ellendrizze, hogy a tipustablan megadott névle-
ges feszlltség megegyezik-e az On felhasznalasi
helyén lévé halozati fesziltséggel!

» A halozati csatlakozdévezeték nem kertlhet érintke-
zésbhe a forgd kefékkel.

* A gép csatlakozobaljzatai csak az utmutatdkban
meghatarozott célokra hasznalhaték.

Kornyezetvédelem:

* Ajelzés azt jelenti, hogy ezt a terméket az
egész EU-n belll a haztartasi hulladéktol
elkulénitve kell kezelni.

* A hulladékka valt terméket helyezze el az adott
orszag Ujrahasznosité rendszerében, vagy adja at
a TASKI értékesitési partnerénél, akik a terméket
kérnyezetbarat hulladékkezelési céllal atveszik.

& Megjegyzés:

» Tovabbi informacidkért 1épjen kapcsolatba az tgyfélszolgalat-
tal.

* A jelen hasznalati utmutato, illetve az 6sszes TASKI eszkéz
hasznalati utmutatdja az alabbi weboldalon érheté el:
www.taski.com

Szerviz, karbantartas és apolas
o = minden tisztitas végén, o o = hetente

Tevékenység a 00
Porzsak ellendrzése/cseréje [
Szlir6kend6 ellendrzése/cseréje °
Légkimeneti sz(ir6 ellendrzése/cseréje [
HEPA-sz(ir6 ellendrzése/cseréje °
A gép megtisztitasa egy nedves ronggyal °




Szervizkozpont

Ha egy Uzemzavar vagy megrendelés kapcsan felveszi veliink a kapcsolatot, akkor

adja meg a tipusmegjeldlést és a gép szamat. Ezeket az adatokat a gép tipus-
tablajan talalja. A hasznalati dtmutaté végén talalja az Onhoz legkdzelebbi TASKI

szervizpartner cimét.

Uzemzavarok

Uzemzavar

Lehetséges ok

Uzemzavar megsziin-
tetése

Szallitas
& Megjegyzés:
» Tavolitsa el a tartozékot.

« Ugyeljen arra, hogy a gép a szallitéjarmiiben szo-
rosan le legyen szijazva, és rogzitve legyen.

Gép AERO 15 | AERO 15 PLUS
Névleges feszlltség 220-240 V~ /127 V~ AC
Frekvencia 50-60 /60 Hz
Névleges teljesitmény 585 w
Meéretek (h x sz x m) max. 31x43x43 cm
Halozati kabel hossza 12.5 m
Gép sulya lizemkész allapotban 9 10 kg
Hasznos térfogat 15 |

Gép AERO 15 Power

Névleges feszlltség 220-240 V~ AC
Frekvencia 50-60 Hz
Névleges teljesitmény 800 w
Méretek (h x sz x m) max. 31x43x43 cm
Halbzati kébel hossza 125 m
Gép sulya Uzemkész allapotban 9 kg
Hasznos térfogat 15 |

Az IEC 60335-2-69 alapjan meghataro- AERO AERO 15

zott értékek 8/15 PLUS | Power
Hangnyomasszint LpA 54 55 dB(A)
Hangnyomasszint LpA (ECO) 50 - dB(A)
Bizonytalansag KpA 2,0 dB(A)
Vibracio teljes értéke <2,5 m/s?
Bizonytalansag K 0,25 m/s?
Felfrbccsend viz elleni védelem IPXO0

Erintésvédelmi osztaly
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A gép ki van kapcsolva * Kapcsolja be a be-/ Tartozékok
kikapcsolot -
Sz. Cikk
A halézati csatlakozé * Csatlakoztassa a N . .
vagy konnektor nincs halozati csatlakozot a 7524288 Eldobhaté gyapju porzsak (10 darabos csomag)
bedugva halézati aljzatba 7524289 Eldobhaté dupla szlirés papir porzsak (10 darabos csomag)
A gép nem mikodik, A halézati kabel hibas | » Cserélje ki a halozati 7524290 | Univerzalis porszivé fej 32 mm
nem lehet bekapcsolni Kabelt P !
7524291 Uszéfavoka 32 mm
A be-/kiki 16 hiba * Lépjen k latb
e-fkikapesolo hibas sfg:j;p:gﬁg‘r’rzl aa 7524292 | Porszivo fej kemény talaji felilletekre 32 mm
A motor nem forog * Lépjen kapcsolatba a 7524293 Turbd vakuumkefe 32 mm
szervizpartnerrel 7523355 Porszivé fej kemény talajhoz 32 mm
Mkodés kdzben a gép Az dnvisszaallo * A porzsak megtelt 7524993 Teleszkopos cs6 fém csbhajlitasokhoz
kikapcsol hpmerseklet-erzekelo « Ellenérizze a szivotar- 7524297 Szivéess 2.2 m
kioldott tozékokat
7524298 Szivocs6 4.5 m
A téml6 vagy a porszivé |  Tavolitsa el az idegen Y i . R
fej eldugult (pl. fadarab- testeket 7524299 Kiegészitd szett (réstisztitd és kicsi, kerek porszivo fej) 32 mm
kak, anyagmaradékok) 7524300 Hosszu réstisztité 32 mm
A porzsak megtelt * Cserélje ki a porzsakot 7524301 Hosszu kicsi, kerek porszivo fej 32 mm
Gyenge szivoeré A toml6 nem jol van « Ellendrizze a tomi6t 7524302 | Karpitszivo fej 32 mm
hel
behelyezve 7524822 | HEPA 13-sz(ir§
Szlrékendd elszennye- « Tisztitsa meg - - - o X
Z6dbtt vagy cserélie ki a 7524303 Kipufogogaz-sziiré betétek (10 darabos csomag)
sz(rékendot 7524305 Sz(ir6kend6 (5 darabos csomag)
s 7517261 Szallitotalcas kocsi
Technikai adatok
8500740 Kupos csatlakoz6 32/38 mm
Gép AERO 8 AERO 8 PLUS 7524464 | Halézati kabel SEV 16,5 m
Névleges feszlltség 220-240 V~ /127 V~ AC 7524465 Halozati kabel EURO 16,5 m
Frekvencia 50-60/60 Hz 7524466 | Halozati kabel UK 16,5 m
Névleges teljesitmény 585 w 7515055 | 3 részes szivorad 32 mm
Méretek (h x sz x m) max. 31x43x 39 cm 7524994 Fém konysk
Halozati kabel hossza 12.5 m 7524992 | Tomlo csatlakozé a fém cséhajlitasokhoz
Gép sulya tizemkesz allapotban 9 | 10 kg 8500520 | 38 mm-es radiatorfuvoka
Hasznos térfogat 8 | 8500530 | Csbszivo fuvoka 38 mm




Vertimas is$ originaliy naudojimo instruk-
cijy
Prie$ naudojant masing pirma kartg batina perskaityti naudojimo instruk-
cijg ir saugos nuorodas.
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Saugokite naudojimo instrukcijg lengvai pasiekiamoje vietoje, kad bet
kada galétumeéte jg paskaityti.

Zenkly reikSmés

Pavojus!

Siuo Zenklu Zymima svarbi informacija. Nesilaikant $iy nuo-
rody, gali susizaloti asmenys ir (arba) kilti didelé materialiné zala!

Démesio!
Siuo Zenklu zymima svarbi informacija. Nesilaikant Siy nuo-
rody, gali kilti gedimy ir materialinés zalos!

&~ Pastaba.

Siuo zenklu zymima svarbi informacija, susijusi su veiksmin-
gu gaminio naudojimu. Nesilaikant Siy nuorodu, gali kilti gedimy!
Naudojimas pagal paskirtj
Masinos skirtos naudoti komerciniais tikslais (pvz., vieSbuciuose, mokyklose,
ligoninése, gamyklose, prekybos centruose, sporto salése ir pan.). Jos skirtos

kietosioms grindy dangoms valyti sausuoju bdu, grieZtai laikantis Sios naudojimo
instrukcijos. Sios masinos sukurtos naudoti tik vidaus patalpose.
Pavojus!

Jeigu atliekami pakeitimai, kuriy nenurode
.Diversey®, nebegalios saugos zenklai ir CE atitiktis.
Naudojant masing ne pagal paskirtj, gali susizaloti
zmonés, sugesti masina arba atsirasti pazeidimy
darbo aplinkoje. Tokiais atvejais paprastai nustoja
galioti bet kokie garantijos reikalavimai.

Saugumo nurodymai

Pagal sandarg ir konstrukcijg TASKI masinos atitinka taikomus pagrindinius EB
direktyvy saugos ir sveikatos reikalavimus ir yra pazymeétos CE Zenklu.

Pavojus!

* Naudoti masing gali tik asmenys, tinkamai iSmokyti
ja naudoti arba jrode, kad moka jg naudoti, kuriems
ja naudoti aiSkiai pavesta.

« Sios masinos negali naudoti vaikai ir asmenys,
kuriy sutrike fiziniai, jutiminiai arba protiniai gebé-
jimai arba kuriems truksta patirties ir Ziniy. Batina
prizireti vaikus ir jsitikinti, kad jie nezaidzia su
masina.

* Masinos negalima naudoti patalpose, kuriose laiko-
mos arba perdirbamos sprogios ir lengvai uzside-
gancios medziagos (pvz., benzinas, tirpalai, mazu-
tas, dulkés ir pan.). Dél elektriniy arba mechaniniy
daliy Sios medziagos gali uzsidegti.

* MasSinos negalima naudoti nuodingoms, sveika-
tai kenksmingoms, édzioms arba dirginan¢ioms
medziagoms (pvz., pavojingoms dulkéms ir pan.)
siurbti. Filtry sistema tokiy medziagy pakankamai
neisfiltruoja. Jos gali pakenkti naudotojo arba kity
asmeny sveikatai.

» MasSinos negalima naudoti skys€iams siurbiti.

» Pastebéjus, kad masina netinkamai veikia, sugedo
arba buvo susidUrusi arba nukritusi, prie$ pakartoti-
nai jg paleidziant privalo patikrinti jgaliotasis speci-
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alistas.

» MaSinos eksploatuoti nebegalima, jeigu pazeistos
Su sauga susijusios dalys, pavyzdziui, Sepecio
gaubtas, tinklo kabelis arba kiti gaubtai, kurie su-
teikia prieigg prie elektrai laidziy daliy!

* Pries atliekant bet kokius darbus su pacia masi-
na jg reikia iSjungti ir iStraukti kiStukg i maitinimo
lizdo.

ADémesio!

» MasSing galima naudoti ir laikyti tik sausoje, ne-
dulkétoje aplinkoje 10-35 °C temperaturoje.

» Masina turi bati apsaugota nuo neleistino nau-
dojimo. Prie$ palikdami masing be priezitros, jg
pastatykite | uzdarg patalpa.

* Visada butina laikytis nacionaliniy asmens apsau-
gos ir nelaimingy atsitikimy prevencijos nuostaty,
taip pat su valymo priemoniy naudojimu susijusiy
gamintojo nurodymuy.

* Draudziama rankomis jkisti ir iStraukti tinklo kistuka!

« Patikrinkite, ar specifikacijy lenteléje nurodyta no-
minalioji jtampa atitinka jasy tinklo jtampal

+ Jungimo | tinklg kabelis negali liestis prie besisu-
kancio Sepecio.

» MasSinos maitinimo lizdg galima naudoti tik instruk-
cijose nurodytais tikslais.

Aplinkosauga

« Zenklinimas nurodo, kad visoje ES $io ga-
minio negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis.

« Sj gaminj galite utilizuoti per $alyje veikiangig antri-
niy zaliavy perdirbimo sistemag arba atiduoti TASKI
prekybos partneriui. Jis gali priimti gaminj aplinkg
tausojanciam, antriniam perdirbimui.

“¢— Pastaba.

» Dél iSsamesnés informacijos susisiekite su klienty aptarnavimo
centru.

« Sig naudojimo instrukcijg ir visas kitas TASKI masiny naudoji-
mo instrukcijas galima rasti interneto svetainéje
www.taski.com

Techniné ir kita priezitira

¢ = kiekvieno valymo pabaigoje, ¢¢ = kiekvieng savaite,

Veiksmas a 00
Patikrinkite / pakeiskite dulkiy maiSelj °
Patikrinkite / pakeiskite filtro audinj °
Patikrinkite / pakeiskite iSeinancio oro filtrg °
Patikrinkite / pakeiskite HEPA filtrg .
Drégna Sluoste nuvalykite masinos korpusa. O

Techninés prieziliros centras

Kreipdamiesi | mus dél veikimo trikties arba uzsakymo, visada nurodykite tipo
pavadinima ir masinos numerj. Siuos duomenis rasite masinos duomeny lenteléje.
Paskutiniame $ios naudojimo instrukcijos puslapyje rasite artimiausio TASKI
techninés priezilros partnerio adresg.



Triktys

Triktis Galima priezastis

Trikties Salinimas

Masina yra iSjungta

* Jjungti jjungimo / iSjun-
gimo jungiklj

Kistukas arba prietaiso
kiStukas nejkistas

« [kiskite tinklo kiStuka |
kistukinij lizda

Nepavyksta jjungti masi-

" Tinklo kabelio defektas
nos be funkcijos

« Pakeiskite tinklo kabelj

* Susisiekite su techninés

Gabenimas

“&— Pastaba.

» Batina nuimti priedus.

* Atkreipkite démesj, kad masina transporto prie-
monéje buty pritvirtinta ir uzfiksuota.

Masina AERO 15 Power
Vardiné jtampa 220-240 V~ AC
Daznis 50-60 Hz
Vardiné galia 800 W
Didz. matmenys (ilgis x plotis x aukstis) 31x43x43 cm
Tinklo kabelio ilgis 12.5 m
Parengtos veikti masinos svoris 9 kg
Naudingas turis 15 |
Vertés nustatytos pagal IEC 60335-2-69 | AERO AERO 15

8/15 PLUS | Power
Triuk8mo lygis, LpA 54 55 dB(A)
Triuk8mo lygis, LpA (ECO) 50 -- dB(A)
Nesaugumas, KpA 2,0 dB(A)
Bendroji vibracijos verté <25 m/s?
Nesaugumas, K 0,25 m/s?
Apsauga nuo pursly IPX0

Apsaugos klasé
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iungimo / i$jungimo isisi . Priedai
jungiklio gedimas priezitros partneriu
Variklis nesisuka » Susisiekite su techninés Nr. Preké
prieZitros partneriu 7524288 | Vienkartinis, neaustinis dulkiy maigelis (pakuotéje yra 10 vienety)
Masina iSsijungia veik- | Suveiké automatinis * Pilnas dulkiy maiselis 7524289 | Popierinio dulkiy maigelio vienkartinis dvigubas filtras (pakuotéje
dama temperatiros jutiklis « Patikrinkite siurbimo yra 10 vienety)
priedus 7524290 | Universalusis dulkiy siurbimo antgalis, 32 mm
Uisilkim_éo Zarna arba_ : P_aé_alinkite svetim- 7524291 Slankusis antgalis, 32 mm
dulkiy siurbimo antgalis kinius
(pvz., medzio gabaléliais, 7524292 Plokscias kiety grindy dulkiy siurbimo antgalis, 32 mm
medziagy likuciais) 7524293 | ,Turbo® siurbimo Sepetys, 32 mm
Prastai siurbiama Filnas dulliy maiSells | = Paksisiite duldy 7523355 | Kiety grindy dulkiy siurbimo antgalis, 32 mm
Netinkamai [statyta zama | - ::tlii:ikite sama 7524993 Teleskopinis vamzdis metaliniy vamzdziy lenkimams
Nesvarus filtravimo « I$valykite arba pakeiski- 7524297 Siurbimo Zarna, 2,2 m
audinys te filtravimo audinj 7524298 Siurbimo zarna, 4.5 m
7524299 Priedy rinkinys (rievétasis antgalis ir apvalusis antgalis), 32 mm
Techniné informacija 7524300 ligas rievétasis antgalis, 32 mm
Masina AERO 8 AERO 8 PLUS 7524301 ligas apvalusis antgalis, 32 mm
Vardiné jtampa 220-240 V~ | 127 V~ AC 7524302 Apmusaly siurbimo antgalis, 32 mm
Daznis 50-60/ 60 Hz 7524822 | HEPA 13 filtras
Vardiné galia 585 W 7524303 IStraukiamo oro filtro pagalvélés 10 vienety)
Didz. matmenys (ilgis x plotis x aukstis) 31x43x39 cm 7524305 Filtro audinys (pakuotéje yra 5 vienetai)
Tinklo kabelio ilgis 125 m 7517261 ,Trolley” gabenimo gaubtas
Parengtos veikti masinos svoris 9 | 10 kg 8500740 Kiginé mova, 32/38 mm
Naudingas tdris 8 | 7524464 | Tinklo kabelis SEV 16,5 m
7524465 Tinklo kabelis EURO 16,5 m
Masina AERO 15 | AERO 15 PLUS 7524466 | Tinklo kabelis UK 16,5 m
Vardiné jtampa 220-240 V~ /127 V'~ AC 7515055 | 3 daliy jsiurbimo strypas 32 mm
Daznis 50-60 / 60 Hz 7524994 Metaliné alkiiné
Vardine galia 585 W 7524992 | Zarnos jungtis metaliniams vamzdziy lenkimams
DidZz. matmenys (ilgis x plotis x aukstis) 31x43x43 cm 8500520 38 mm radiatoriaus antgalis
Tinklo kabelio ilgis 12.5 m 8500530 Vamzdziy jsiurbimo antgalis 38 mm
Parengtos veikti masinos svoris 9 10 kg
Naudingas turis 15 |




LietoSanas instrukcijas tulkojums no
originalvalodas

Pirms masinas pirmas palaides obligati jaizlasa lietoSanas instrukcija un
droSibas norades.
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Ripigi uzglabajiet $o lietoSanas instrukciju érti pieejama vieta, lai to
varétu izmantot jebkura laika.

Apziméjumu skaidrojums

Bistami!

Sis simbols ir norade uz svarigu informaciju. So norazu
neievéro$ana var izraisit apdraudéjumu personam un/vai lielus
materialos zaudéjumus!

Uzmanibu!
Sis simbols ir norade uz svarigu informaciju. So norazu
neievéro$ana var izraisit traucéjumus un materialos zaudéjumus!

~& Norade!

Sis simbols ir norade uz svarigu informaciju saistiba ar
izstradajuma efektivu izmanto$anu. So noraZu neievérosana var
izraisit traucejumus!

Atbilstosa izmantosana

Sis iekartas ir paredzétas profesionalai izmanto$anai (pieméram, viesnicas, skolas,
slimnicas, fabrikas, iepirk§anas centros, sporta hallés u. c.). Tas ir paredzétqs cieta
seguma gridu sausai firiSanai, ievérojot Sis lietoSanas instrukcijas prasibas. Sis
iekartas ir paredzétas izmanto$anai tikai iekStelpas.

Bistami!

Veicot iekartas modifikacijas, kuras nav
apstiprinajis uznémums "Diversey", tiek zaudéta
droSibas garantija un CE atbilstiba. Ja maSinu iz-
manto neatbilstoSi paredzétajiem mérkiem, var tikt
nodarits kaitéjums cilvékiem, masinai un darba videi.
Sajos gadijumos tiek anulétas visas garantijas un
iesp€jamas prasibas.

Drosibas norades

"TASKI" masinu koncepcija un uzbuve atbilst attiecigo EK direktivu par darba drosi-
bu un veselibas aizsardzibu pamatprasibam, un tadé| tas ir markétas ar CE zimi.

Bistami!

» Masinu drikst izmantot tikai personas, kuras ir
pienacigi instruétas par tas izmantosanu vai
pieradijuSas savas sp€jas to ekspluatét un kuras ir
sanémusas skaidru uzdevumu to izmantot.

Masinu nedrikst lietot personas ar ierobezotam
fiziskam, sensoram vai garigajam sp€&jam vai per-
sonas bez pietiekamas pieredzes un zinaSanam,
tostarp bérni. Neatstajiet bérnus bez uzraudzibas,
lai nodroSinatu, ka vini nespéléjas ar masinu.
Masinu aizliegts izmantot telpas, kur tiek uz-
glabatas vai izmantotas spradzienbistamas vai
viegli uzliesmojosas vielas (pieméram, benzins, $Ki-
dinataji, Skidrais kurinamais, putekli utt.). MaSinas
elektriskas vai mehaniskas dalas var izraisit So
vielu aizdegSanos.

Masinu aizliegts izmantot indigu, veselibai bista-
mu, kodigu vai kairinoSu vielu (pieméram, bistamu
puteklu utt.) uzsukSanai. FiltréSanas sistéma $ada
veida vielas neaiztur pietieckami efekfivi. Nav iespé-
jams pilniba izslégt iesp&jamu kaitéjumu lietotaja
un treSo personu veselibai.

* MaSinu nedrikst izmantot Skidrumu uzsukSanai.
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» Jair radies iekartas darbibas traucéjums, defekts,
vai ir notikusi sadursme vai kritiens, iekarta pirms
atkartotas iedarbinasanas obligati ir japarbauda
kvalificétam tehnikim.

+ Ja tiek bojatas droSibas nodrosinasanai nepie-
cieSamas detalas, pieméram, birstu parsegs, tikla
kabelis vai parsegi, kas nodroSina piekluvi stravu
vado$am dalam, masSinas lietoSana nekavéjoties
japartrauc!

* Veicot jebkurus darbus pie masinas, ta ir jaizslédz
un jaatvieno kontaktdaksa no kontaktligzdas.

AUzmanTbu!

» MaSinu drikst izmantot un uzglabat tikai saus3,
no putekliem briva vieta, kur gaisa temperatura ir
robezas no +10 idz +35 gradiem.

» MaSina jaaizsarga pret neatlautu lietoSanu. Pirms
atstajat masinu, novietojiet to aizslégta telpa.

» Konsekventi jaievéro nacionalie personu aizsardzi-
bas un negadijumu novér$anas tiesibu akti, ka art
razotaja norades par firiSanas lidzeklu izmantosa-
nu.

* Aizliegts ar mitram rokam atvienot vai pievienot
tikla kontaktdaksu.

» Parbaudiet, vai uz identifikacijas datu plaksnites
noraditais nominalais spriegums atbilst elektrotikla
spriegumam!

* Nepielaujiet baroSanas kabela saskari ar rotéjoSam
sukam.

* Masinas kontaktligzdu izmantojiet tikai instrukcijas
noraditajiem meérkiem.

Vides aizsardziba

* Mark&jums norada, ka visa ES So izstrada-
jumu aizliegts utilizét kopa ar sadzives
atkritumiem.

« Utilizejiet So izstradajumu, izmantojot savas valsts
atkritumu parstrades sistému, vai nododiet TASKI
tirdzniecibas partneruznémuma. Taja izstradajums
tiks pienemts, lai nodroSinatu videi draudzigu uti-
lizaciju.

& Norade!

» Jair nepiecieSama papildu informacija, sazinieties ar klientu
apkalpoSanas dienestu.

« Silieto$anas instrukcija, ka ari citas TASKI iekartu lieto$anas
instrukcijas pieejamas timekla vietné:
www.taski.com

Serviss, apkope un kopsana
o = péc katras tiriSanas reizes, o o = katru nedélu

Veicamie darbi a 00
Parbaudiet/nomainiet puteklu maisu °
Parbaudiet/nomainiet filtra dranu .
Parbaudiet/nomainiet gaisa izplades filtru °
Parbaudiet/nomainiet HEPA filtru J
Nofiriet iekartu ar mitru dranu. °




Servisa centrs

Ja sazinaties ar mums darbibas traucéjumu vai pasufijuma dél, noradiet art

masinas modeli un numuru. Sie dati ir atrodami uz masinas identifikicijas datu
plaksnites. Sis lietodanas instrukcijas pédéja lappusé ir minéta tuvaka "TASKI"
servisa centra partneruznémuma adrese.

Traucéjumi

Traucéjums

lespéjamais célonis

Traucéjuma novérsana

lekarta nedarbojas, un to
nevar ieslégt.

lekarta ir izslégta.

* leslédziet ieslégSanas/

izslég$anas sledzi.

Nav iesprausta tikla
kontaktdaksa vai iekartas

« Savienojiet kontakt-
daksu ar tikla kontakt-

kontaktdaksa. ligzdu.
Bojats baro$anas » Nomainiet baro$anas
kabelis. kabeli.

Bojats ieslégSanasl/iz-
slégSanas slédzis.

« Sazinieties ar servisa
partneruznémumu.

Motors nedarbojas.

« Sazinieties ar servisa
partneruznémumu.

lekarta lietoSanas laika
izslédzas.

Paskontroles termometrs
ir aktivizéjies.

 Puteklu maiss ir pilns.

* Parbaudiet puteklu
slicéja piederumus.

Nepietiekama sitikSanas
veiktspéja.

Aizsprostota Slitene
vai puteklu sprausla
(pieméram, ar koka
gabaliem, auduma
atlikumiem).

* Iznemiet svesker-
menus.

Puteklu maiss ir pilns.

* Nomainiet puteklu
maisu.

Konstatétas vértibas atbilstosi IEC AERO AERO 15
60335-2-69 8/15 PLUS | Power

Darbibas troks$na limenis, LpA 54 55 dB(A)
Darbibas trokSna limenis, LpA (ECO) 50 - dB(A)
Neprecizitate, KpA 2,0 dB(A)
Kopéja vibracijas vértiba <25 m/s?
Neprecizitate, K 0,25 m/s?
Aizsardziba pret Gdens $|akstiem IPX0

Aizsardzibas klase I

Transportésana

“&— Norade!

» Piederumi janonem.

* lekarta transportlidzeklIi janodroSina un janostiprina
ar siksnam.

Piederumi

Nr. Izstradajums

7524288 Vienreiz lietojams plisa puteklu maiss (iepakojuma 10 gab.)

7524289 Vienreiz lietojams papira puteklu maiss (iepakojuma 10 gab.)

7524290 Universala puteklu sprausla, 32 mm

7524291 Shidos$a sprausla, 32 mm

7524292 Plakana cieto gridu puteklu sprausla, 32 mm

Slitene nav pareizi
ievietota.

 Parbaudiet $|uteni.

Filtra drana ir netira.

* |ztiriet vai nomainiet
filtra dranu.

Tehniska informacija

lekarta AERO 8 AERO 8 PLUS
Nominalais spriegums 220-240 V~ /127 V~ AC
Frekvence 50-60 / 60 Hz
Nominala jauda 585 w
Maks.izméri (garums x platums x 31 x43 x 39 cm
augstums)

Baro$anas kabela garums 12.5 m
lekartas svars darba gataviba 9 | 10 kg
Lietderigais tilpums 8 |

7524293 Turbo sucéjsuka, 32 mm

7523355 Cieto gridu puteklu sprausla, 32 mm

7524993 Teleskopiska caurule metala caurulu izliekumiem

7524297 Sicéjslitene, 2,2 m

7524298 Sicéjs|utene, 4.5 m

7524299 Piederumu komplekts (spraugu uzgalis un otas tipa uzgalis), 32
mm

7524300 Spraugu uzgalis, gars, 32 mm

7524301 Otas tipa uzgalis, gars, 32 mm

7524302 Miksto mébelu uzgalis, 32 mm

7524822 HEPA 13 filtrs

7524303 Izpludes gaisa filtru spilventini (iepakojuma 10 gab.)

7524305 Filtra drana (iepakojuma 5 gab.)

7517261 TransportéSanas ratinu platforma

8500740 Konusa savienojums, 32/38 mm

lekarta AERO 15 | AERO 15 PLUS
Nominalais spriegums 220-240 V~ /127 V~ AC
Frekvence 50-60/ 60 Hz
Nominala jauda 585 w
Maks.izméri (garums x platums x 31x43x43 cm
augstums)

Baro$anas kabela garums 12.5 m
lekartas svars darba gataviba 9 10 kg
Lietderigais tilpums 15 |

lekarta AERO 15 Power
Nominalais spriegums 220-240 V~ AC
Frekvence 50-60 Hz
Nominala jauda 800 W
Maks.izméri (garums x platums x 31x43x43 cm
augstums)

BaroSanas kabela garums 12.5 m
lekartas svars darba gataviba 9 kg
Lietderigais tilpums 15 |
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7524464 Tikla kabelis SEV 16,5 m

7524465 Tikla kabelis EURO 16,5 m

7524466 Tikla kabelis UK 16,5 m

7515055 3 dalu iesuksanas stienis 32 mm

7524994 Metala elkonis

7524992 Slitenes savienotajs metala caurulu izliekumiem

8500520 Radiatora sprausla 38 mm

8500530 Caurulu ieslkSanas sprausla 38 mm




Vertaling van de originele instructies voor
gebruik

NL

Lees véor de eerste inbedrijfstelling de handleiding en veiligheidsvoor-
schriften.

10

Bewaar deze handleiding zorgvuldig en houd deze bij de hand voor
latere referentie.

Verklaring van de symbolen

Gevaar:

Dit symbool wijst op belangrijke informatie. Niet naleven kan
personen in gevaar kan brengen en/of tot omvangrijke materiéle
schade leiden!

A Let op:
Dit symbool wijst op belangrijke informatie. Niet naleven van
deze aanwijzingen kan tot storingen en materiéle schade leiden!

“s— Opmerking:

Dit symbool wijst op belangrijke informatie met betrekking
tot het efficiénte gebruik van het product. Niet naleven van deze
aanwijzingen kan tot storingen leiden!

Beoogd gebruik

De machines zijn geschikt voor commercieel gebruik (bijvoorbeeld in hotels, scho-

len, ziekenhuizen, fabrieken, winkelcentra, sporthallen enz.). Onder strikte naleving

van deze handleiding dienen de machines voor de droge reiniging van harde vloe-

ren. Deze machines zijn uitsluitend ontworpen voor gebruik binnenshuis.
Gevaar:

Niet door Diversey geautoriseerde wijzigingen
aan de machine leiden tot het vervallen van het vei-
ligheidslabel en de CE-conformiteit. EIk gebruik dat
in strijd is met het beoogde gebruik van de machine
kan leiden tot schade aan mens, machine en wer-
komgeving. In dergelijke gevallen vervalt in de regel
elke aanspraak op garantie.

Veiligheidsvoorschriften

TASKI-machines voldoen door hun ontwerp en bouw aan de relevante, fundamen-
tele veiligheids- en gezondheidseisen van de EG-richtlijnen en zijn daarom voorzien
van het CE-label.

. Gevaar

* De machine mag alleen worden gebruikt door
personen die goed getraind zijn in het gebruik of
hun vermogen om ermee te werken hebben aan-
getoond en die uitdrukkelijk de opdracht kregen om
de machine te gebruiken.

* De machine mag niet worden gebruikt door per-
sonen met verminderde fysieke, sensorische of
mentale vaardigheden — met inbegrip van kinderen
— of een gebrek aan ervaring en kennis. Kinderen
moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen
dat ze niet met de machine spelen.

* De machine mag niet worden gebruikt in ruimten
waar explosieve en licht brandbare stoffen (bijvoor-
beeld benzine, oplosmiddelen, stookolie, stof enz.)
opgeslagen of gebruikt worden. De elektrische of
mechanische componenten kunnen aanleiding
geven tot ontsteking van deze stoffen.

» De machine mag niet gebruikt worden voor de
absorptie van toxische, schadelijke, corrosieve en
irriterende stoffen (bijvoorbeeld gevaarlijke stoffen
enz.). Het filtersysteem houdt materialen van deze
soort niet voldoende tegen. Een mogelijke aantas-
ting van de gezondheid van de gebruiker en der-
den kan niet worden uitgesloten.
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* De machine mag niet worden gebruikt voor het
opzuigen van vloeistoffen.

* In geval van een storing of defect en na een aan-
rijding of een val moet de machine gecontroleerd
worden door een erkend specialist voordat deze
opnieuw in gebruik wordt genomen.

* In geval van schade aan veiligheidsgerelateerde
onderdelen, zoals afdekking van de borstel, het
netsnoer of afdekkingen die toegang tot stroom-
voerende onderdelen mogelijk maken, moet de
machine onmiddellijk worden uitgeschakeld!

* Bij het uitvoeren van werkzaamheden aan de ma-
chine moet de machine worden uitgeschakeld en
de stekker uit het stopcontact worden getrokken.

A Let op:

* De machine mag alleen in een droge, stofarme
omgeving tussen +10 en +35 graden gebruikt en
opgeslagen worden.

* De machine moet beschermd worden tegen ge-
bruik door onbevoegden. Zet de machine in een
afgesloten ruimte alvorens deze achter te laten.

Nationale regels voor bescherming van personen
en preventie van ongevallen en de instructies van
de fabrikant inzake het gebruik van reinigingsmid-
delen moeten strikt worden nageleefd.

* Het is verboden de netstekker er met natte handen
in te steken of uit te trekken!

Controleer of de op het typeplaatje aangegeven
nominale spanning overeenkomt met de bij u aan-
wezige netspanning!

 Laat het netsnoer niet in aanraking komen met de
draaiende borstels.

Gebruik het stopcontact aan de machine alleen
voor de in de instructies vastgelegde doeleinden.

Milieubescherming:

* De aanduiding geeft aan dat dit product in
de gehele EU niet met het huishoudafval
afgevoerd mag worden.

* Voer dit product af via het recyclingsysteem in
uw land of geef het af aan de handelspartner van
TASKI. Deze kan het product milieuvriendelijk
verwijderen.

“&~ Opmerking:
» Neem voor meer informatie contact op met de klantenservice.

* Deze gebruiksaanwijzing en alle andere gebruiksaanwijzin-
gen voor machines van TASKI kunt u vinden op de volgende
website:
www.taski.com

Service, onderhoud en verzorging
¢ = Na elk gebruik, ¢¢ = elke week,

Activiteit a o0
Stofzak controleren/vervangen °
Filterdoek controleren/vervangen °

Filter voor de afvoer van lucht controleren/vervangen °
HEPA-filter controleren/vervangen °
Maak de machine schoon met een vochtige doek. J




Servicecentrum

Als u contact met ons opneemt naar aanleiding van een storing of een bestelling,
vermeld dan altijd de typeaanduiding en het serienummer. Deze informatie vindt
u op het typeplaatje van de machine. Op de laatste pagina van deze handleiding
vindt u ook het adres van de dichtstbijzijnde TASKI-servicepartner.

Vervoer

~&= Opmerking:

* Deze accessoire moet verwijderd worden.

Storingen « Zorg ervoor dat de machine stevig wordt vastgezet
Storing Mogelijke oorzaak Oplossing in het transportvoertuig en gezekerd is.
Machine is uitgeschakeld | * Aan/uit-knop inscha- A .
kelen ccessoires
Netstekker of appa- « Steek de netstekker in Nr. Artikel
raatstekker niet inge- het stopcontact o :
Niet functionerende stoken 7524288 Eenrichtingsstofzak (verpakking met 10 stuks)
2:;?12:('2% l\(;:rgéent inge- Netsnoer defect - Netsnoer vervangen 7524289 Eenwegsdubbelfilter papieren stofzak (verpakking met 10 stuks)
] 7524290 Universeel stofmondstuk 32 mm
Aan/uit-knop defect » Neem contact op met
uw servicepartner 7524291 Glijmondstuk 32 mm
Motor draait niet » Neem contact op met 7524292 Vlak stofmondstuk harde vloer 32 mm
uw servicepartner 7524293 | Turbo zuigborstel 32 mm
De machine stopt tijdens | De zichzelf regulerende | « Stofzak vol 7523355 Stofmondstuk harde vioer 32 mm
werken ermee. temperatuursonde hield « De accessoires van de
er mee op zuiger controleren 7524993 Telescopische buis voor metalen pijpbochten
Slang of stofmond is * Verwijder vreemde 7524297 Zuigslang 2,2 m
verstopt (bijvoorbeeld voorwerpen 7524298 Zuigslang 4.5 m
stukjes hout, stofresten) 7524299 Set met accessoires (kop voor kieren en pluimkop) 32 mm
Slechte zuigkracht Ztofza.k V(_)l S : (S;tofzall( ver;/anglgen 7524300 Opzetstuk voor kieren lang 32 mm
in:gfe'ts niet goe  Controleer de slang 7524301 | Borstelzuigmond lang 32 mm
Filterdoek vervuild « Filterdoek reinigen of 7524302 Opzetstuk voor bekleding 32 mm
vervangen 7524822 HEPA 13-filter
7524303 Afvoerluchtfilter pads (pak van 10)
Technische gegevens 7524305 | Filterdoek (verpakking met 5 stuks)
Machine AERO 8 AERO 8 PLUS 7517261 | Trolley transportbak
Nominale spanning 220-240 V~/ 127V~ | AC 8500740 | Conuskoppeling 32/38 mm
Frequentie 50-60 / 60 Hz 7524464 Netsnoer SEV 16,5 m
Nominaal vermogen 585 W 7524465 Netsnoer EURO 16,5 m
Afmetingen (L x B x H) max. 31x43x39 cm 7524466 | Netsnoer UK 16,5 m
Lengte netsnoer 12,5 m 7515055 3-delige zuigstang 32 mm
Gewicht van de machine, bedrijfsklaar 9 | 10 kg 7524994 Metalen elleboog
nuttig volume 8 | 7524992 Slangaansiuiting voor metalen pijpbochten
8500520 Radiatorsproeier 38 mm
Machine AERO 15 | AERO 15 PLUS 8500530 Pijpzuigmond 38 mm

Nominale spanning

220-240 V~ /127 V~ AC

Frequentie 50-60/ 60 Hz
Nominaal vermogen 585 W
Afmetingen (L x B x H) max. 31x43x43 cm
Lengte netsnoer 12.5 m

Gewicht van de machine, bedrijfsklaar 9 10 kg
nuttig volume 15 |

Machine AERO 15 Power

Nominale spanning 220-240 V~ AC
Frequentie 50-60 Hz
Nominaal vermogen 800 W
Afmetingen (L x B x H) max. 31x43x43 cm
Lengte netsnoer 12.5 m
Gewicht van de machine, bedrijfsklaar 9 kg
nuttig volume 15 |
Bepaalde waarden conform IEC 60335- AERO AERO 15

2-69 8/15 PLUS | Power
Geluidsdrukniveau LpA 54 55 dB(A)
Geluidsdrukniveau LpA (ECO) 50 - dB(A)
Onzekerheid KpA 2,0 dB(A)
Totale trillingswaarde <25 m/s?
Onzekerheid K 0,25 m/s?
Spatwaterbescherming IPX0

Beschermingsklasse
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N o Oversettelse av original bruksanvisning

For forste gangs bruk ma bruksanvisningen og sikkerhetsinstruksen
leses ngye.

)

Oppbevar bruksanvisningen trygt og lett tilgjengelig slik at du nar som
helst kan sla opp i den.

Tegnforklaring

Fare:

Dette symbolet angir viktig informasjon. Manglende over-
holdelse av denne merknaden kan fgre til risiko for personer og/
eller omfattende materielle skader!

Advarsel:

Dette symbolet angir viktig informasjon. Manglende overhol-
delse av denne merknaden kan fgre til feilfunksjoner og materi-
elle skader!

“&> Merk:

Dette symbolet angir viktig informasjon i sammenheng med
effektiv bruk av produktet. Manglende overholdelse av denne
merknaden kan fare til feilfunksjoner!

Maskinens bruksomrade

Maskinen er beregnet til kommersiell bruk (for eksempel pa hoteller, skoler, syke-
hus, fabrikker, kjgpesentre, idrettshaller o.a.). Maskinen er beregnet til tarr-reng-
joring av harde gulv, forutsatt at bruksanvisningen fglges ngye. Disse maskinene er
kun designet for bruk innenders.

Fare:

Endringer pa maskinen som ikke er godkjent av
Diversey, farer til annullering av sikkerhetsmerker og
CE-konformitet. Bruk som ikke er i trad med mas-
kinens bruksomrade, kan fgre til personskader og
skader pa maskin og arbeidsmilja. | slike tilfeller bort-
faller som regel all garanti og eventuelle garantikrav.

Sikkerhetsinstrukser

Pa grunn av sin utfarelse og konstruksjon overholder TASKI-maskinene de grunn-
leggende sikkerhets- og helsekravene i EU-direktiver og er derfor pafgrt CE-merket.

. Fare

» Maskinen ma kun brukes av personer som er
tilstrekkelig oppleert i bruken eller har vist evne til
a betjene den og som er uttrykkelig autorisert til &
bruke den.

» Maskinen ma ikke brukes av personer med re-
duserte fysiske, sensoriske eller mentale evner,
inkludert barn, eller som har manglende erfaring og
kunnskap. Barn ma veere under tilsyn for a sikre at
de ikke leker med maskinen.

» Maskinen ma ikke brukes i rom hvor eksplosjons-
farlige og brennbare materialer (f.eks. bensin,
lasemiddel, fyringsolje, st@v osv.) blir lagret eller
behandlet. De elektriske eller mekaniske kompo-
nentene kan fare til antennelse av disse stoffene.

» Maskinen skal ikke brukes til oppsuging av giftige,
helsefarlige, etsende eller irriterende stoffer (f.eks.
farlig stgv osv.). Filtersystemet filtrerer ikke ma-
terialer av denne typen i tilstrekkelig grad. Mulige
svekkelser av helsen til brukeren og tredjepart kan
ikke utelukkes.

» Maskinen ma ikke brukes til oppsuging av veesker.

* Hvis maskinen ikke fungerer som den skal, det har
oppstatt en feil eller etter en kollisjon eller et fall,
ma maskinen kontrolleres av en autorisert fagper-
son fgr den settes i drift igjen.
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« | tilfelle skade pa de sikkerhetsrelaterte delene,
som for eksempel bgrstedeksel, hovedkabel eller
deksler som gir tilgang til streamfgrende deler, ma
bruken av maskinen umiddelbart avbrytes!

« Etter alt arbeid pa maskinen, ma maskinen slas av
og strampluggen trekkes ut av stikkontakten.

AAdvarsel

» Maskinen kan kun brukes og oppbevares i tort, sta-
vfattig miljg ved temperaturer fra +10 til +35 grader.

» Maskinen ma beskyttes mot uautorisert bruk. Hold
derfor maskinen i et lukket rom fgr du beveger deg
bort fra den.

* Nasjonale forskrifter for personlig beskyttelse og
arbeidsmiljg samt produsentens instruksjoner for
bruk av rengjgringsmidler ma fglges ngye.

» Det er forbudt a koble streampluggen til og fra med
vate hender!

+ Sjekk om den angitte merkespenningen pa types-
kiltet samsvarer med den gjeldende nettspennin-
gen!

+ Strgmledningen ma ikke komme i bergring med de
roterende barstene.

« Stikkontakten pa maskinen ma bare brukes til de
formal som er spesifisert i anvisningen.

Miljovern:
* Merkingen viser at dette produktet ikke kan
kastes som husholdningsavfall i hele EU.

* Avhend dette produktet etter det landsspe-
sifikke gjenvinningssystem eller overlat det til en
TASKI-partner. Partneren kan motta dette produk-
tet for en miljgvennlig avhending.

& Merk:
» Kontakt kundeservice for mer informasjon.

 Alle bruksanvisningene til TASKI, inkludert denne, er tilgjenge-
lige pa falgende webomrade:
www.taski.com

Service, vedlikehold og pleie
¢ = etter hver rengjaringsakt, ¢¢ = hver uke

Aktivitet a o0
Sjekke/skifte stavpose °
Sjekke/skifte filterduk °
Sjekke/skifte utblasningsfilter °
Sjekke/skifte HEPA-filter °
Rengjer maskinen med en fuktig klut. 4

Servicesenter

Hvis du tar kontakt med oss som felge av en driftsfeil eller en bestilling, ma du alltid
oppgi typebetegnelse og serienummer. Denne informasjonen finner du pa typeskil-
tet pa maskinen din. Pa siste side i denne bruksanvisningen finner du adressen til
din neermeste TASKI servicepartner.



Feil Tilbehor
Feil Mulig arsak Utbedring av feil Nr. Artikkel
Maskinen er slatt av - Sla pa Pa/Av-bryter 7524288 Fleece-stovpose til engangsbruk (pakker a 10 stykk)
Strempluggen eller + Koble strempluggen til 7524289 Papir-stovpose med dobbelt filter til engangsbruk (pakker a 10
enhetens plugg er ikke stikkontakten stykk)
gﬂeags:(kizeu:g ;l;nksjon lar | sattinn 7524290 Universell forstgvningsdyse 32 mm
Defekt hovedkabel « Skift ut hovedkabel 7524291 Skyvedyse 32 mm
Pa/Av-bryter er defekt + Kontakt servicepartner 7524292 Flatt, hardt gulv forstavningsdyse 32 mm
Motoren gar ikke * Kontakt servicepartner 7524293 Turbo vakumbgrste/sugebarste
t'\J/InadSekrirL?B kslér seg av :\L/Jtt:nnlf)isr;tﬂlliik?tﬂ::;gt * Stevposen er full 7523355 Flatt, hardt gulv forstgvningsdyse 32 mm
: gzgﬁguer stovsugerens 7524993 Teleskoprer for metallrgrbayninger
Slange eller forstg- * Fjern fremmedlegemer 7524291 Sugeslange 2.2m
vningsdyse tett (f.eks. 7524298 Sugeslange 4.5 m
trebiter, stoffrester) 7524299 Tilbeharssett (dyse for riper og berstedyse)
Dérlig sugeeffekt Stﬂvpose‘n er f-uII‘ « Skifte stovpose 7524300 Dyse for riper 32 mm
il:ngen ikke riktig satt « Kontroller slangen 7524301 Berstedyse 32 mm
Filterduken skitten * Rengjer eller bytt 7524302 Dyse for mobeltrekk 32 mm
filterduk 7524822 HEPA 13-filter
7524303 Avgassfilterputer (pakker a 10 stykk)
Tekniske data 7524305 | Filterduk (pakker & 5 stykk)
Maskin AERO 8 AERO 8 PLUS 7517261 Trolley transportbrett
Merkespenning 220-240 V~ /127 V~ AC 8500740 Konuskobling 32/38 mm
Frekvens 50-60/ 60 Hz 7524464 Stremledning SEV 16,5 m
Nominell merkeeffekt 585 W 7524465 Stremledning EURO 16,5 m
Mal (L x B x H) maks. 31 x43x 39 cm 7524466 Stremledning UK 16,5 m
Lengde pa hovedkabel 12.5 m 7515055 3-delt sugestang 32 mm
Maskinens vekt ved driftsklar maskin 9 | 10 kg 7524994 Metal albue
Bruksvolum 8 | 7524992 Slangekobling for metallrgrbayninger
8500520 Radiator dyse 38 mm
Maskin AERO 15 | AERO 15 PLUS 8500530 Rersugedyse 38 mm
Merkespenning 220-240 V~ /127 V~ AC
Frekvens 50-60 / 60 Hz
Nominell merkeeffekt 585 w
Mal (L x B x H) maks. 31x43x43 cm
Lengde pa hovedkabel 12.5 m
Maskinens vekt for driftsklar maskin 9 10 kg
Bruksvolum 15 |
Maskin AERO 15 Power
Merkespenning 220-240 V~ AC
Frekvens 50-60 Hz
Nominell merkeeffekt 800 w
Mal (L x B x H) maks. 31x43x43 cm
Lengde pa hovedkabel 125 m
Maskinens vekt for driftsklar maskin 9 kg
Bruksvolum 15 |
Fastsatte verdier i samsvar med IEC AERO AERO 15
60335-2-69 8/15 PLUS | Power
Lydtrykkniva LdA 54 55 dB(A)
Lydtrykkniva LdA (ECO) 50 - dB(A)
Usikkerhet KpA 2,0 dB(A)
Samlet verdi av vibrasjoner <2,5 m/s?
Usikkerhet K 0,25 m/s?
Vannprutbeskyttelse IPX0
Beskyttelsesklasse I

Transport

“&— Merk:

» Tilbehgret ma tas av.

» Soerg for at maskinen er bundet fast i transport-
kjagretayet og er sikret.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji uzytko-

wania
Przed rozpoczeciem eksploatacji urzadzenia nalezy sie zapozna¢ z
instrukcjg obstugi i informacjami dotyczacymi bezpieczenstwa.

PL
)

Instrukcje nalezy zachowacé i przechowywac w tatwo dostgpnym miejs-
cu, aby mozna byto z niej w kazdej chwili skorzystac.

Objasnienie symboli

Niebezpieczenstwo:

Ten symbol wskazuje na wazne informacje. Nieprzestrze-
ganie tych instrukcji moze powodowac zagrozenie dla oséb i/lub
powazne straty materialne!

A Uwaga:

Ten symbol wskazuje na wazne informacje. Nieprzestrzega-
nie tych instrukcji moze powodowac zaktdcenia i straty material-
ne!

&~ Wskazéwka:

Ten symbol zamieszczono przy waznych informacjach do-
tyczacych efektywnej eksploatacji urzadzenia. Nieprzestrzeganie
tych instrukcji moze powodowac zaktécenia!

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenia sg przeznaczone do stosowania przemystowego (np. w hotelach, sz-
kotach, szpitalach, fabrykach, centrach handlowych, halach sportowych itp.). Stuzg
one do czyszczenia na sucho twardych podtozy wedtug wytycznych okreslonych w
niniejszej instrukcji obstugi. Urzgdzenia te sg przystosowane wytgcznie do eksploa-
tacji wewnatrz budynkéw.

Niebezpieczenstwo:

Wprowadzanie zmian w urzgdzeniu bez zgody
Diversey prowadzi do utraty waznosci znaku bez-
pieczenstwa oraz deklaracji zgodnosci CE. Uzytko-
wanie niezgodne z przeznaczeniem moze powodo-
wac szkody na osobach, uszkodzenie urzadzenia i
obiektow w otoczeniu. Postepowanie w powyzszy
sposob skutkuje najczesciej utratg wszelkich praw
gwarancyjnych i praw do ewentualnych roszczen z
tytutu gwarangiji.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Ze wzgledu na swojg budowe oraz zastosowang konstrukcje urzadzenia TASKI
spetniajg stosowne wymagania najwazniejszych dyrektyw UE z zakresu bezpiec-
zenstwa i ochrony zdrowia, co umozliwia ich oznakowanie CE.

Niebezpieczenstwo:

» Urzadzenie moze by¢ obstugiwane wytgcznie przez
stosownie poinstruowane osoby lub pracownikéw
z odpowiednio udokumentowanymi kwalifikacjami,
ktorym zlecono wykonanie okreslonych prac.

* Urzadzenie nie moze by¢ obstugiwane przez osoby
uposledzone fizycznie, umystowo lub sensorycznie
oraz niedysponujgce odpowiednim doswiadcze-
niem i wiedzg, w tym dzieci. Dzieci powinny po-
zostawac pod opiekg i nalezy dopilnowac, aby nie
wykorzystywaty urzadzenia do zabawy.

* Nie wolno sktadowac i uzytkowac urzadzenia w
warunkach zagrozenia wybuchem oraz w pomiesz-
czeniach, w ktérych znajdujg sie lub przetwarzane
sg substancje palne (np. benzyna, rozpuszczalniki,
olej opatowy, pyt wybuchowy). Podzespoty elektry-
czne i mechaniczne urzgdzenia mogq doprowadzi¢
do zaptonu tego rodzaju substanciji.

» Urzadzenie nie moze by¢ wykorzystywane do usu-
wania substanciji trujgcych, szkodliwych dla zdro-
wia, zracych lub draznigcych (np. niebezpiecznych
pytéw itp.). Tego rodzaju substancje nie zostang
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w catosci odseparowane przez system filtracyjny
urzgdzenia i nie mozna wykluczy¢ ich szkodliwego
oddziatywania na zdrowie uzytkownika oraz oséb
postronnych.

» Urzadzenia nie wolno stosowac do zbierania ciec-
zy.

* W przypadku wystgpienia wadliwego dziatania,
usterki lub po kolizji czy upadku urzgdzenie musi
zostac sprawdzone przed ponownym uruchomie-
niem przez upowaznionego specjaliste.

» W razie uszkodzenia czesci istotnych dla bezpiec-
zenstwa, takich jak ostona szczotki, kabel sieciowy
czy pokrywy chronigce przed dostepem do ele-
mentow przewodzacych prad, nalezy niezwtocznie
zaprzestac eksploatacji urzadzenia!

* Przed przystgpieniem do prac przy urzgdzeniu
nalezy je wytaczy¢ i wyciggngc wtyczke sieciowg z
gniazda.

A Uwaga:

» Urzadzenie moze by¢ uzytkowane i przechowywa-
ne wytgcznie w suchych i niezapylonych pomieszc-
zeniach w temperaturze od +10 do +35°C.

» Urzadzenie musi by¢ zabezpieczone przed nieu-
powaznionym uzyciem. Dlatego urzadzenie bez
nadzoru nalezy przechowywaé¢ w zamknietym
pomieszczeniu.

* Nalezy bezwzglednie przestrzegac lokalnych pr-
zepiséw BHP i instrukcji producenta dotyczacych
stosowania Srodkow czystosci.

+ Zabrania sie wktadania i wyjmowania wtyczki zasi-
lania sieciowego z gniazda mokrymi rekami!

» Nalezy sprawdzi¢, czy napiecie znamionowe poda-
ne na tabliczce znamionowej jest zgodne z napie-
ciem w Panstwa sieci!

* Nalezy dopilnowac, aby przewdd zasilajgcy nie
dotykat obracajgcych sie szczotek.

» Gniazdo w urzgdzeniu moze by¢ wykorzystywane
wytacznie do celdéw okreslonych w instrukciji.

Ochrona srodowiska:

» Symbol oznacza, ze na terenie catej UE
obowigzuje zakaz wyrzucania produktu ra-
zem z odpadami z gospodarstw domowych.

» Urzadzenie nalezy utylizowa¢ w ramach lokalnie
obowigzujgcego systemu recyklingu lub przekazac
dystrybutorowi firmy TASKI w celu utylizacji pro-
duktu w sposob przyjazny dla Srodowiska.

&~ Wskazéwka:

» W celu uzyskania szczegotowych informacji prosimy o kontakt
z dziatem obstugi klienta.
» Niniejsza instrukcja obstugi oraz pozostate instrukcje obstugi

urzadzen TASKI sg dostepne na stronie internetowej pod
adresem: www.taski.com



Serwis, konserwacja i czyszczenie
¢ = kazdorazowo po zakonczeniu czyszczenia, ¢¢ = co tydzien,

Czynnosé¢:

kontrola/wymiana worka na kurz

kontrola/wymiana tkaniny filtracyjnej

kontrola/wymiana filtra powietrza wylotowego

kontrola/wymiana filtra HEPA

czyszczenie urzadzenia wilgotng szmatkag

Centrum obstugi

Zgtaszajac usterke lub sktadajac zamoéwienie, nalezy podaé oznaczenie typu i
numer urzadzenia. Dane te znajdujg sie na tabliczce znamionowej urzgdzenia. Na
ostatniej stronie niniejszej instrukcji obstugi mozna znalez¢ adresy najblizszych
punktow serwisowych TASKI.

Usterki

Usterka

Mozliwa przyczyna

Usuwanie usterki

Urzadzenie jest wytac-
zone

* Nacisnag¢ wiacznik/
wytacznik

Wartosci okreslone zgodnie z IEC AERO AERO 15
60335-2-69 8/15 PLUS | Power

Poziom ci$nienia akustycznego LpA 54 55 dB(A)
Poziom ci$nienia akustycznego LpA (ECO) 50 - dB(A)
Niedoktadno$¢ KpA 2,0 dB(A)
Przyspieszenie drgan tacznie <25 m/s?
Niepewno$¢ K 0,25 m/s?
Ostona przeciwbryzgowa IPX0

Klasa ochrony 1l

Transport

&~ Wskazéwka:

* Nalezy zdjg¢ akcesoria.

» Podczas transportu urzgdzenie nalezy odpowied-
nio przymocowac pasami i zabezpieczyc.
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Niepodtagczona wtyczka « Podtaczy¢ wtyczke Akcesoria
sieciowa lub wtyczka w do gniazda zasilania
Nie mozna wiaczyé urzadzeniu sieciowego Nr Artykut
urzadzenia bez aktywo- | Uszkodzony kabel * Wymieni¢ kabel zasi- 7524288 Jednorazowy worek na kurz, wtéknina (10 sztuk w opakowaniu)
wanej funkej zasilajacy lajacy 7524289 Jednorazowy worek na kurz z podwaojnym filtrem, papierowy (10
Uszkodzony witgcznik/ + Skontaktowac sie z sztuk w opakowaniu)
wlyle'lczr.nik - serwisem — 7524290 Dysza uniwersalna 32 mm
Silnik nie pracuje ’ f::\’;t:ekr;owac siez 7524291 | Dysza slizgowa 32 mm
Urzadzenie wytacza sie Zadziatat samopowrotny | ¢ Zapetniony worek na 7524292 Dysza plaska do twardych powierzchni 32 mm
w czasie pracy czujnik temperatury kurz 7524293 Szczotka ssaca turbo 32 mm
* Skontrolowa¢ elementy 7523355 Dysza do twardych powierzchni 32 mm
zestawu ssawnego 7524993 Rura teleskopowa do tukéw metalowych
Niedrozny waz lub dysza | « Usuna¢ ciata obce -
(np. kawatki drewna, 7524297 Waz ssawny 2,2 m
resztki tkanin) 7524298 Waz ssawny 4.5 m
Zapetniony worek na * Wymieni¢ worek na 7524299 Zestaw akcesoriow (dysza szczelinowa i dysza szczotkowa)
Niska moc ssania kurz kurz 32 mm
Nieprawi(_ﬂowo zamoco- | * Skontrolowa¢ waz 7524300 Dysza szczelinowa, dtuga 32 mm
wan‘y waz - — — 7524301 Dysza szczotkowa, diuga 32 mm
ﬁr';'g‘fj?:zczona thanina m’;’ﬁ;’gz:ﬁ&;‘ggm'e"'c 7524302 | Dysza do tapicerki 32 mm
7524822 Filtr HEPA 13
Dane techniczne 7524303 Wktadki filtra powietrza wywiewanego (10 sztuk w opakowaniu)
Urzadzenie AERO 8 AERO 8 PLUS 7524305 Tkanina filtracyjna (5 sztuk w opakowaniu)
Napigcie znamionowe 220-240 VV~ / 127 VV~ AC 7517261 Podstawa transportowa do wozka
Czestotliwosé 50-60 / 60 Hz 8500740 Zigcze stozkowe 32/38 mm
Moc znamionowa, nominalna 585 w 7524464 Kabel zasilania sieciowego SEV 16,5 m
Wymiary (D x S x W) maks. 31 x43x 39 cm 7524465 Kabel zasilania sieciowego EURO 16,5 m
Diugo$¢ kabla zasilajacego 125 m 7524466 Kabel zasilania sieciowego UK 16,5 m
Cigzar urzadzenia gotowego do pracy | 10 kg 7515055 | 3-czeSciowy pret ssacy 32 mm
Pojemnosé uzytkowa 8 | 7524994 Metalowy tokie¢
7524992 tacznik do wezy do metalowych kolanek rurowych
Urzadzenie AERO 15 | AERO 15 PLUS 8500520 Dysza chiodnicy 38 mm
Napigcie znamionowe 220-240 V~ /127 V~ AC 8500530 Dysza ssaca do rur 38 mm
Czestotliwos¢ 50-60 / 60 Hz
Moc znamionowa, nominalna 585 w
Wymiary (D x S x W) maks. 31x43x43 cm
Diugos¢ kabla zasilajacego 125 m
Ciezar urzadzenia gotowego do pracy 9 kg
Pojemno$¢ uzytkowa 15 |
Urzadzenie AERO 15 Power
Napigcie znamionowe 220-240 V~ AC
Czestotliwosé 50-60 Hz
Moc znamionowa, nominalna 800 W
Wymiary (D x S x W) maks. 31x43x43 cm
Diugo$¢ kabla zasilajgcego 125 m
Ciezar urzadzenia gotowego do pracy 9 kg
Pojemnos¢ uzytkowa 15 |




PT Tradugédo das instrugoes de utilizagao

Antes da primeira colocacdo em funcionamento, é obrigatério ler as
instrugdes de utilizacdo e as instrugdes de seguranca.
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Guarde cuidadosamente as instrugdes de utilizacdo e mantenha-as
acessiveis para poderem ser consultadas a qualquer momento.

Explicagoes dos simbolos

Perigo:

Este simbolo alerta para informagdes importantes. A nao
observancia destas indicagdes pode representar perigo para
pessoas e / ou provocar danos materiais consideraveis!

Cuidado:

Este simbolo alerta para informagdes importantes. A nao
observancia destas indicagdes pode provocar avarias e danos
materiais!

& Nota:

Este simbolo alerta para informagdes importantes associ-
adas a utilizagao eficiente do produto. A ndo observancia destas
indicagbes pode provocar avarias!

Utilizacdo adequada de maquinas

As maquinas destinam-se ao uso comercial (por ex. hotéis, escolas, hospitais,
fabricas, centros comerciais, pavilhdes desportivos, escritérios etc.). Ela destina-se
a limpeza a seco de sedimentos endurecidos da base da maquina, no estrito
cumprimento das instrugdes de utilizacdo. Estas maquinas foram concebidas
exclusivamente para serem usadas em areas interiores.

Perigo:

As modificagdes na maquina nao autorizadas
pela Diversey conduzem a perda de validade dos in-
dicadores de seguranga e da conformidade CE. Uma
utilizacado da maquina contraria a utilizagao adequa-
da de maquinas pode causar danos pessoais, na
maquina e no ambiente de trabalho. Nestes casos
quaisquer direitos de garantia e a indemnizacgao
perdem a validade.

Instrugées de seguranca

As maquinas TASKI foram projetadas e construidas de acordo com os requisitos
legais basicos de seguranga e protegédo da saude pelas diretivas CE e, por isso,
exibem marcagéo CE.

Perigo:

* A maquina sé pode ser utilizada por pessoas que
tenham recebido formacgao sobre a operagao e fun-
cionamento da maquina ou tenham comprovado as
suas capacidades na sua utilizacao e tenha sido
expressamente autorizadas para o seu uso.

* A maquina nao pode ser utilizada por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
limitadas, incluindo criangas, ou sem experiéncia e
conhecimentos. As criangas devem ser vigiadas de
modo a garantir que nao brincam com a maquina.

* A maquina nao pode ser utilizada em areas onde
se encontrem armazenados ou sejam processados
materiais explosivos ou facilmente inflamaveis (por
ex. benzina, solventes, fueldleo, poeiras). Os com-
ponentes elétricos ou mecanicos poderdo causar a
ignicéo destes materiais.

» A maquina nao pode ser utilizada para aspirar
materiais toxicos, prejudiciais para a saude, corro-
sivos ou que causem irritagao (por ex. pos peri-
gosos, etc.). O sistema de filtragem n&o bloqueia
eficazmente este tipo de materiais. Nao podem ser
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excluidos possiveis danos para a saude do utili-
zador e de terceiros.

* A maquina nao pode ser utilizada para aspirar
liquidos.

* No caso de ocorréncia de uma anomalia, um defei-
to ou apds uma colisdo ou uma queda, a maquina
deve ser inspecionada por um técnico especializa-
do autorizado antes de voltar a ser colocada em
funcionamento.

» Se forem causados danos em pecas relevantes ao
nivel da seguranca, por ex. na protecao da escova,
cabo principal ou tampas de acesso a pegas con-
dutoras de energia, o funcionamento da maquina
deve ser imediatamente interrompido!

* A maquina tem de estar desligada e a ficha de ali-
mentacao retirada da tomada antes da realizacao
de qualquer trabalho na maquina.

ACuidado:

* A maquina deve ser operada e armazenada
apenas em ambientes secos, sem p6, com tempe-
raturas de + 10 até + 35 graus.

* A maquina deve ser protegida contra utilizagao nao
autorizada. Antes de deixar a maquina, guarde-a
num espaco fechado.

» As diretivas nacionais sobre protecao de pessoal
e prevencao de acidentes como também as indi-
cacoOes do fabricante sobre a utilizagao da solugao
de limpeza tém de ser observadas de forma con-
sistente.

« E proibido encaixar e desencaixar a ficha de ali-
mentagcdo com as maos molhadas!

* Verifique se a voltagem indicada na placa de ca-
racteristicas coincide com a tensao de rede de que
dispoe!

* O cabo de conexao de rede ndo deve entrar em
contacto com as escovas e rotacao.

» Apenas utilizar a tomada na maquina para os fins
estipulados nas instrucoes.

Protecdo ambiental:

» Esta marca indica que este produto nao
pode ser eliminado na UE juntamente com
residuos indiferenciados.

 Elimine este produto através do sistema de re-
ciclagem do respetivo pais ou entregue este produ-
to a um parceiro comercial da TASKI. Este parceiro
recebera o seu produto para elimina-lo de forma
amiga do ambiente.

& Nota:

» Para mais informagdes contacte o seu servigo de apoio ao
cliente.

» Este manual de instrugdes, assim como todos os manuais de
instrucdes para maquinas TASKI, encontram-se disponiveis
no seguinte website: www.taski.com



Assisténcia técnica, manutencao e cuidado

Maquina AERO 15 Power
¢ = A cada final do processo de limpeza, ¢¢ = todas as semanas,
P P Voltagem 220-240 V~ AC
Tarefa o 00 Frequéncia 50-60 Hz
Verificar/substituir o saco de p6 . Poténcia nominal 800 w
Verificar/substituir filtro de pano . Medidas (C x L x A) max. 31x43x43 cm
Verificar/substituir filtro de exaustéo L Comprimento do cabo principal 12.5 m
Verificar/substituir filtro HEPA . Peso da maquina em estado de prontiddo 9 kg
Limpe a maquina com um pano humido o operaional
Volume util 15 |
Centro de assisténcia técnica
Se, devido a uma avaria, entrar em contacto connosco, devera indicar-nos sempre Valores apurados de acordo com alEC | AERO AERO 15
a designagéo do modelo e o nimero da maquina. Estas informagdes encontram-se 60335-2-69 8/15 PLUS | Power
na _plac~a de caracter’lstlcas da sua maquina. Na ultima paglna_daAs |n_strL'1(;o§s de Nivel de presséo acustica LpA 54 55 dB(A)
utilizagé@o encontrara o endereco do seu representante de assisténcia técnica
TASKI mais proximo. Nivel de presséo acustica LpA (ECO) 50 -- dB(A)
. Instabilidade KpA 2,0 dB(A)
Avarias ibraca
Valor total de vibracéao <2,5 m/s?
Avaria Causa possivel Resolugao da avaria Instabilidade K 0,25 m/s?
Maquina desligada » Ligar o interruptor para Protegido contra salpicos de agua IPX0

Ligar/Desligar

inserida

Ficha de alimentacéo ou
ficha do aparelho nédo

« Ligue a ficha de ali-
mentacgdo a tomada de
alimentagao

Nao é possivel ligar a

. = defeito
maquina sem fungéo

Cabo principal com

* Substituir cabo principal

Interruptor para Ligar/
Desligar com defeito

« Contactar o represen-
tante de assisténcia
técnica

Motor ndo roda

« Contactar o represen-
tante de assisténcia

Classe de protegao

Transporte

& Nota:

« O acessorio deve ser retirado.

* Ao fazé-lo certifique-se de que a maquina esta
presa com cintas e bem fixada no veiculo de trans-
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técnica porte.
A maquina desliga O sensor de temperatura | » Saco de p6 cheio .
durante a operagao gz Fa)\al.::gl(jarregamemto . Verifiqge 0S acessorios Acessorios
do aspirador. N° artigo
gﬂéagg:te,— :%Zu(;;cea)l(.do ) S:t?;?‘;i;corpos 7524288 Saco de p6 de feltro descartavel (embalagem de 10 unidades)
pedagos de madeira, 7524289 Saco de pé de papel duplo descartavel (embalagem de 10 unida-
restos de materiais) des)
fF:gtcinCia de aspiragdo Saco de p6 cheio + Substituir o saco de p6 7524290 Bocal de p6 Universal 32 mm
Mangueira nao esta « Verificar a mangueira 7524291 Bocal deslizante 32 mm
corretamente inserida 7524292 Bocal de p6 para pavimento duro plano 32 mm
Filtro de pano sujo : If_|IItT Op:;c;;sgbstituir 7524293 Escova de sucgao Turbo 32 mm
7523355 Bocal de pé para pavimento duro 32 mm
Dados técnicos 7524993 Tubo telescopico para curvas de tubos de metal
Maquina AERO 8 AERO 8 PLUS 7524297 Mangueira de sucgdo 2.2 m
Voltagem 220-240 V~ ] 127 V~ AC 7524298 Mangueira de sucgéo 4.5 m
Frequéncia 50-60 / 60 Hz 7524299 Conjunto de acessorio (bocal fendas e bocal de aspiragéo) 32 mm
Poténcia nominal 585 W 7524300 Bocal de fendas comprido 32 mm
Medidas (C x L x A) max. 31 %43 x 39 om 7524301 Bocal de aspiragdo comprido 32 mm
Comprimento do cabo principal 125 m 7524302 Bocal de estofos 32 mm
Peso da maquina em estado de prontidao 9 10 kg 7524822 Filtro HEPA 13
operacional 7524303 Almofadas do filtro de ar de exaustédo (embalagem de 10 unida-
Volume il 8 | des)
7524305 Filtro de pano (embalagem de 5 pecas)
Maquina AERO 15 AERO 15 PLUS 7517261 Recipiente de transporte Trolley
Voltagem 220-240 V~ / 127 V~ AC 8500740 Encaixe coénico 32/38 mm
Frequéncia 50-60 / 60 Hz 7524464 Cabo principal SEV 16.5 m
Poténcia nominal 585 W 7524465 Cabo principal EURO 16.5 m
Medidas (C x L x A) max. 31x43x43 cm 7524466 | Cabo principal UK 16.5 m
Comprimento do cabo principal 12.5 m 7515055 Vareta de sucgéo de 3 partes de 32 mm
Peso da maquina em estado de prontidao 9 10 kg 7524994 Cotovelo de metal
operacional 7524992 | Conector de mangueira para curvas de tubos de metal
Volume util 15 : 8500520 | Bico de radiador de 38 mm
8500530 Bocal de sucgéo de tubo 38 mm




Traducere a instructiunilor originale de
utilizare

Tnainte de prima punere in functiune a masinii, cititi neaparat instructiuni-

I!L!J_I le de utilizare si cele de siguranta.

Pastrati instructiunile de utilizare intr-un loc sigur si usor accesibil pentru
a putea fi consultate in orice moment.

Explicarea simbolurilor

Pericol:
Acest simbol indica informatii importante. Nerespectarea

acestor indicatii poate pune in pericol siguranta persoanelor si /
sau poate cauza pagube materiale majore!

AAten;ie:
Acest simbol indica informatii importante. Nerespectarea
acestor indicatii poate duce la defectiuni si pagube materiale!

& Note:

Acest simbol indica informatii importante in legatura cu
utilizarea eficienta a produsului. Nerespectarea acestor indicatii
poate duce la defectiuni!

Utilizarea conform destinatiei

Masina este destinata utilizarii profesionale (de exemplu in hoteluri, scoli, spitale,
fabrici, centre comerciale, sali de sport, birouri s.a.). Ele se folosesc pentru curata-
rea sec a pardoselilor dure, respectandu-se strict instructiunile de utilizare. Aceste
masini sunt concepute exclusiv pentru utilizarea in spatii interioare.

Pericol:

Modificari ale masinii neautorizate de Diversey
duc la anularea valabilitatii marcajelor de siguranta si
a certificatului de conformitate CE. Utilizarea masinii
neconforma cu destinatia poate produce acciden-
tarea personalului, deteriorarea masinii si afectarea
zonei de lucru. In astfel de cazuri se anuleaz orice
pretentii de garantie sau de efectuare a unor eventu-
ale lucrari in garantie.

Instructiuni privind siguranta

Masinile TASKI, datorita tipului lor de constructie si a modului lor de fabricatie, co-
respund directivelor UE aplicabile, referitoare la siguranta si sanatate si, din acest
motiv, poarta marcajul CE.

Pericol:

» Aceasta masina poate fi utilizata doar de catre per-
soane care sunt instruite corespunzator cu privire
la folosirea masinii sau care si-au dovedit abilitatile
cu privire la utilizarea masinii si care sunt autoriza-
te explicit sa utilizeze masina.

* Masina nu trebuie utilizata de persoane cu ca-
pacitati psihice, senzoriale sau mentale limitate,
inclusiv de catre copii, sau de persoane cu lipsa de
experienta si cunostinte. Copiii trebuie supraveghe-
ati pentru a va asigura ca nu se joaca cu masina.

» Aceasta masina nu trebuie utilizata in spatii unde
sunt depozitate sau prelucrate substante explo-
zibile si usor inflamabile (de exemplu, benzina,
solventi, combustibil pentru incalzire, praf etc.).
Componentele electrice sau mecanice pot duce la
aprinderea acestor materiale.

* Nu este permisa utilizarea masinii pentru aspirarea
substantelor otravitoare, daunatoare sanatatii, co-
rozive sau iritante (de exemplu pulberi periculoase
etc.). Sistemul de filtrare nu retine suficient astfel
de materiale. O posibila afectare a sanatatii utiliz-
atorului sau a tertilor nu poate fi exclusa.
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* Masina nu se va utiliza pentru aspirarea de lichide.

* La aparitia unei erori in functionare, a unei defecti-
uni precum si dupa o coliziune sau o rasturnare,
masina trebuie verificata de un specialist autorizat
inainte de a fi pusa din nou in functiune.

« Tn cazul deteriorarii unor parti componente relevan-
te pentru siguranta, precum capacul periilor, cablul
de alimentare din retea sau capace care permit ac-
cesul la piesele sub tensiune, functionarea masinii
va fi imediat intrerupta!

* Pentru toate lucrarile care vor fi efectuate la
masina, aceasta trebuie sa fie oprita si scoasa din
priza.

AAten;ie:

» Este permisa depozitarea si utilizarea masinii
numai intr-un spatiu uscat, fara praf, la temperaturi
intre +10 si +35 de grade.

» Masina trebuie protejata contra utilizarii neautoriza-
te. De aceea, inainte de a va indeparta de masina,
depozitati-o intr-o incapere incuiata.

* Prevederile nationale privind protectia persoanelor
si evitarea accidentelor precum si indicatiile pro-
ducatorilor pentru utilizarea detergentilor trebuie
respectate in mod consecvent.

 Este interzisa conectarea sau deconectarea cu
mainile umede a cablului de alimentare!

* Verificati daca tensiunea de alimentare indicata
pe placuta cu date tehnice a echipamentului este
aceeasi cu cea de la priza de alimentare!

 Cablul de alimentare nu trebuie sa atinga periile in
timp ce acestea se rotesc.

* Priza de pe masina se va utiliza numai pentru sco-
purile specificate Tn instructiuni.

Protectia mediului:
 Acest simbol indica faptul ca acest produs
nu poate fi dezafectat pe teritoriul UE im-
preuna cu deseurile menajere. I

» Eliminati la deseuri acest produs prin sistemul de
reciclare specific tarii sau predati-I partenerului
distribuitor TASKI. Distribuitorul TASKI poate pre-
lua acest produs in vederea eliminarii ecologice la
deseuri.

& Note:
» Contactati serviciul clienti pentru informatii suplimentare.

» Aceste instructiuni de utilizare, precum si toate instructiunile de
utilizare pentru masinile TASKI, sunt disponibile pe Internet la:
www.taski.com

Service, intretinere si ingrijire

o = dupa terminarea fiecarei operatii de curatare, o o = in fiecare saptamana

Activitate o) o0
Verificare/inlocuire sac pentru praf °
Verificare /inlocuire filtru textil °
Verificare /inlocuire filtru evacuare ®
Verificare/inlocuire filtru HEPA °
Curatati masina cu o laveta umeda .




Centru de service

Daca ne contactati in legatura cu o defectiune in functionare sau cu o comanda,
comunicati-ne intotdeauna denumirea de tip si numarul masinii. Aceste informatii
le gasiti pe placuta de identificare a masinii dumneavoastra. Pe ultima pagina a
acestor instructiuni de utilizare gasiti adresa celui mai apropiat partener de service

TASKI.

Defectiuni

Defectiune

Cauza posibila

Remedierea defectiunii

Masina nu functioneaza
si nu poate fi pornita

Masina este oprita

* Se actioneaza intre-
rupatorul pornit/oprit

Stecherul de retea sau
stecherul aparatului nu
este in priza

* Introduceti stecherul
de retea in priza de
alimentare

Cablul de alimentare
este defect

* Se Tnlocuieste cablul de
alimentare

Intrerupatorul pornit/oprit
este defect

* Se contacteaza parte-
nerul de service

Motorul nu se roteste

* Se contacteaza parte-
nerul de service

Masina se opreste in
timpul functionarii

Senzorul de temperatura
cu revenire automata a
declansat

* Sac pentru praf plin

« Se controleaza acceso-
riille aspiratorului

Masina nu aspira bine

Furtunul sau duza pentru
praf sunt infundate (de
exemplu, cu bucati de
lemn, resturi de stofa)

* Se indeparteaza corpu-
rile straine

Sac pentru praf plin

* Se inlocuieste sacul
pentru praf

Furtunul nu este montat
corect

* Se controleaza furtunul

Filtru textil murdar

» Se curata sau se inlo-
cuieste filtrul textil

Informatii tehnice

Masina AERO 8 AERO 8 PLUS
Tensiune nominala 220-240 V~ /127 V~ c.a.
Frecventa 50-60/ 60 Hz
Putere nominala 585 w
Dimensiuni (L x | x H) max. 31x43x39 cm
Lungime cablu de retea 12.5 m
Greutate masina pregatita de lucru 9 | 10 kg
Volum util 8 litri
Masina AERO 15 | AERO 15 PLUS
Tensiune nominala 220-240 V~ /127 V~ c.a.
Frecventa 50-60 / 60 Hz
Putere nominala 585 w
Dimensiuni (L x | x H) max. 31x43x43 cm
Lungime cablu de retea 12.5 m
Greutate masina pregatita de lucru 9 10 kg
Volum util 15 litri
Masina AERO 15 Power

Tensiune nominala 220-240 V~ c.a.
Frecventa 50-60 Hz
Putere nominala 800 w
Dimensiuni (L x | x H) max. 31x43x43 cm
Lungime cablu de retea 12.5 m
Greutate masina pregatita de lucru 9 kg
Volum util 15 litri
Valori determinate conform standardu- | AERO AERO 15

lui IEC 60335-2-69 8/15 PLUS | Power

Nivel de presiune acustica LpA 54 55 dB(A)
Nivel de presiune acustica LpA (ECO) 50 -- dB(A)
Incertitudine KpA 2,0 dB(A)
Valoare totala vibratii <2,5 m/s?
Incertitudine K 0,25 m/s?
Protectie la stropire cu apa IPX0

Clasa de protectie
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Transportul

&> Note:

+ Se scot accesoriile.
 Aveti grija ca masina sa fie ancorata strans si bine
asigurata pe mijlocul de transport.

Accesorii
Nr. Articol
7524288 Sac pentru praf, din fleece, de unica folosinta (pachet cu 10 bucati)
7524289 Filtru dublu de unica folosinta, din sac de hartie pentru praf (pachet
cu 10 bucati)
7524290 Duza pentru praf, universala, 32 mm
7524291 Duza glisanta 32 mm
7524292 Duza plata de praf pentru pardoseala dura, 32 mm
7524293 Perie de aspirare turbo, 32 mm
7523355 Duza de praf pentru pardoseala dura, 32 mm
7524993 Tub telescopic pentru indoiri de tevi metalice
7524297 Furtun de aspiratie, 2,2 m
7524298 Furtun de aspiratie, 4.5 m
7524299 Set de accesorii (duza pentru fante si duza tip pensula), 32 mm
7524300 Duza lunga pentru fante, 32 mm
7524301 Duza lunga tip pensula, 32 mm
7524302 Duza pentru tapiterie, 32 mm
7524822 Filtru HEPA 13
7524303 Placi de filtru de evacuare (pachet cu 10 bucati)
7524305 Panza de filtrare (pachet cu 5 bucati)
7517261 Tava de transport Trolley
8500740 Cupla conica, 32/38 mm
7524464 Cablu de retea SEV 16,5 m
7524465 Cablu de retea EURO 16,5 m
7524466 Cablu de retea UK 16,5 m
7515055 Tija de aspiratie din 3 parti 32 mm
7524994 Cot metalic
7524992 Conector furtun pentru indoiri de tevi metalice
8500520 Duza radiatorului de 38 mm
8500530 Duza de aspiratie a tevii 38 mm




U MNepeBoa opurMHanbLHOro pykoBoACTBa Mo
akcnnyaTauum

Mepea nepBbIM BBOAOM B 3KCMflyaTaumio B 06s3aTeIbHOM Nopsiake
NpOYTUTE PYKOBOACTBO MO IKCMIlyaTaummn 1 ykasaHUsl Mo TEXHWKE
6esonacHocTU.

BepexxHo xpaHuTe pykoBOACTBO MO 3KCNyaTauumn B JOCTYNHOM MecTe
NS NonyyYeHust cnpaBoYHoN uHopmaumu B no6oe Bpemst.

OObsicHeHUe YyCNOBHbIX 3HAKOB

OnacHocTb!

OTOT CMMBOJT YKa3bIBaeT Ha BaXKHY0 MHGMOPMaLMIO.
O6o3HavaeT BaxHble ykadaHus, HeCobMnoaeHe KOTOPbIX
MOXeET co34aBaTb ONacHOCTb ANs Nogen U/unm NpuBoanUTb K
3HaUMTENBHOMY MaTepuanbHoMy yLiepoy!

BHumaHue!

3T10T cumBOn YKa3blBaeT Ha BaXXHYIO MH(bOpMaLI,VI}O.
HecobnogeHne 3aTux MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTU K COOSIM U
noBpeXxXgeHuto I/IMyLIJ,eCTBa!

“&~ YKka3aHue!

OTOT CMMBON yKa3biBaeT Ha BaXHY MHopmMauuto,
OTHOCSLLYICSA K 3P(PEKTUBHOMY MCMOMB30BaHMIO MPOAYKTA.
HecobntogeHne aTnx MHCTPYKLUUIA MOXET NPUBECTU K
HewncnpasHocTH!

Mcnonb3oBaHue no Ha3Ha4YeHUo

MalumHbl npegHasHayYeHbl Ans KOMMEPYECKOro MCMOob30BaHUS (Hanpumep, B
rocTuHULax, Wwkonax, 6onbHULax, Ha 3aBoAax, B TOProBbIX LIEHTPaXx, CMOPTUBHBIX
3anax u 1. n.). MNpu cTporom cobntogeHnn NoNoXeHN HaCTOSILLLEro PyKOBOACTBA MO
9KCMnyaTaumm MalluHbl CryxaT Ans Cyxov YOOpKu TBepAbIX HanomnbHbIX MOKPLITWINA.
[aHHble MalMHbI NpegHa3HayYeHbl 415 UCNONb30BaHNS UCKIMIOYUTENBHO BHYTPU

NOMeLLEHUI.
OnacHocTb!

[Mpn BHECEHUN B KOHCTPYKLMIO MALUNHBI
N3MEHEHWI, He pa3peLleHHbIX koMmnaHuen Diversey,
3Hak 6e30nacHOCTU 1 COOTBETCTBME CTaHAapTam
CE TepstoT cuny. Micnonb3oBaHne MallmHbl He Mo
Ha3HAYEeHMIO MOXET NPUBECTU K TPABMUPOBAHUIO
noaen, NOBPeXAeHUI0 MaLLVHbI 1 paboyero
nomeLyeHus. B atom cnyvae ntobble rapaHTUinHbIE
NCKN N peknamaumnoHHble NPeTeH3nn, Kak npasuno,
He NPUHUMAKOTCS.

YKasaHuA no TexHuke 6e30nacHOCTU

MawwmHbl TASKI no cBoemy An3aitHy U KOHCTPYKLMM COOTBETCTBYIOT OCHOBHbBIM
TpeboBaHWsAM No TexHWke BesonacHocTy 1 oxpaHe 3goposbst [Aupektus EC n B
CBA3K C 9TUM nmetoT 3Hak CE.

OnacHocTb!

° MaLIJI/IHy pas3pelwaeTcd ncnosib3oBatb TOJIbKO
TEM JNinuaMm, KOTopble NMpoLsin COOTBGTCTByFOLIJ,I/IVI
MHCTPYKTaX nUnun noaresepannn cBoK NpnUrogHoCTb
K O6CJ'Iy)KVIBaHVIPO N UMEKT MNMOJTHOMOYUNA Ha
ncnoJsib3oBaHME MaLlnHBbI.

« K akcnnyartaumu malivHbl He fonyckatoTcs nuua, B
TOM YKcCrie OETU, C OrpaHNYEHHbIMU PU3NYECKUMMU,
CEHCOPHBLIMW NN MeHTanbHbIMU CNOCOBHOCTSIMK
U He UMeEeoLLME LOCTAaTOYHOrO OnbiTa U 3HAHWIA.
[leT [oMmKHbI HAXOAUTLCS NOA NPUCMOTPOM, UM
He paspeluaeTcs urpatb ¢ MaLUNHOM.

* MawwuHy 3anpeLuaeTcsa ncnonb3oBaTb
B NMOMELLEHMSAX, B KOTOPbIX XPaHATCS
WM MCNOMb3YHTCSt B3PbIBOOMACHbLIE U
nerkoBocnnaMeHsLLIMecs BeLecTBa (Hanpumep,
O€eH3uH, pacTBOpUTENMX, Ma3yT, Nbiflb U T. MN.).
OnekTpuyeckme Nnu MexXaHM4eckme KOMMNOHEHTHI
MOryT NPUBECTN K BOCMITAMEHEHNIO 3TUX BELLECTB.
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» MaluunHy 3anpelaeTcs Ucnonb3oBaTh As1s
yAaneHust SA0BUTbIX, BpeAHbIX AN 340POBbS,
edKUX UK pasgpakatoLmx BellecTs (Hanpuvep,
oMacHom Nbinu 1 T. n.). PunbTpoBansLHas cuctema
He B JOCTaTOYHOW Mepe 3alepXKMBaeT BELLECTBA
Takoro poga. Hernb3s UCKNOYNTL BO3MOXKHOMO
HaHeceHWs Bpeaa 340pOBblo Nosb3oBaTens u
TPEeTbUX N,

» MaluunHy 3anpeLyaeTcs Ucnonb3oBaTh AJ1s
yAaneHus XXnakocTy.

* Mpu BO3HWKHOBEHUM HEVUCNPABHOCTM, MONOMKHU, a
TaKkKe nocrne CTONKHOBEHMS U ONPOKUAbIBAHUS
MaLlUVHy nepez NoBTOPHbLIM BBOAOM B
aKCnnyaTauuio LOMKEH NPOBEPUTL CNeLmnanucr.

* [1pn noBpexaeHnn BAUAOLWNX Ha 6e30nacHoOCTb
yacTeMn, Kak TO: KpbILLKa paboymx opraHoB, CETEBOM
kabenb nnm KpbiLwKW, KOTOpble obecneynBaloT
OOCTYyN K TOKONPOBOAALLMM eTanam, cnegyet
HeMeANeHHO NPekpaTUTb aKCnyaTaumio MaLlmHbI!

* [1pun BbINONHEHMN NOBLIX PABOT Ha MaLLMHe
OHa [OoMmkHa BbITb BbIKMOYEHA, @ CETEBOM
BbIKIOYaTENb — U3BJIEYEH N3 PO3ETKMU.

ABuumaHMe!

» MawwmHy paspeluaeTcs aKkcnnyaTupoBaTb 1
XPaHUTb TOSNbKO B CYXMX HEMbISIbHbIX MOMELLEHNAX
npu TemnepaTtype ot +10 go + 35 rpagycos.

* Heobxoaumo 3awmTnTb MaLlnHy oT
HeCaHKLMOHMPOBaHHOro ncnonb3oBaHus. MNepea
TEeM Kak OTOWTM OT MalUWHbI, HeO6X0AMMO
NMOMECTUTb ee Ha XpaHeHue B 3anepToe
nomMeLleHmne.

* Heobxoaumo nocTtosiHHO cobniogaTth NpeanucaHns
no 3aLMTe nepcoHana n npeaoTBpaLleHunto
HecYacCTHbIX Cry4aes, a Takke ykaszaHus
NPON3BOANTENS MO UCMONb30BAHMIO MOLLINX
cpeacTs.

 3anpellaeTcs BCTaBNSATb U BbIHAMATb BUNKY
nuTaroLero kabens MoKkpbiMU pykamm!

* [1poBepbTE COOTBETCTBME HOMUHAMBHOMO
HanpsKeHWs1, ykasaHHOro Ha 3aBOACKON Tabnuuke,
N HanpsbKeHUs1 B KOHKPETHOW anekTpuyeckon cetu!

* LHyp nuTaHua He JomkeH kacaTbes
BpaLLaOLLMXCS LLETOK.

 PoseTka Ha MalLMHe MOXEeT UCNnonb3oBaThbCs
TONbKO B LieNsiX, NpeayCMOTPEHHbIX UHCTPYKLUSIMU.

3awmTa oKkpyarLlen cpeabl:

* MapkupoBka ykasblBaeT Ha TO, YTO Ha
Bcen Tepputopun EC gaHHbIn NpogykT
3anpeLjaeTcsa yTunmsanpoBaTb BMeCTe C
ObITOBbLIMWU OTXOA4AMM.

* YTUNU3nMpymnTe AaHHbIN NPOAYKT NOCPEeCTBOM
cucTemMbl nepepaboTKn, XxapakTEPHOW AN JaHHON
KOHKPETHOW CTpaHbl, U1 nepeganTe ero napTHepy
TASKI no cbbITy. OH CMOXET YTUNN3NpoBaTh €ro
aKornornyecky 6esonacHeiM cnocobom.



“&~ YKa3aHue!

* [na nonyyeHust 4ONONHUTENBHOW MHopMaLmmn obpallanTecb
B CEPBUCHYIO Cryx0y.

» [laHHOEe pyKkoBOACTBO MO JKChnyatauuu, a Takke Bce
pykoBoAcTBa no akcnnyatauun Ana mawmH TASKI moxHo
HanTu Ha canTe: www.taski.com

O6cnyxuBaHue, Texob6cnyXuBaHue U yxon,
0 = 0 OKOHYaHWUM YOOPKK, o a = KaXayto Headeno

OewcTtBUe

MpoBepbTe/3ameHnTe NblNecbopHbI MeLok

MpoBepbTe/3ameHnTe xnonyarblii punsTp

lpoBepbTe/3ameHnTe CaxeBbIn PUNLTP

MposepbTe/3amennte HEPA-dunbTp

Ouunctute MaLlUnHy NocpeacTBOM BNaXHOW TPAMNKU

CepBUCHbIN LEHTP

I'Ipvl 06pa|.|.|eH|/|V| K Ham B CBA3M C HeENnonagkavun B pa60Te MalUUHbI Unn Ona 3akasa
I'IpOCb6a YyKa3blBaTb TUM U HOMEP MaLUUHbI. ﬂaHHaﬂ I/IH(*)OpMaLlVI;l yKa3aHa Ha
3aBofckor Tabnuyke malwmnHbl. Ha nocnegHen CTpaHuLe HacTodALero pykosoacrea
Nno 3KcnnyaTtauun ykasaHbl agpeca Gnvxanwmnx CEPBUCHbIX LLEHTPOB KOMNaHnn

Diversey.
HeucnpaBHocTHU
HeucnpaBHoCTb Bo3moxHaa npuynHa YcTtpaHeHue
HeucnpaBHOCTU
MawumnHa BbiknoYeHa * Bknounte

BbIKNtoYaTenb BKM./
BbIKI.

He BcTaBneH ceteBol

» BcTaBbTe ceTeBol

MaiumHa AERO 15 Power
HomuHanbHoe HanpsikeHne 220-240 B~ AC
YactoTa 50-60 My
HomurHanbHas MoLwwHOCTb 800 Bt
Paamepsi (O x L x B) makc. 31x43x43 cMm
[nuHa ceTeBoro kabens 12.5 M
Bec mawmHbl B paboyem cocTosiHum 9 Kr
[MonesHbin 06bem 15 n
3HauyeHus, onpeaeneHHbIe COrnacHo AERO AERO 15

IEC 60335-2-69 8/15 PLUS | Power

YpoBeHb 3BykoBOro Aasnexusi LpA 54 55 ab(A)
YpoBeHb 3ByKoBOro gaeneHus LpA (pexum 50 - nb(A)
ECO)

MorpewHocTb KpA 2,0 ab(A)
O6Lee 3HayeHue konebaHuii <25 wm/c?
MorpeluHocts K 0,25 m/c?
3awwuTa oT 6pbI3r BOAbI IPX0

Knacc 3awutbl 1]

TpaHcnopTupoBKa
“&~ YKkasaHue!

° rlpVIHaD,J'Ie)KHOCTI/I HeobXoanMO CHATb.

» Cneaunte 3a TeMm, YTobObl MalLMHa Bbina npuBsidaHa
1 3adpnKCupoBaHa B TPaHCMOPTHOM CPeacCTBe.
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VI NPUBOPHbIN LITEKep LUTEKep B PO3ETKY anHa'qne)KHOCTM
Mawura 6e3 dykkuy [MoBpexaeH ceTeBon + 3ameHuTe ceTeBoW Ne WUzpnenne
He BKIloyaeTcst aGons KaBens
K 7524288 OpHopasoBbIl NblNecbopHbI MELLIOK U3 HeTkaHoro matepuana (10
HeuncnpaseH » ObpaTnTech B LUT. B yNakoBKe)
BbIknio4aTent BKN./BLIKN. CEPBUCHBIN LIEHTP 7524289 OpHopasoBbI ABONHOW ByMaxHbI punbTp (Mewwok) (10 wr. B
[Buratens He » OBbpaTnTech B ynakoBke)
Bpawaerca CepBUCHbIN LICHTP 7524290 YHuBepcanbHasa Hacagka ang noinn 32 mm
MawumHa oTknioyaeTcs Cpabotan } + 3anonHeH 3 7524291 CHoMb3ALIAs HacanKa 32 MM
BO Bpemsi paboThbl OBOCCTaHaBNVBaOLMIACS |  NbINecOOpHbIA MeLLOK
AaTynK TemnepaTypbl « MposepsTe 7524292 Hacagka ans y6opku nbinv ¢ poBHbIX TBEPAbIX HANOMbHbIX
NpVHAANEXHOCTN MOKPLITHIA 32 MM
BCacbIBaloLLero 6noka 7524293 BcacebiBatowas TypboteTka 32 Mm
LWnaHr nnu Hacagka * Yaanute noCTOpoHHWE 7523355 Hacagka anst y6opku nbinu ¢ TBEpAbIX HANOMbHbLIX NOKPbITUIA 32
3acopunucb (Hanpumep, npeameThbl MM
Kyckamu Aepesa,
ocTATKAMY TKaHM) 7524993 Teneckonuyeckas Tpyba Anst OTBOAOB MeTanNIMyeckux Tpyo
Mnoxas 3anonHeH nbinecbopHbii | « 3ameHuTe 7524297 BeacbiBalowui wnawr 2,2 m
NPOVU3BOAMTENBHOCTb MeLLoK NbINECOOPHbI MELLIOK 7524298 BcacbiBarowwii wnatr 4,5 m
BCacbiBaHUA HenpasunbHo BcTaBneH | * MNpoBepbTe LWnaHr 7524299 Habop npuHagnexHocTel (Lenesas Hacagka v Hacagka-LyeTka)
wnaHr 32 Mm
3arpsi3HeH xnonyaTtbli » OyncTtnTe unu 7524300 [nvHHas wenesas Hacagka 32 Mm
PuneTp Z?x_li':_ge xnon4arsin 7524301 [nvHHas Hacagka-weTka 32 MM
7524302 Hacapgka ansa msarkoi me6enuv 32 mm
TexHu4yeckune AaHHble
7524822 HEPA 13-counbTp
Mawuna AERO 8 AERO 8 PLUS 7524303 MopyLweykn unbTpa BbITHXKHOTO Bo3ayxa (10 WT. B ynakoBke)
HomuHansHoe HanpsbkeHve 220-240 B~ /127 B~ AC 7524305 Xnonyatblii punbTp (5 WT. B ynakoske)
Yactota 50-60 / 60 Iy 7517261 Tenexka ¢ NoTKOM
HomuHanbHas MoLLHOCTb 585 Bt 8500740 KoHuueckuii coeguHutens 32/38 mm
Paamepbi (O x LW x B) makc. 31x43x39 cM 7524464 CerteBoii kabenb SEV 16,5 m
[nvHa ceTeBoro kabens 12.5 M 7524465 CerteBoii kabens EURO 16,5 m
Bec malvHbl B paboyem cocTosiHum | 10 Kr 7524466 CerteBoli kabenb UK 16,5 m
MonesHbli 06bem 8 n 7515055 BcacbiBatoLuii LUTOK, cocTosLmi u3 3 YacTteit, 32 Mm
7524994 MeTannuyeckuin NoKoTb
MawwuHa AERO 15 | AERO 15 PLUS
7524992 CoeauHnTenb Anst MeTannuyeckunx KoneH Tpyo
HomuHanbHoe HanpsixeHne 220-240 B~/ 127 B~ AC 8500520 MaTpy6ok pagvatopa 38 MM
Hactora 50-60/60 u 8500530 BcacbIBatoLnii naTpy6ok 38 Mm
HomuHanbHas MoLHOCTb 585 Bt
Pasmepsbl (O x LU x B) makc. 31x43x43 cM
[nvHa ceTeBoro kabensi 12.5 M
Bec mawwmHbl B paboyem cocTosHum 10 Kr
MonesHbln 06bem 15 n




SK Preklad originalneho navodu na pouziva-

nie

Pred prvym pouzitim stroja si bezpodmienecne precitajte navod na
pouzivanie a bezpe€nostné pokyny.

)

Navod na pouzivanie si odlozte, aby bol vzdy kedykolvek k dispozicii.

Vysvetlenie symbolov

Nebezpecenstvo:

Tento symbol upozornuje na dblezité informacie. Oznacuje
dolezité pokyny, ktorych nedodrziavanie méze spbsobit’ ohroze-
nie os6b a/alebo rozsiahle vecné Skody!

AUpozornenie:

Tento symbol upozorfiuje na ddlezité informacie. Nedodrza-
nie tychto pokynov méze viest' k porucham a vecnym skodam!

“&~ Poznamka:

Tento symbol upozorfiuje na ddlezité informacie v suvislosti
s efektivnym vyuzivanim vyrobku. Nedodrzanie tychto pokynov
moze viest' k porucham!
Ur€eny ucel pouzitia
Stroj je uréeny na priemyslové pouzitie (napr. v hoteloch, Skolach, nemocnici-
ach, tovarfiach, nakupnych centrach, Sportovych halach a pod.). Pri striktnom

dodrziavani tohto navodu na pouzivanie sluzia tieto stroje na suché Cistenie tvrdych
podlahovych krytin. Tieto stroje su koncipované vyluéne na pouzivanie v interiéri.
Nebezpecenstvo:

Zmeny stroja, neschvalené spolo¢nost'ou Diver-
sey, mOzu viest' k zaniku platnosti bezpecnostne;j
znacky a zhody CE. Pouzivanie stroja v rozpore s
uréenym ucelom mdze viest' k zraneniam osdb, pos-
kodeniu stroja a pracovného prostredia. V takychto
pripadoch spravidla zanikaju akékolvek naroky,
vyplyvajuce zo zaruky.

Bezpecénostné pokyny

Stroje TASKI svojou koncepciou a konstrukciou zodpovedaju prislusnym zaklad-
nym bezpec€nostnym a zdravotnym poziadavkam smernic ES, a preto su oznacené
symbolom CE.

Nebezpecenstvo:

» Stroj mézu pouzivat’ iba osoby, ktoré su primerane
poucené o jeho pouzivani, alebo preukazali svoje
schopnosti na jeho obsluhu, a su vyslovne pover-
ené jeho pouzivanim.

» Stroj nesmu pouzivat’ osoby (vratane deti) so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami, alebo s nedostatkom skusenosti a
znalosti. Deti musia byt pod dozorom, aby sa so
strojom nehrali.

+ Stroj sa nesmie pouzivat' v priestoroch, v ktorych
sa skladuju alebo spracuvaju potencialne vybusné
a lahko zapalné latky (napr. benzin, rozpustadla,
vykurovaci olej, prach, atd.). Elektrické alebo me-
chanické komponenty by mohli spdsobit’ vznietenie
tychto latok.

» Stroj sa nesmie pouzivat na nasavanie jedovatych,
zdraviu Skodlivych, Zieravych alebo drazdivych
latok (napr. nebezpecného prachu, atd.). Filtracny
systém latky tohto druhu dostato¢ne neodfiltruje.
Nie je mozné vylucit poSkodenie zdravia pouziva-
tela a dal$ich oséb.

 Stroj sa nesmie pouzivat na vysavanie kvapalin.

* Pri vyskyte chyby funkcie alebo poruchy, ako aj
po zrazke alebo prevrhnuti, musi stroj pred jeho
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opatovnym uvedenim do prevadzky skontrolovat’
kvalifikovany odbornik.

« Pri poskodeni dielov délezitych z hiadiska bezpes-
nosti, ako su kryt kief, sietova Snura alebo kryty
umoziujuce pristup k ¢astiam pod prudom, sa
pouzivanie stroja musi ihned prerusit’

« Pri akychkolvek pracach na stroji sa stroj musi vyp-
nut’ a zastr¢ka sietovej Snary vytiahnut' zo zasuvky.

AUpozornenie:

 Stroj sa smie pouzivat’ a skladovat’ len v suchom,
bezprasnom prostredi pri teplotach od +10 °C do
+35 °C.

 Stroj chrante pred neopravnenym pouzivanim.
Pred vzdialenim sa od stroja stroj uschovajte v
uzamknutom priestore.

» Treba dbsledne dodrziavat’ narodné predpisy o
ochrane os6b a o prevencii Urazov pri praci, ako aj
udaje vyrobcu o pouzivani Cistiacich prostriedkov.

» Zasuvat a vytahovat zastr¢ku siet'ovej Sndry mo-
krymi rukami je zakazané!

» Skontrolujte, ¢i menovité napatie, uvedené na typo-
vom §titku, zodpoveda napéatiu vo vasej sieti!

+ Sietovu Snuru chrante pred stykom s rotujucimi
kefami.

» Zasuvku na stroji pouzivajte iba na ucely, uvedené
v pokynoch.

Ochrana zivotného prostredia:

» Toto oznacenie znamena, ze tento vyrobok
sa v celej EU nesmie vyhadzovat do ko-
munalneho odpadu.

» Tento vyrobok nechajte odborne zlikvidovat' v Spe-
cializovanom recyklacnom stredisku elektrického
odpadu alebo ho odovzdajte vasmu distribuénému
partnerovi TASKI. Vas partner méze od vas vyro-
bok prevziat’ na ekologicku likvidaciu.

“&~ Poznamka:

» Pre dalSie informacie sa obratte na zakaznicky servis.

» Tento navod na pouzivanie, ako aj vSetky navody na pouziva-
nie pre stroje TASKI najdete na nasledujucej stranke:
www.taski.com

Servis, Udrzba a oSetrovanie
¢ = pri kazdom ukongeni Cistenia, ¢¢ = kazdy tyzden,

Cinnost’ o a0
Kontrola/vymena vrecka na prach o
Kontrola/vymena filtra¢nej tkaniny [
Kontrola/vymena vystupného filtra °
Kontrola/vymena HEPA filtra °
Vy¢istenie stroja vihkou utierkou °

Servisné stredisko

Pri komunikécii s nami v pripade poruch stroja alebo objednavky vzdy uvedte
typové oznacenie a &islo stroja. Tieto Udaje najdete na typovom Stitku stroja. Na
poslednej strane tohto navodu na pouzivanie najdete adresu vasho najblizSieho
servisného partnera TASKI.



Poruchy

Porucha

Mozné priciny

Odstranenie poruchy

Stroj je vypnuty

* Spinac zapnite

Zastréka sietovej Snary
alebo zastrcka zariade-
nia nie je propojena.

« Zastrcku sietovej Snury
pripojte do zasuvky.

Stroj nefunguje, neda sa

zapnut' Snura

Poskodena sietova

* Sietovu $nuru vymerite

Chybny vypinaé

+ Obratte sa na servis-
ného partnera.

Preprava
“&~ Poznamka:

* PrisluSenstvo odstrarnite.

» Dbajte na to, aby bol stroj v transportnom vozidle
pevne uviazany a zaisteny.

PrisluSsenstvo
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C. Vyrobok
Motor sa neotaca + Obréatte sa na servis- 7524288 | Jednorazové plstené vrecko na prach (balenie po 10 ks)
ného partnera.
- " — — . - - 7524289 Jednorazové dvojvrstvové papierové vrecko na prach (balenie po
Stroj sa poc€as pouziva- Samospinaci snimac * Vrecko na prach je pIné 10 ks)
nia vypne teploty sa aktivoval . ; A
Skontrolujte odsavacie 7524290 | Univerzalna hubica na prach 32 mm
prislusenstvo
Upchata hadica alebo « Odstranite cudzie telesa 7524291 Klzna hubica 32 mm
hubica na prach (napr. 7524292 Plocha hubica na prach na tvrdé podlahy 32 mm
:‘;ﬁ;?m' dreva, zvySkami 7524293 Kefa na turbovysavanie 32 mm
» o Vrecko na prach je piné - Vrecko na prach 7523355 Plocha hubica na prach na tvrdé podlahy 32 mm
Nedostatocny saci vykon vymefite 7524993 | Teleskopicka trubica na ohybanie kovovych rdrok
Hadica nie je spravne * Hadicu skontrolujte 7524297 Vyséavacia hadica 2,2 m
nasadena 7524298 | Vysavacia hadica 4.5 m
Znec_:lstena fitragna : E|Itracnu tkan|n9 vycis- 7524299 Sada prisluSenstva (Strbinova a Stetinova hubica) 32 mm
tkanina tite alebo vymerite -
7524300 Strbinova hubica, dlhd 32 mm
Technické parametre 7524301 | Stetinova hubica, diha 32 mm
7524302 Hubi ¢alunenie 32
Stroj AERO 8 AERO 8 PLUS 52430 ubica na ¢alunenie 32 mm
— — - - 7524822 HEPA 13 filter
Menovité napétie 220-240 V~ /127 V~ striedavy
prad 7524303 PodloZky filtra vyfukového vzduchu(balenie po 10 ks)
Frekvencia 50-60 / 60 Hz 7524305 Filtracna tkanina (balenie po 5 ks)
Menovity vykon 585 w 7517261 Prepravny vozik
Rozmery (d x § x v) max. 31x43x39 cm 8500740 Konicka spojka 32/38 mm
Dizka sietovej ntry 125 m 7524464 Hlavny privodny kabel SEV 16,5 m
Maximalna hmotnost stroja v pohoto- 9 10 kg 7524465 | Hlavny privodny kabel EURO 16,5 m
vostnom stave 7524466 Hlavny privodny kabel UK 16,5 m
VyuZzitelny objem 8 ' 7515055 | 3-dielna sacia ty& 32 mm
- 7524994 Kovové koleno
Stroj AERO 15 AERO 15 PLUS
7524992 Hadicova spojka pre ohyby kovovych rarok
Menovité napatie 220-240 V~ /127 V~ striedavy —
prud 8500520 Tryska chladi¢a 38 mm
Frekvencia 50-60 / 60 Hz 8500530 Sacie hrdlo potrubia 38 mm
Menovity vykon 585 w
Rozmery (d x § x v) max. 31x43x43 cm
Dizka sietovej $nury 12.5 m
Maximalna hmotnost’ stroja v pohoto- 9 10 kg
vostnom stave
Vyuzitelny objem 15 I
Stroj AERO 15 Power
Menovité napatie 220-240 V~ striedavy
prud
Frekvencia 50-60 Hz
Menovity vykon 800 w
Rozmery (d x § x v) max. 31x43x43 cm
Dizka sietovej $ndry 12,5 m
Maximalna hmotnost’ stroja v pohoto- 9 kg
vostnom stave
Vyuziteiny objem 15 I
Zistené hodnoty podla IEC 60335- AERO AERO 15
2-69 8/15 PLUS | Power
Hladina akustického tlaku LpA 54 55 dB(A)
Hladina akustického tlaku LpA (ECO) 50 - dB(A)
Nepresnost’ KpA 2,0 dB(A)
Celkova hodnota vibracii <25 m/s?
Nepresnost’ K 0,25 m/s?
Ochrana proti striekajucej vode IPX0
Ochranna trieda 1]




SL Prevod originalnih navodil za uporabo

Pred prvim zagonom obvezno preberite navodila za uporabo in varnost-
na navodila.

)

Navodila za uporabo skrbno shranite, tako da bodo vedno na dosegu in
si jih boste lahko po potrebi znova ogledali.

Razlaga oznak

Nevarnost:

Ta simbol opozarja na pomembne informacije. Neupos-
tevanje teh opozoril lahko povzro€i nevarnost za osebe in/ali
obsezno materialno Skodo!

A Opozorilo:
Ta simbol opozarja na pomembne informacije. Neuposte-
vanje teh opozoril lahko povzro¢i motnje in materialno Skodo!

“&~ Opomba:

Ta simbol opozarja na pomembne informacije o u€inkovi-
ti uporabi izdelka. Neupostevanje teh opozoril lahko povzrogi
motnje!

Namen uporabe

Stroji so namenjeni profesionalni uporabi (npr. v hotelih, Solah, bolniSnicah, tovar-
nah, nakupovalnih srediscih, telovadnicah ipd.). Stroji so ob strogem upostevanju
teh navodil za uporabo namenjeni suhemu ¢iscenju trdih talnih oblog. Ti stroji so
zasnovani izkljuéno za uporabo v notranjih prostorih.

Nevarnost:

Pri spremembah stroja, ki jih ne odobri druzba
Diversey, se razveljavita varnostna oznaka in oznaka
skladnosti CE. Nepravilna uporaba stroja lahko po-
vzroCi telesne poskodbe oseb, okvare stroja in Skodo
v delovnem okolju. V teh primerih se praviloma
razveljavita vsaka garancija in morebitni garancijski
zahtevki.

Varnostna navodila

Stroji TASKI zaradi svoje izvedbe in konstrukcije izpolnjujejo zadevne temeljne
zahteve glede varnosti in zdravja, opredeljene v direktivah ES, zato so opremljeni z
oznako CE.

Nevarnost:

« Stroj lahko uporabljajo samo osebe, ki so bile
za njegovo uporabo ustrezno usposobljene ali
ki so dokazale ustrezne sposobnosti za njegovo
upravljanje in so izrecno pooblas€ene za njegovo
uporabo.

» Stroja ne smejo uporabljati osebe z zmanjSanimi
fizi€nimi, senzori¢nimi ali mentalnimi sposobnostmi
oziroma osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanj,
vkljuéno z otroki. Otroke je treba nadzorovati in
zagotoviti, da se ne igrajo s strojem.

« Stroja ni dovoljeno uporabljati v prostorih, kjer se
skladiscijo ali obdelujejo eksplozivne ali zelo vnetlji-
ve snovi (npr. bencin, topila, kurilno olje, prah ipd.).
Elektricne ali mehanske komponente lahko povz-
rocijo vzig teh snovi.

 Stroja ne uporabljajte za sesanje strupenih, zdravju
Skodljivih, jedkih ali drazljivih snovi (npr. nevarnega
prahu ipd.). Filtrirni sistem ne prefiltrira zadostne
koli¢ine takih snovi. Morebitnih vplivov na zdravje
uporabnika in tretjih oseb ni mogoce izkljuciti.

 Stroja ne uporabljajte za sesanje tekocin.

* Ob pojavu napake v delovanju, okvare ali po trku
oziroma padcu mora stroj pred ponovnim zagonom
pregledati pooblas&eni serviser.
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* Pri poskodbah delov, ki so pomembni za varnost,
npr. pokrova krta€, omreznega kabla ali pokrovov,
ki omogocajo dostop do delov pod napetostjo, ne-
mudoma prenehajte uporabljati stroj!

* Pri vseh delih, ki se izvajajo na stroju, mora biti ta
izklopljen in omrezni vti¢ izvle€en iz vtiCnice.

AOpozorilo:

 Stroj je dovoljeno uporabljati in shranjevati samo v
suhem okolju brez prahu, pri temperaturah od +10
do +35 °C.

« Stroj je treba zavarovati pred nepooblaséeno
uporabo. V ta namen stroj shranite v zaklenjen
prostor, preden se od njega oddaljite.

* Dosledno je treba upostevati nacionalne predpise
za za&cCito oseb in prepreCevanje nesrec ter naved-
be proizvajalca glede uporabe Cistil.

* Prepovedano je vtikati in iztikati omrezni vti¢ z
mokrimi rokami.

* Preverite, ali se nazivna napetosti, ki je navedena
na tipski tablici, sklada z omrezno napetostjo pri
vas.

* Omrezni priklju¢ni vod ne sme priti v stik z vrtljivo
krtaco.

* Vti¢nico na stroju uporabljajte samo za namene,
opredeljene v navodilih.

Varstvo okolja:
» Znak opozarja, da v celotni EU tega izdelka
ni dovoljeno vreci v gospodinjske odpadke.

* |zdelek odnesite na zbirno mesto za poseb-
ne odpadke ali ga vrnite distribucijskemu partnerju
izdelkov TASKI. Ta bo prevzel izdelek in poskrbel
za okolju prijazno odstranitev.

&~ Opomba:
» Za dodatne informacije se obrnite na sluzbo za pomo¢ stran-
kam.

» Ta navodila za uporabo in tudi vsa druga navodila za stroje
TASKI so na voljo na spletni strani:
www.taski.com

Servisiranje, vzdrzevanje in nega
¢ = ob vsakem zakljucku ¢iS€enja, ©¢ = vsak teden,

Dejavnost 0 [aYa}
Preverjanje/menjava vrecke za prah °
Preverjanje/menjava filtrirne kape °
Preverjanje/menjava izpu$nega filtra J
Preverjanje/menjava HEPA-filtra °
Ciséenje stroja z vlazno krpo °

Servisni center

Ce nas kontaktirate zaradi motnje v delovanju ali naroéila, vedno navedite oznako
tipa in Stevilko stroja. Ti podatki so navedeni na tipski plosc¢ici stroja. Na zadnji stra-
ni teh navodil za uporabo najdete naslov najblizjega servisnega partnerja druzbe
TASKI.



Motnje

Motnja

Mozen vzrok

Odpravljanje motenj

Stroj ne deluje, stroja ni
mogoce vklopiti.

Stroj je izklopljen.

« Pritisnite na stikalo za
vklop/izklop.

Omrezni vti€ ali vti¢nica
ni vklju¢ena.

» Omrezni vti¢ vtaknite v
omrezno vtiénico.

Omrezni kabel je posko-
dovan.

* Zamenjajte omrezni
kabel.

Transport

~&= Opomba:

* Pripomocke je treba odstraniti.

» Zagotovite, da je stroj med prevozom v transport-
nem vozilu trdno privezan in zavarovan.

Stroj AERO 15 Power

Nazivna napetost 220-240 V~ AC
Frekvenca 50-60 Hz
Nazivna mo¢ 800 w
Najv. mere (D x S x V) 31x43x43 cm
Dolzina omreznega kabla 125 m
Teza stroja v delovni pripravljenosti 9 kg
Uporabna prostornina 15 |
Vrednosti, dolo¢ene v skladu s stan- AERO AERO 15

dardom IEC 60335-2-69 8/15 PLUS | Power

Raven zvoénega tlaka LpA 54 55 dB (A)
Raven zvoc¢nega tlaka LpA (ECO) 50 - dB (A)
Negotovost KpA 2,0 dB (A)
Skupna vrednost nihanja <25 m/s?
Negotovost K 0,25 m/s?
Zas¢ita pred Skropljenjem vode IPX0

Zascitni razred
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Stikalo za vklop/izklop je | « Obrnite se na servisne- Pripomocki
poskodovano. ga partnerja St izdelka
Motor se ne vrti. + Obrnite se na servisne- 7524288 | Koprenasta vrecka za prah za enkratno uporabo (komplet
ga partnerja 10 kosov)
Stroj se iZl_(IOPi med Sproiilp se je samopo- * Vrecka za prah je 7524289 Papirnata vrecka za prah za enkratno uporabo z dvojnim filtriran-
obratovanjem. :2stt_;\:|2/eno temperatur- | polna. jem (komplet 10 kosov)
i . . : : <
s";‘;;?g;fe pripomocke 7524290 | Univerzaina krtada 32 mm
Gibka cev ali Soba za + Odstranite tujke. 7524291 Drsna Soba 32 mm
prah je zamas$ena (npr. 7524292 Ploska $oba za prah za trdne talne obloge 32 mm
s koScki lesa, ostanki 7524293 | Globinska krtaga 32 mm
materiala). "
3 Vretka za prah je polna. | - Zamenjajte vredko za 7523355 Soba za prah za trdne talne obloge 32 mm
Sesalna mo¢ je slaba. prah. 7524993 | Teleskopska cev za zavoje kovinskih cevi
Gibka cev ni pravilno * Preverite gibko cev. 7524297 Sesalna cev, 2,2 m
vstavijena. 7524298 | Sesalna cev, 4.5m
Filtrirna kapa je uma- * QC',St'te ali zamenjajte 7524299 Set pripomockov (ozki nastavek in Soba za prah) 32 mm
zana. filtrirno kapo.
7524300 Ozki nastavek, dolgi 32 mm
Tehniéni podatki 7524301 Soba za prah, dolga 32 mm
Stroj AERO 8 AERO 8 PLUS 7524302 Soba za oblazinjeno pohitvo, dolga 32 mm
Nazivna napetost 220-240 V~/127V~ | AC 7524822 | HEPA 13-fiter
Frekvenca 50-60 / 60 Hz 7524303 Blazinice izpushni filter (komplet 10 kosov)
Nazivna mod 585 W 7524305 Filtrirna kapa (komplet 5 kosov)
Najv. mere (D x S x V) 31 x 43 x 39 cm 7517261 Transportna posodica za vozicek
Dolzina omreznega kabla 12.5 m 8500740 Konusna spojka 32/38 mm
Teza stroja v delovni pripravljenosti 9 | 10 kg 7524464 OmreZni kabel SEV 16,5 m
- 7524465 Omrezni kabel EURO 16,5 m
Uporabna prostornina 8 |
7524466 Omrezni kabel UK 16,5 m
Stroj AERO 15 | AERO 15 PLUS 7515055 3-delna sesalna palica 32 mm
Nazivna napetost 220-240 V~ / 127 V~ AC 7524994 Kovinski komolec
Frekvenca 50-60 / 60 Hz 7524992 Ceuvni prikljuek za upogibanje kovinskih cevi
Nazivna mo¢ 585 w 8500520 | Soba za radiator 38 mm
Najv. mere (D x S x V) 31x43x43 cm 8500530 Cev za sesanje cevi 38 mm
Dolzina omreznega kabla 12.5 m
Teza stroja v delovni pripravljenosti 9 10 kg
Uporabna prostornina 15 |




Oversittning av den ursprungliga bruk-
sanvisningen

SV

Innan maskinen startas forsta gangen ar det viktigt att du noggrant laser
bruksanvisningen och sékerhetsinstruktionerna.
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Férvara bruksanvisningen pa en saker plats och dar den ar latt att
komma at.

Teckenforklaring

Fara:

Denna symbol hanvisar till viktig information. Nonchalering
av denna anvisning kan utsatta personer for fara och/eller med-
féra omfattande skador pa egendom!

AVarnlng
Denna symbol hanvisar till viktig information. Nonchalering
av denna anvisning kan leda till stérningar och sakskador!

~& Observera:

Denna symbol hanvisar till viktig information i samband med
en effektiv anvandning av produkten. Nonchalering av denna
anvisning kan leda till stérningar!

Avsedd anvédndning

Maskinerna ar avsedda for professionellt bruk (t.ex. fér hotell, skolor, sjukhus,
fabriker, kdpcentra, sporthallar etc.). De ar avsedda att under strikt beaktande av
den har bruksanvisningen anvandas for torrengéring av harda golv. Maskinerna &ar
endast konstruerade for anvandning inomhus.

Fara:

Andringar pa maskinen som inte ar auktorise-
rade av Diversey leder till att sdkerhetstecknet och
CE-konformiteten inte langre galler. All anvandning
av maskinen som inte éverensstdmmer med avsedd
anvandning kan leda till personskador, skador pa
maskinen och i arbetsomradet. | sadana fall upphor

garantin och eventuella garantiansprak att galla.

Sakerhetsinstruktioner

TASKI-maskinerna motsvarar genom byggnadsstilen och konstruktionen de tillamp-
liga och grundlaggande sakerhets- och halsokraven i enlighet med EG-direktiv och
ar forsedda med CE-mérkning.

. Fara

» Denna maskin far endast anvandas av for uppgif-
ten utbildade personer som uttryckligen visat sig
vara kvalificerade och fatt i uppdrag att anvanda
maskinen.

» Maskinen far inte anvandas av personer med mins-
kad fysisk, sensorisk eller psykisk formaga, inklusi-
ve barn, eller vid brist pa erfarenhet och kunskap.
Barn bor héllas under uppsikt sa att de inte leker
med maskinen.

» Maskinen far inte anvandas i utrymmen dar explo-
siva och lattantandliga @mnen forvaras eller bear-
betas (t.ex. bensin, I6sningsmedel, eldningsolja,
damm etc.). Maskinens elektriska eller mekaniska
komponenter kan orsaka antandning av dessa
amnen.

» Maskinen far inte anvandas for att suga upp giftiga,
halsovadliga, fratande eller irriterande damnen (t.ex.
farligt damm osv.). Filtersystemet kan inte filtrera
bort dessa amnen pa ett tillfredsstéllande satt. Moj-
liga halsorisker for anvandaren eller tredje part kan
inte uteslutas.

« Maskinen far inte anvandas for att suga upp vats-
kor.
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* Vid fel, defekt eller efter en kollision eller vurpa
maste maskinen kontrolleras av en auktoriserad
specialist innan den tas i drift igen.

« Vid skador pa sakerhetsrelevanta delar som ex-
empelvis borstkapa, natkabel eller skydd som
mojliggor atkomst till stromledande delar, ska man
avsluta driften av maskinen omedelbart!

+ Vid alla arbeten pa maskinen maste maskinen vara
avstangd och nyckeln uttagen ur uttaget.

AVarnmg

« Denna maskin far endast anvandas och forvaras
i torra miljéer med temperaturer fran +10 till +35
grader.

» Maskinen maste skyddas mot obehdrig anvand-
ning. Efter anvandning av maskinen, férvara den i
ett avstangt rum innan du gar.

* De nationella féreskrifterna om personskydd och
forbyggande av olycksfall samt uppgifter fran tillver-
karen om anvandning av rengéringsmedel maste
alltid beaktas.

* Det ar forbjudet att satta in/ dra ut elkabeln med
vata hander!

» Forsakra er om att markspanningen skriven pa
maskinens typskylt stammer dverens med den av
ert eluttag!

« Lat inte natanslutningsledningen komma i kontakt
med de roterande borstarna.

« Anvand endast maskinens kontakt for &ndamalen
som anges i anvisningen.

Miljoskydd:
* Méarkningen visar att denna produkt inte far
kasseras med hushallsavfallet inom EU.

» Kassera denna produkt via landsspe-
cifika atervinningssystem eller lAmna den till
TASKI-aterforsaljare. Denne kan ta emot denna
produkt for miljovanlig kassering.

~& Observera:
» Kontakta kundtjanst for ytterligare information.

» Denna bruksanvisning, precis som alla andra bruksanvisningar
fran TASKI, finns tillganglig pa foljande webbsida:
www.taski.com

Service, underhall och skotsel
o = efter avslutad anvandning, o o = varje vecka

Att gora 0 00
Kontrollera/byt dammpase °
Kontrollera/byt ut filterduk °
Kontrollera/byt ut utblasfilter [
Kontrollera/byt ut HEPA-filter o
Rengdr maskinen med en fuktig trasa. °

Servicecenter

Om du pa grund av en driftstérning eller bestallining dnskar ta kontakt med oss,
ska du alltid ange typbeteckning och maskinnummer. Dessa uppgifter hittar du pa
typskylten for din maskin. Pa sista sidan i denna bruksanvisning hittar du adressen
till narmaste TASKI-servicepartner.



Tekniska fel Tillbehor
Tekniska fel Méjliga orsakar Probleml6sning Artikel-
Maskinen avstangd « Koppla in Pa/Av-bry- nummer Artikelnamn
taren 7524288 Engangs-fiberpase (forpackning a 10 stycken)
Huvudkontakt eller vag- | « Satt i elkabeln i elut- 7524289 Engangs-dorsalino papperspase (férpackning a 10 stycken)
Maskin startas inte/ guttag inte instoppad tageit. 7524290 Universal dammunstycke 32 mm
Maskin utan funktion Defekt elkabel « Erséatt elkabeln 7524291 Glidmunstycke 32 mm
Pa/Av-brytaren defekt . E:rnt::ekrta en service- 7524292 | Platt dammunstycke for harda golv 32 mm
Motorn ar roterar inte + Kontakta en service- 7524293 Luftdrivet borstmunstycke 32 mm
partner 7523355 Dammunstycke for harda golv 32 mm
Maskinen stings av Sjalvaterstallande tem- | « Dammpasen &r full 7524993 | Teleskopror for metallrérbojningar
under driften peraturgivare har I6st ut | , kontrollera sugtillbehar 7524297 Sugslang 2.2 m
Slang eller dammunsty- | « Avlagsna frammande 7524298 Sugslang 4.5 m
frziig?,ntsyag:é;:;.) foremal 7524299 Tillbehdrsset (fogmunstycke och dammborste) 32 mm
N - N 7524300 Langt fogmunstycke 32 mm
Dallg sugeffekt Dammpasen ar Ll - Byt dammpase 7524301 Lang dammborste 32 mm
Slang ér inte isatt korrekt | « Kontrollera slang
Filterduk smutsig » Rengor eller byt ut 7524302 Mobelmunstycke 32 mm
filterduk 7524822 HEPA 13-filter
7524303 Avgasfilterkuddar (férpackning a 10 stycken)
Tekniska data 7524305 | Filterduk (forpackning & 5 stycken)
Maskin AERO 8 AERO 8 PLUS 7517261 Vagn transportskal
Stromstyrka 220-240 V~ / 127 V~ AC 8500740 Konisk koppling 32/38 mm
Frekvens 50-60 / 60 Hz 7524464 Natkabel SEV 16.5 m
Effekt (max) 585 w 7524465 Natkabel EURO 16.5 m
Matt (L x B x H) 31 x 43 x 39 cm 7524466 Néatkabel UK 16.5 m
Langd natkabel 125 m 7515055 3-delad sugstang 32 mm
Maskinvikt driftklar 9 | 10 kg 7524994 | Metallarmbage
Effektiv volym 8 | 7524992 Slanganslutning foér metallrérbojningar
8500520 Kylarmunstycke 38 mm
Maskin AERO 15 | AERO 15 PLUS 8500530 Rérets sugmunstycke 38 mm
Stromstyrka 220-240 V~ /127 V~ AC
Frekvens 50-60 / 60 Hz
Effekt (max) 585 w
Matt (L x B x H) 31x43x43 cm
Langd natkabel 12.5 m
Maskinvikt driftklar 9 10 kg
Effektiv volym 15 |
Maskin AERO 15 Power
Stromstyrka 220-240 V~ AC
Frekvens 50-60 Hz
Effekt (max) 800 w
Matt (L x B x H) 31x43x43 cm
Langd natkabel 125 m
Maskinvikt driftklar 9 kg
Effektiv volym 15 |
Formedlat vérde enligt IEC 60335-2-69 AERO AERO 15
8/15 PLUS | Power
Ljudniva LpA 54 55 dB(A)
Ljudniva LpA (ECO) 50 - dB(A)
Osékerhet KpA 2,0 dB(A)
Totalt vibrationsvarde <2,5 m/s?
Osékerhet K 0,25 m/s?
Sténkskydd IPX0
Skyddsklass 1]
Transport
&> Observera:

¢ Tillbehoret ska tas bort.

e Se till att maskinen ar fastsurrad och sékrad i trans-

portfordonet.
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TR Orijinal Kullanim Talimatlarinin Cevirisi

o

isaret agiklamasi

ik kez isletime almadan énce kullanim kilavuzunu ve giivenlik talimat-
larini mutlaka okuyunuz.

Bu kullanim kilavuzunu her an inceleyebilmek igin 6zenli bir sekilde
saklayin ve daima hazir olarak bulundurun.

Tehlike:

Bu simge 6nemli bilgilere isaret eder. Bu bilgilere uyulma-
masi durumunda, insanlarin tehlikeye maruz kalmasina ve / veya
biyik maddi hasarlara yol agilabilir!

Dikkat:
Bu simge 6nemli bilgilere isaret eder. Bu bilgilere uyulma-
masI durumunda, arizalara ve maddi hasarlara yol acilabilir!

& Bilgi:
Bu simge, Urunin verimli kullanimi ile baglantili olarak
onemli bilgilere isaret eder. Bu bilgilere uyulmamasi durumunda,

arizalara yol acilabilir!

Makinenin kullanim amaci

Makineler ticari kullanim igin (6rn. oteller, okullar, hastaneler, fabrikalar, alisveris
merkezleri, spor salonlari vb.) tasarlanmistir. Bunlar, kullanim talimatlarina tam
bagl kalmak kosuluyla sert zemin désemelerinin kuru temizliginde kullaniimaktadir.
Bu makineler sadece i¢ mekanda kullanim igin dizayn edilmistir.

Tehlike:

Makinede Diversey tarafindan izin verilmeyen
degisiklikler, givenlik isaretlerinin ve CE uygunlugun-
un iptaline neden olur. Makinenin kullanim amacina
aykiri olarak kullaniimasi, insanlarin, makinenin ve is
ortaminin zarar gérmesine yol agabilir. Bdyle du-
rumlarda genel olarak tim garanti ve teminat haklari
gecersiz olur.

Giivenlik talimatlan

TASKI makineleri, dizayn ve tasarimlarindan 6tlri AT ydnergelerinin belirli temel
emniyet ve sagdlik gerekliliklerine uygun olup bu nedenle CE isaretini tasirlar.

Tehlike:

* Makine, yalnizca kullaniminda yeterli egitimi
almis veya uygulama icgin yeteneklerini kanitlamis
ve bu is icin acikga gorevlendirilmis kisiler tarafin-
dan kullaniimahdir.

» Makine, ¢ocuklar dahil olmak lGzere, dusUk fiziksel,
algisal veya zihinsel yetenekleri olan veya eksik
deneyim ve bilgileri olan kisiler tarafindan kullanil-
mamalidir. Makine ile oynamamalarinin saglan-
masi igin ¢cocuklar gézetilmelidir.

* Makine, patlama tehlikesi bulunan ve kolayca yan-
abilir maddelerin (6rn. benzin, ¢ézlculer, akaryakit,
tozlar, vs.) depolandigi veya islendigi mekanlarda
kullaniimamalidir. Elektrikli veya mekanik kompo-
nentler bu maddelerin tutusmasina neden olabilir.

* Makine; zehirli, saghga zararh, asitli veya tahris
edici maddelerin (6rn. tehlikeli tozlar, vs.) emilmesi
icin kullanilamaz. Filtre sistemi, bu tir maddeleri
yeterince filtreleyememektedir. Uygulayicinin ve
dcuncu kisilerin saghginin olumsuz etkilenmesi
muhtemeldir.

* Makineyi, sivilari temizlemek igin kullanmayiniz.

* Bir hatal fonksiyon, bir ariza ortaya c¢iktiginda, bir
garpisma veya disusten sonra, makine yeniden

isletime alinmadan énce yetkili bir uzman tarafin-
dan kontrol edilmelidir.

« Ornegin firga muhafazasi, ana kordon veya akim
ileten pargalari acan kapaklar gibi, gtvenlikle ilgili
parcalarin hasar gérmesi halinde, makinenin c¢alis-
masina hemen ara verilmelidir!

» Cihazda yapacaginiz her islemden dnce cihazi
kapatip fisi pirizden ¢ekiniz.

ADikkat:

* Makine yalnizca kuru, tozsuz ortamlarda +10 ila
+35 derecelerde calistiriimali ve depolanmalidir.

* Makine yetkisiz kullanima karsi korunmalidir. Bu
nedenle makineden uzaklasmadan dnce onu Kkilitli
bir odada saklayin.

* Kisisel korunma ve kaza énleme ile ilgili ulusal
yonetmelikler, ve ayrica temizlik maddelerinin kul-
lanimina iliskin Uretici bilgileri, tutarl bir sekilde géz
ondnde bulundurulmalidir.

» Sebeke prizinin 1slak ellerle takilip ¢ikariimasi
yasaktir!

* Tip levhasinda belirtilen nominal gerilimin bulun-
dugunuz yerdeki sebeke gerilimine uygun olup
olmadigini kontrol edin!

* Elektrik kablosunun, fir¢a ile temasindan kagininiz.

» Makina Uzerinde bulunan soket ¢ikisini talimatna-
mede belirtildigi amag disinda kullanmayiniz.

Cevresel koruma:

« Isaret, bu Griiniin tim AT igerisinde evsel
atiklarla birlikte atiimamasi gerektigini belirt-
mektedir.

* Bu UrdnG Ulkeye 6zgu geri dénidsim sistemi Gzerin-
den atiga ayirin veya Uriini TASKI satis bayisine
verin. Bayi, cevreyle uyumlu atik toplama amaciyla
bu Grind teslim alabilir.

&= Bilgi:

» Daha fazla bilgi icin musteri hizmetleriyle baglanti kurun.

» TASKI makineleri igin olan bu kullanim kilavuzu ve diger tim
kullanim kilavuzlari asagida belirtilen web sitesinde bulun-
maktadir:
www.taski.com

Servis, bakim ve koruma
¢ = Her temizlik sonunda, ¢¢ = her hafta,

Faaliyet ) [aYa}
Toz torbasinin kontroli/degistiriimesi °

Kumas filtrenin kontrolii/degistiriimesi °

Egzoz filtresinin kontroli/degistiriimesi °
HEPA filtresinin kontroli/degistiriimesi °
Makineyi nemli bir bezle temizleyin °

Servis merkezi

Bir isletim arizas| veya siparis nedeniyle bizimle baglanti kurdugunuzda daima tip
adini ve makine numarasini belirtin. Bu bilgileri makinenizin tip levhasinda gérebilir-
siniz. Bu kullanim kilavuzunun son sayfasinda size en yakin TASKI servis bayisinin
adresini bulabilirsiniz.



Arizalar Aksesuar
Ariza Olasi neden Arizanin giderilmesi No. Uriin
Makine kapatildi - Acik/Kapali salterini 7524288 Tek kullanimlik yapag toz torbasi (her pakette 10 adet)

acin

Fis takili degil

« Fisi sebeke prizine
baglayin

Makine islevsiz agiimiyor

Ana kordon bozuk

* Ana kordonu degistirin

Agik/Kapali salteri arizali

* Servis bayisine bas-
vurun

Motor donmiyor

* Servis bayisine bas-
vurun

Makine calisma esnasin-
da kapaniyor
devreye girdi

Kendiliginden resetle-
nen sicaklik algilayicisi

* Toz torbasi dolu

» Emis Unitesi akse-
suarini kontrol edin

kumas artiklari)

Hortum veya toz bashgi
tikali (6rn. talaslar,

* Yabanci cisimlerin
bertaraf edilmesi

Zayif emis gicii Toz torbasi dolu

* Toz torbasini degistirin

Hortum dogru takilmadi

» Hortumu kontrol edin

Kumas filtre kirli

» Kumas filtreyi temiz-
leyin veya degistirin

Teknik veriler

Makine AERO 8 AERO 8 PLUS
Nominal voltaj 220-240 V~ /127 V~ AC
Frekans 50-60/ 60 Hz
Nominal anma giict 585 w
Boyutlar (Ux G xY) 31 x43 x 39 cm
Ana kordon uzunlugu 12.5 m
isletime hazir makine agirhg 9 | 10 kg

Yararli hacim

8 |

7524289 Tek kullanimlik — ift filtreli kadit toz torbasi (her pakette 10 adet)

7524290 Universal toz bashgi 32 mm

7524291 Cok amagli hareketli nozul 32 mm

7524292 Cok amagli yassi nozul 32 mm

7524293 Turbo vakum firgasi 32 mm

7523355 Sert zemin toz nozulu 32 mm

7524993 Metal boru dirsekleri igin teleskopik boru

7524297 Emis hortumu 2.2 m

7524298 Emis hortumu 4.5 m

7524299 Aksesuar seti (yassi uglu stiptirme basligi ve toz alici baslik) 32
mm

7524300 Kreviz nozul — uzun 32 mm

7524301 Toz firgasi — uzun 32 mm

7524302 Déseme nozulu 32 mm

7524822 HEPA 13 filtresi

7524303 Egzoz havasi filtre pedleri (her pakette 10 adet)

7524305 Filtre (her pakette 5 adet)

7517261 Tasima arabasi tablasi

8500740 Konik baglanti pargasi 32/38 mm

7524464 Ana kordon SEV 16.5 m

7524465 Ana kordon EURO 16.5 m

7524466 Ana kordon UK 16.5 m

7515055 3 pargali emme gubugu 32 mm

7524994 Metal dirsek

7524992 Metal boru dirsekleri i¢in hortum baglantisi

8500520 Radyator nozulu 38 mm

8500530 Boru emme nozulu 38 mm

Makine

AERO 15 | AERO 15 PLUS

Nominal voltaj

220-240 V~ /127 V~ AC

Frekans 50-60 / 60 Hz
Nominal anma gulicu 585 W
Boyutlar (Ux G xY) 31x43x43 cm
Ana kordon uzunlugu 12.5 m

isletime hazir makine agirhg 9 10 kg
Yararli hacim 15 |

Makine AERO 15 Power
Nominal voltaj 220-240 V~ AC
Frekans 50-60 Hz
Nominal anma gicu 800 w
Boyutlar (U x G xY) 31x43x43 cm
Ana kordon uzunlugu 125 m
isletime hazir makine agirhg 9 kg
Yararli hacim 15 |
IEC 60335-2-69 standardina gore belir- AERO AERO 15
lenen degerler 8/15 PLUS | Power
Ses basinci seviyesi LpA 54 55 dB(A)
Ses basinci seviyesi LpA (ECO) 50 - dB(A)
Belirsizlik KpA 2.0 dB(A)
Toplam titresim degeri <25 m/s?
Belirsizlik K 0.25 m/s?
Su sigramasli korumasi IPX0
Koruma sinifi 1]

Tasima

& Bilgi:

* Aksesuar c¢ikariimalidir.

* Makinenin nakliye araci i¢erisinde bagh ve sabitlen-

mis olmasina dikkat edin.
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AT

DE

FR

NO

RU

TR

Diversey

Austria Trading GMBH
Guglgasse 7-9

1030 Wien

Tel (43) 160557 0

Diversey

Deutschland GmbH & Co. OHG
Mallaustrasse 50-56

68219 Mannheim

Tel (49) 0800 82 75 473

Diversey France S.A.S.

9/11, avenue du Val de Fontenay
94133 Fontenay sous Bois Cédex
Tel (33) 145147676

Diversey Hygiene Sales Limited
Ballyfermont office Westlink
industrial estate Kylemore road
Dublin 10

Tel (353) 1626 11 82

Lilleborg Profesjonell
Postboks 673 - Skayen
0214 Oslo

Tel (47) 815 36 000

LLC Diversey

125445, Russia, Moscow
24 D Smolnaya str, Meridian
Commercial Tower 2d floor
Tel (7) 095 970 17 97

Diversey Sanayi ve Ticaret A.S.
icerenkdy Mahallesi
Bahgelerarasi Sok. No: 43

34752 Atasehir / Istanbul, Tlrkiye
Tel (90) 216 57 86 400

BE

DK

GB

PL

sV

AR

Diversey

Belgium BVBA
Haachtsesteenweg 672
1910 Kampenhout

Tel (32) 16 61 77 06

Diversey

Danmark ApS
Teglbuen 10

2990 Nivaa

Tel (45) 70 10 66 11

Diversey Limited
Weston Favell Centre
NN3 8PD Northampton
Tel (44) 1604 405 311

Diversey S.r.L.
Via Meucci 40
20128 Milano

Tel (39) 02 25 80 32 33

Diversey

Polska Sp. z.o.0.
Ul. Fabryczna 5a

04-028 Warszawa

Tel (48) 22 516 30 00

Diversey Sverige AB
Lilieholmsvagen 18
Box 47313

10074 Stockholm

Tel (46) 877 99 300

Beautat Business Park
Butat Ul Amal, Office No 13
P.O. Box no 12148

Jeddah 21473, Saudi Arabia

CH

ES

GR

MT

PT

SK

ZH

Diversey

Europe B.V., Utrecht
Zweigniederlassung Munchwilen
9542 Miinchwilen

Tel (41) 71 969 27 27

Diversey

Espaiia S.L.
C/Orense 4, 5 planta
28020 Madrid

Tel (34) 91 394 01 75

Diversey Hellas S.A.
5 Himaras St

15125 Marousi

Tel (30) 210 638 59 00

Forestals Appliances Ltd.
The STrand
SLM 07 Sliema

Tel (356) 21 344 700-7

Diversey Portugal - Sistemas
de Hygiene e Limpeza
Unipessoal Lda

Z. Ind. Abrunheira

2714-505 Sintra

Tel (351) 2 191 57 000

Diversey Slovensko s.r.o
Rybni¢na 40
83106 Bratislava

Tel (421) 2 4445 4895

Diversey Cleaning Technology
(Shanghai) Co., Ltd.

3/F., China Information
Technology Center,

455 Fu Shan Road,

Shanghai 200122, China

Ccz

Fl

HU

NL

RO

SL

Diversey

Ceska republika, s.r.o.
K Hajum 1233/2

155 00 Praha 5

Tel (420) 296 357 460

Diversey

Helsingin konttori
Eliel Saarisen tie 2
00400 Helsinki

Tel (358) 20 747 42 30

Diversey Ltd.
Puskas Tivadar u. 6
2040 Budaors
Tel (36) 23 509 100

Diversey B.V.
Maarssenbroeksedijk 2
P.O. Box: 40441

3542 DN Utrecht

Tel (31) 30 247 69 11

Diversey Romania S.R.L.
Baneasa Business Center, Etaj 5
Sos. Bucuresti - Ploiesti 17-21
Sector 1, Bucuresti

Tel (40) 21 233 3894
Diversey d.o.o.
Trzaska cesta 37a

2000 Maribor

Tel (386) 2 320 7000
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